كتاب القلب والإنذل 


م" آي رمف ثوب ر إنحاق االتكيت ردان أي الفن ير ن 


€ ~~ ۶ے دم r‏ ت € ° ص ت ھ 2 J‏ ا و ت 
احمد بن محمد الم ا و ا عفعوب 
ھ r‏ ت ٣‏ 
ابن إسماعل بن خرزاد النحري 
کے و٤‏ 
'ھ“ے ۰ ۴ 4 
مه | ١‏ 
© 


ا 1 م 
f "‏ 
2م 
#ے ‏ ا 0 م 


8 


a 


رق ا 5 امد ق 
يِه ي شَهرِ رمضان ت إحدى وسىعين وتشمائة E‏ ایم ن 


4“ 0 ر ع وھ 


تار عن داود ی مد أا وروذی عن و 


اا5 3 اة الا 


ہے سے 


س ۶ م ت ر 

أب انون واللام ۱ 
رات جو وو ل 9 عفدت BA E‏ مه ١‏ 
فال اوو موب بن إسحاق المتكبت 1 | صمعی عبد 
وط هه ےه و2 $ eصے‏ و کے ° SE‏ کے کے NT‏ 
الك بن فرس ل هتنت السما* تهين تهتنا وهتلر- تل تھتالا 
ا بے 7 2 a E RE CTT‏ 
وهن سحا هين وهتل وهو فوق المطل »قال ارو الس في 


َال او قار اعات e‏ 


تف 


٣ 
إذاگات من دم اجا فهى سطيحة » وقال الجا في اتال‎ ٤ 

عزز منه نه وهو منطي الال صرب ألسواري متته اتال 
آلسّواري السا ألي ارت ا للا وألسدول والس دون ا جل 
4 و ا 8 اشاب واي عله e‏ فان 


جملن ألشل فوق ألرقم فيا اريتك والسدول على السدول 
٠‏ الل دام ران ن من الوشی » والكتل والكان اكاز وازوق 
الوس بشي ء نقد لان 0 
تفرب مه هلات وسيل وني راغ جلدها منه تل 
وأنْشَد لانن ممل 
ترت به البو سور شک اف قد کان 
قوله موز أي منتصا فنا > قال أب زياد ألكلاي 
لوزي التتى مول ادحل لصاحبه مالك موز لا تدلو ء قال 
لهي لوزي لصب قال وحكى أي عرو اني نزي 
زي ليس ممطمن انتوق وقال آلو اسن الام سال أ٠‏ 
عرو ساني عن لوزي نمال هو ألاف » والس كير اشر الصف 
۲ والشکیر أا السار انار خت انار » کین آي لزق به از 
حْطْرة ألمشب» ومال رأثت في أزض بنى ۶ AE A‏ 


وهو ا اعم في ل ما دو رقق ٤‏ اظ » وحاء ي ادي 
و ا EE‏ 
ل اا ر نامت أللعاعةَ ذا ياء وأ نقد لان ي ممل 


ص 


ر و و ر ج وسو a‏ 2 
وأارجرج اللْعاب جح وختاطيل م فة » ومال بمير رفن ° 
ورف" إا كان سَاببغ لذ وأ مد لان وة 


شمن سڏو سط جد رل کان بٿ تاتقي ينه الل 
م 0 وعلان ووعل 


E‏ من جاه » سدوه رمه ده ج جمد أي > جمد الور » وقال 
مر وه 
ألا َة الاي ۱٠‏ 


و 2 م کہ ت ن 


ا م لر ل ر ووت ونه فل الاسود اون 
ووي : الاصيى مال طبرزن وطبرزل اسک ٤‏ ويال ل دة 
وره دة" ورهَادن ورهادیل وهي الرهادن والرهادل وهو طور سه 
ألرءٌ إلا اه لست له رة » وار هدن وارهدل ألصَمض اسا ٠٠١‏ 
وال ميته أصلالا وأصيااا أي عشبا ء َال الاه 

وف فیا آمب أا ت جوا وما ارب ن اد 
وروی ا لالا وأصبلال : تصفیر أصِیل وجا ل غير قاس کا 
روا عشبة عسَيشة قال المراه جوا صا اتن کا ll‏ 


DZ‏ کہ م و ص ےک یی رص 


وپران م صروا َع واوا ألنون ELS‏ 
قال الفرزدق 


* ألبطن وقد دحن دحاء وقال الاصمى هو الدحل باللام » قال 
2 وره ۶ و ل E‏ زو م r‏ 3 ہہ مہ 
ان درډ رجل دحن إذا کان ٠‏ لطن لظ وار أ د دحه ةه وال 

9 


ا دحتة i‏ والدحن وال جل ] ا یٹ »قال 
سيمت آلکلاي يول لان دحل في کلام أي ا 


و ونوت ی ست 


ځیرو ویدقع عن آل غیره وهو بداحل 2 ا وراءه وسال 
٠إ‏ انعا تل N‏ لضي الجن اطا اكير 


ےه 


الحم وال ر ق e‏ دحنة إا کان عرضا کشر الأحر 


ا 


ان درد اک أ الل ای ا E‏ 
7و E‏ 


صلو لا »قال لر اجر[ وف زاد لاجم 
إذا نموا بصلا وخلا وجوفا وسمَکا قد صلا 


وال أصل الحم في هدا آل ا 
کک ا فا ايض الت هي تت اشح دا 
قال ووم راون ل و ولون ٤د‏ ا صن الحم .ألو عبرو 


السَناني 1 وألغرين 8 بی من لاء ي وض ولد لدي اي 


4 


° 
oo 


تی فه ألا عامیص لا شر الاصيى لرن إذا اء 
ابل قت عل لاض َج کار الین کن جن ورن نهو ر 
أو عبرو ألدمال ألسرجين ومال ألدمانء الفرا* هو سان الأصايم 
وا ست که شثولة واه وبال غات وهو انظ 
شين و مال للاسد شان البران » اللحاني مال هو کين اللو * 
ركلا ٬‏ ااي آلگبن ا ي ين للد عند َة الدالوء ول 
کف کین مال کیت عك ساني آي کففته » وقد بت وبي 
في معنی ونوم برغا مء وبمال دل کين و وة 
إذا کان منم صا » القر ا ارجا ا وأتل اتل هو 


آلا تلان واا أن ات ر ف عضب 6ل ر مدني ا ا 
وان أ ل 
أن حن أجال وفارق رة ميت با ما كان بولك شل 
ومن سال الام أي صديقه ‏ وضرف اللاي بنط ما كان يسال 
E‏ لا اتك إلا انا سات . أت شان ا 


می آلکال فل ٥‏ 


زي ب 
Fe‏ ا ا 


الى ل اوك ا س لا س 
N SN N‏ 
ما لكر با اقة تأتلا عل لها اوخا 
عي وألتطاف قد فيا 


کر الان ع اکال مال اي م و 
انت ا اتات تا ا اا وهو حنك الراب 


ہو I‏ ا 1 ا ا مول مل حنك 
اراب کل لا ودکی افو ل ئل حلکه ال اور أك 
أ 


ر و9 


أن رانك لسر آلکسانی مال هو الد دل ول وذنمة 


وزنة أي فد قد المد > المراه رال ر آي قدا وهو 
المد رل متاه إا رأ َه راس ار المد فة »أو عمرو 
۶ے 6 $ e‏ و 


لاني مال أ لته وأ نه إذا أ تت عله بد موت ء قال متمم 


و ٤و‏ ا 

۰ 6ل او و وأفْمَدَّنى او عمر و[ للتظلي | 
س ق ق د ٤‏ ر 
فان تمتلوني غير مثو آخاکم بي عار يتل فيل وبل 
5 سے 


آي قى به مالو » اقرا ن اكا : 
من آبه ۽ واسالر ين ا به وَأعسَانر من أيه يد عى طر 
ماله وقد تأسن أباه ناسل إا َع ادي في لَه . وال ألمراه 
۰هو عنوان اكاب ۽ وعلوان اکتا وعثا وع عنوانه إا کان باللام 


فلم ل ر ٤‏ : ۽ وحکی ٤‏ ڪن مض بي ت تار لکتاب» وال 


ع ت الكتاب وه 2 ٤‏ عات » قال اکن 


$o. $F$ ot. E ےو ا‎ 


الان سال عتاته تا إل الجن وڪنته وأا أعله ان وأعتله 


وأعتنه » وال ارستل الدع وأرمعن » وال [ مدرك ' ن حصن ] 
الس دي . 


ەي r2 r6‏ 1وو ° E ê‏ ى 
بی رعا ِن ان وت واشت مت إله آلرشى وأرممل نيما 
ومعتی ازمل تتابم » وال لا بن ولا بل » وإسماعل وإسماعن . 
وکال وسكاين ٠‏ وإسرافل وإسرافين » وإسرائيل وإسراينء 
شراجیل راجن » وأَه آم 
سے 0 ۶ ج 
وجبر سل وبر ین ؛ وسممت DOE‏ فول ا أشي“ 


أا الصة إلاصة أنه فنا أبصه إناصة إذا أدرته » وسال 


ڏلاذل لقص ود ناذه لاسّافله ۽ الواجد لدل وذندذن » وال 
آل ر این آل ٤‏ ال مال م أدرِي اي ٠٠‏ 
ا ادر آي الل هو EE‏ 


۶ $» م‎ $٤ a 


وقد س في فتن ءال آلراجز | وهو ابو مسمون اضر 


م ۶ رث ا م سس وکKو‏ ەه ا ے ر o»‏ 6 
ت وطاء على خد الل لا لشتكين عملا ما اين 
2 ,2 ۶ م a‏ 
مأ دا @ ي سلای أو عبن ۲ 
o 1‏ کہ ص وەه 2 ےرے $ 2 کر ص سے 
۹ زر می اسه شيمه يما ولمفه لمعه لما و ۾ کته 


سے اک سے ص ص Kj‏ 9ے g9‏ 


تا وهو واجد في ئة عمل وسار فس ولون لى اسه من 
الکتاب نما إذا كاه وق هو لكاب » وال هي فة أجل 


باب ألا ولي 
E‏ و رس و ےو ر و e‏ ان 
و ل ا e‏ 


ما سات في | لاء 6ل ط5 و 
کنات TT‏ ات ا تا اضر 
ع 


6ل وکان او سر ر اوي اك ا وسال 
بلعم ارد E:‏ وولو إلى ألقبرةء وقال تضم هه لس هڌا من 
۰لا بال وارمل ۲ ر ارمآد وارد ا ومنه له رند ا 
ر سیت عاب ب ني فاد دغام يم وغو مبان ني اجو 
واد [ لاوس بن جرا 
يوع وما ارف ڌم له ظاب با کا خب ارم 
الأب والظام ابا سلف الرجل ل قد تظاء ا وا إا 
کب این وا وجل إا کبر ویس من ارال ما هو مر إلا 
عة وة ويال د ع ا و إا س و عم 
الشجرء ومًال ا فاا ف زی عله وزی َل 5ا راد َيه في 
ساد وال قد أرى عى لين أي راد اء وجه في اليد 
۰إ اخاف يم الرماء أي لرا » قل ألفراء مال منه قد 


ورمنت وکڌا سال رمت ع السمين ورمت وار یات أي 


۱۱ 


و م و ۱ 


دت » وأ نشد ارت اع [وهو حاتم بن عد الله 
اَن ] 
وسم طا ڪان e‏ وی أَلمَسِْ قد زی فراع عل لمر 


صر س لے ےصے هټ 
4 رمدت ور بات پلا 


ع عش > ووی ك َد ازى ٤‏ وم 
اف ها أيا » وال أبو عبدة ا والرجبة أن طول انا له 
فاا حافوا علّها ان نمع أو تمیل ر آي دوه ناء جارة o‏ 
أيتا أن بل حول آثغلة عوك إا كات ترية رمه . كلا صدا 
أحد» ومنه قول[ الاب بن ألنذر بن ّي ]لساري يوم ألسميفة ٭ 


٤ ۶‏ شاق سے ا 


أت عد ها ارج وجد بها المحكك » » فالترجب أن الله إذَامالت بني 
٥‏ عق ّل بأفدعا وجنا كن الوط يول إن لي عشيرة ٠٠‏ 
ترفدنی ن وا وألعذ بق تصغیر غذق وهو النخلة وألمذق .تكاس 
وصنرها ع EO‏ 6ل داك ألاصلم ني 
عر e‏ ى اشير وى لظي فين 
التمظمِ قول | يدا 


£ تاس e‏ تدخل بهم دوبهية متا لاام ٠‏ 
ول اوس 

فو جل شامخ الاس ) نکن لله حى ڪل وسلا 
وول ال اكك مل ا0ف لامرن تان جسني ن 


ها الل 1 تك > الال آلری: وال اة شتی براي 


گا تی آلإبل لی إذا اتك > 4 ول [ [ مالك ن ۲۰ 
آ 


۱۲ 


ص 


رجال تتا ارب ئی کات جڌال حکا 
الدواجن الإبلٌ الأوالف حلست ف ازل لجرب لا رح في 
لربل دا فيي يتك بأصل قد صب ا شی به أ 
عن وف ول عد ها الت E‏ 
EF‏ لت اکا بح 


. سال شه حن ممه اء‎ E E 
ویون أشي ة أن بخان ألراس م ت منه اليه اليسير ء َل‎ 

الأصتيى قال لارجل جين يبت سره وود اتوي َك 
۰ سبد ورا > وجاء في ادت السبد 5 ألروربة فاش 


د 
وأ لشد لراعي 
لھ سکم ہے کے ا و ەي 9 و 
َل قاي وبحت انه واهض ربد ذات رش مسبد 


وإدا أسود رخ من لراش نى جاده يطل د س 
بو عبرو ل اليش لهم و و a ê‏ 
أو دة ألا EE‏ هو اير » و مال م 

را ع ها از ورات آي مما » الاه مال أوْمَات | 


وأوبات إلله ا [ للرردق ] 


م ی ص سے سے وص ص a e‏ ۶ و ا 
ج 


2 سر ییون خی‎ e 


crs‏ إل آلا ل ترز مَحمَة وقحة» أو 
le ٤‏ 


عبدة 6ل أو الاح إذا رت بطرف فر السماء سه او 


۳ 
خأو شرت من وط ألسماء قل قد اقبت ألبماه ل وال أو 
ممم أقتَع وأقتمع واحد لان الاء أت مم لاني مال 
ا ع به رة أي رة وگذإلك Sil‏ 
ألسماء طدر به آي اطخ ين ڪيم ء ويال ما في يي فلانو عة ولا 
عم عة أي أطخ وا وسر وبال رین ی أي. 


ن ۽ ربو وکن »و گاها لي ابو عبرو ياء وحكى لي 


ق 
‰0 


سر تي ااب ونت ٠‏ صنت ek‏ 
قال ت ن صم من 8 وصذْب إذا 4 وروي › > 6ل ارم i‏ 


الج ور اب قر ا اپو بيد کن بوس ل رجه 
E ESS‏ ا و 


هول سیه ورجته عنون ص > 6ل ن درد ارجم فیح ٠‏ 
آنگلام مال تراجم اموم بم ررم فة أي گلا 
و ET‏ ار کال اطا إل وة بيني 


ےچ سے 


e اسد‎ 


e E 


سے ۵۶ے ت 2 اه 
و ړوی E‏ عن اكاد“ اش وال من روء 


e 


م 
سے ی ص سے کے و 


ذا اوت ينه هيا قليلا وذ ب وتم » وسال هو 
ت کح وبح بني واج وعو ين انر ء أب عرو بال 


صي ص ان و سے ا ی م ص 


ڪ 8 ج e‏ ڏھب e‏ شذر مذر ر وشذر 


ا ی نی ی کے نے 


اتی بے حاو اللاي ١‏ 


۶ وتە 


2 که ۰ TT‏ ۶ رج ۵ه ژے cg ١‏ ?ژ7 
وش درب اقرانی جمىعا وواحدا واصردت فيم مِثْل ۴ صر د انبل 


۱١ 


أبو ريد ألرميز من ألرجال ألماقل ألشخن ول يضم أل بيز وقد 
ص le‏ ع + وے رص وا وہ ۶ صو ورزو ےہ ۰١‏ کک م 


ألوشيِ ا سال رف و ا عمبة الوم وسرو و عة ضا 
EY‏ و٤‏ ٣ے‏ 
فال عمر ن اس آلاسد سډي | 
a E °‏ 
وفوم لم ب عة السو مفتفى مه دمام لا خصفون م نعلا 
ور o}‏ ° وع ۶ و وھ و سەت ت 
أل أبوعيدة ألمضة وألعفة أيضا ضروب ثاب ألمودح » اللحاني 
مال ا چ $ 7م 9 e‏ 4 س 


مال أسود غهب ونيهم » وأ نشد 


3 n2 سو‎ r 
وکل اء علا کم‎ 


رع رمارة ورږړ رازة » أو عبسدة ألمعمة وا لمعه صرب م‌‌ 
<° 
| 


e و‎ 


E‏ وام 1F E‏ لست أفَاطها ي عيهب 


2 


لاط الاڪ امسار ا اى من الئيء a‏ 
السود وهو ها ألطلمةء إله يمون ألقبة فة 


2 ا‎ J$ o $fyo سے‎ 


وع لدف وعحمه اصله » 0 لسري وبري السدر 1 
I‏ ولاسّذر أي شرب من الأ نمار وأللاهِ » ول 


ص ص ص ى وے ہے ا ت سەت ,ا e‏ 
وما كان مه في الملاوة والب فهو ألسّال اللخانى مال صر 
٤‏ 


کک 
:2 
2 
2 
Ê‏ 
ك 
چ 
ج 
GC:‏ 
T7‏ 
T7‏ 
ات 
ا 
۰گ 


وسال اوں ارق وشمارق وش ومشمرق إا کان مرق J6.‏ 


1 سر ا ر 
ا ا 1 وطار آي ا ٤‏ 


H@ 


e 


ر 


وة اس N J‏ ¿ إل أصإرِها وَأصسَارها أي ٠‏ 
اانا إلى راس لاجد کک الأضتيي مال أحد الأ 
2 وأصارِو أي يله » ومال ادها ارما وَأصَارِهَا أي 
امه يجسما > وأ فد ا ب توک 
زت ویا كرما ريع رة وظفًاء ٤‏ ها إلى أ صباره 
انی مال اہن ا ا وأز به وإزمة وإزبة َو اضبق وألشدةء ٠١‏ 
کا د ال اتاک الاش 3 إذا خضرت ن اتات: 
رل كنل الم وخا ابش انظ 6ل الأنتي 
N‏ لدا ابه لني ! ت متا کی ی اا ومنه 
ف 


تعالى ذراعاهاً وقَطِي بصدرها حذَارا OE‏ 

وكقحت ألدابة إا كلمت اها اجام » ومنه لم كن 
اذا اتش کک که o‏ باجام َير ألني وهو 
أن رها إلك ورب فاه لکلا تجړي ۽ حك ابو عبرو 


۶ e 5 و‎ 


والذام ولد أب" والذ أن الب ٤‏ وأنشّد ار يڼ a‏ 
الاتصَارِي ] 


رد دنا أكَسَّة ما ملو له م ا ا و HE‏ 


n, 
2 ا‎ a: 2 ا‎ = 4 
کتک کی ج ف و ا‎ 


ا کے سے د سے ا سے ی ب ر کے اا 


۱٦ 


سے سے کے کے وه ت 
وال کتاڙ الي 
7 


ف و ذا 


سەر د لے ,۶ °6 و gota‏ م 6~ $ م ص ےھ ۶ م ص ۶ ر ی 

٣ ص‎ g@ e 0 | 

للحانى مال ذا ته وذامته إذا طرد نه وحمر نه . ورات المد 

سے ص5 و ٍ م م 3 ا ت سے ص ۶٣۹‏ سے ا سے 

ورامته إذا شعته ¢ وال رڪم رنطفته ورڪڪن اذا حذ ف ا ¢ 
0( ٥ء‏ 0 


ا ت 
e‏ - سے صصص مچ ري ےم ٤ر‏ ت ع E‏ وو 
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و 


وهال خرجنا بنش وغس, آي سواد م بن اليل ٠‏ آلفراه مال تشه 


a. $ و5‎ 6 ¢ 


بسدفة من اللبل وة وسمدفة وشدفة وهو السدف وألشدف » ه 


د يجمعون بين ألسّين وألتّين في ألمَمْر . ل ألمرّاه أنقَدَني 


إا إا [ ٥‏ ] جى الوطس وجمات تام تيش 


6ل ادف 3 ابو عرو لاي زرعة 


فلت تا وأولت ئش هل لكو علبي في الط ٠‏ 


97/a سے‎ o4- 7 


ك ا واغز ت بالرمسِ 
امش الالتاط للسّیء کا میت ت انان شىء في ألأرض» 


م 


والطف کا وار لري ر ل رماه به 
الأصتبي مال جنشوش وجسوس ول ذلك إ مأو ومر وق » 
E‏ ۴ هو من جماسس اناس ولا شال و فا ١ا‏ بألشّين » وسال 6 \ 
منه ٠‏ ع وتيت ف السدف 1 لان مف 

جلت الصبح موعدها ‏ إصدرة آلملس حى طرف ألسدَق 


۶ و ن 


باب السين والاء 


EEE‏ ا ا توو 
مل الاصعی مال هو عل سوسه > ووه أ خلسّه ٠‏ وقال رجل 


TITER IT i mr 


صَخْم لبن إلى القصّر ما هو ٠‏ وأنشَدَنا 


اقح اله بني اللات عبرو بن برع سراد تات 
لبوا أا ولا اكات 
* بريد بالات اثاس ولا کات آلا کاس 6 5 E‏ 
الا وښ ال SS‏ لصتا و الان ٠‏ ر اطم 


2 ص م‎ TT 


لو الت [عر به | عل طة وطس ٠‏ وأ نشد ارجل من 


کرک تدا علا أ اوها وبني کنا به كلصوت اد 


1 ہاب آلسين وألساد 
6ل آلقَرَاه سال صفق الاب وأصفق وسفق وأسفق 6 وال سمط 


ا وا س ون۰ و٤‏ مو لسغد وألص خر لذي و 


$o ~‏ ص 


سد الولد 6ل ومال شخ ص فلان لان واش ه عنون 
تابه وال هي اة والصدغ وال بألبين وألراي ٠‏ وال 
٠‏ أخز بصتابته ویسنا بته کنا ولون e E‏ 

ER‏ هذه نم سلنان وصليان واد 
5 2 5 أت 1 اخر سانا » فال ربو الت lh‏ الق 


التاق نون اسوق وألسّاق » وألصوبق ون ألسوبق » وال 


4 ۶ ےم جے سے 


| ځوه سوغه ا 6ل سمت أ عرو مول مس ألرجل وإنه 
ET‏ اغف وگذلك بألصاد أ بصا ٠‏ لى ومال 


۹ 


۳ 


۳( 
ر yT‏ 6 ا o9‏ ہے ge‏ ل و ا و 
أأرشع والرصم ٠‏ فال أبو عبدة وقؤم ولون لأستاط باط . وال 


سے ےھ وھ ےه ےه 


a‏ صرب سدر به واضدر ه وازدر د 


باب السين اراي 
٤ھ‏ ے ت و 1 ےم و کے 
ا a‏ مال مڳان شام e‏ هو اظ » و مال EF‏ 


لمليظط 


e 


ولدغه وذلك إذا طمنه ا > وأفشد ارول 0 
إن عل س لجال لسم 
ول أ سا 
لٿ احاديڻ النَوي اشغ 
أو عة الشاسب والشّازب السام » الاصتيي ازب 
ا کن نزولا والاي ولاف اي e‏ ل 


ص ص © ۶ ot‏ 


وسمعت أعرابيا مول ما ؤل اة أا شرا إا ل أعنرا 
۶ و 7 + © 0 و وة م م“ 0 
شسبا » و سال و الذي سفق ويف الشف ٠‏ قل وروی 


o CS 
بت ای دو ر‎ 


ر ےو س اص اة ت 9 er‏ وه وو 
اگل ای وطاوعنه یحم ل ألما وازعه الاي 
وبروی سنه » وألْمنى وا ا ی اك أ نمه وألرَعل لاط » مال ٠١‏ 


کے کے E 0 ¢ eo of Fo‏ چم َ 
د ل جه وقد 7ل دة أ E‏ 

وع نعي ٍِ الان کا ا ا وز جلْدها قد 

ەر کر r i‏ وور ك le‏ 
وړاوی تز لعا ¢ ويال غيل ات إذا رڪن بعصة عضا حى لسود 
Tp‏ ےم سے کے م ¢ مه | م 
وین وال ف ي راسه اي J‏ رات في رجله 


لعا ي رقا وسال اذهب إل ذلك اسل فال فيه وهو ۲۰ 


= 


)t 
نجل اقوس وس وَعجس ونيز ومز وز لض » وبال‎ 
قدت إل لزق دار لانو ولق دار لان » أو زد تقال لس‎ 
ين لأر لا ور ينه نازا إا رج ينه » أققراه الرس الجر‎ 
س ارا ا را ا ا‎ 


سے 


£ 
موس © 


کہ که ۶> ھ س لے هھ ۶ كك 9 ےر ٩‏ 
وحورت إذا حدت ومال حوست [وحوزت ]اي ا بصت 


a‏ ا ا ل ا و 
صمی ل جاء تتا زمزمة من بى فلانِ وصصمةه اء جاعه › 
٤ 5 E‏ ے6 وعو ۰ 0 
انشد [لابی عمد الفمسي ]في ا 
ت > کہ 
إذا تدای زمزم زمزم 


کے ٤‏ ت ۰ کے و٥ہے‏ ت 

وأنتد أ ضا [ لهم بن حنظلة اموي ] 

م م ۰ ص e‏ .2° 2 و ث he‏ و صووے ‏ ےہ ٤ے‏ 
وحال دوني من الا ناء زمزمة کانوا آلانوف وکا نوا آلا مین أ 
وۋ 0س وص رق اگ ص ص م 


ب ے و o ٤‏ ص مھ و 
ویړوى صمصة » ومال صت ألمراة عل روجا وذْثَرّت وهو 


0 


2 ر ص 3 غ ل ١ If e 2 8 1 . E‏ 
الشور واللشرصس »ومەه ب اسصت شسه اد حرجت ۰ وا ص 


وه 9ے ۶ ٤ھ‏ سے a:‏ 
و اليم المرتقع ٠‏ والشد للاعثى 
ي ى ى ےه ہے © ر کو کي و سے ص شر ى 
مرها شخ عتا صت اة تأتي الڪواهن شما 
£ ۰ ى عص کک در رق ّمض $ ت و ےم و ے ١‏ سے سے مھ ?7 
أي تاشرّا ٠‏ وألشرز وألشرص واحد وهو الناظ ٠‏ وال وسممت حلفا 
و . ¢ ت و ا 8 0 2 2 د 
سول سمعت أعرا با مول بحرم من فز له ٠‏ اراد فصد له 
e 5‏ ور 


8 ت وا یدل الاد زايا . والمعى 1 حرم من اتاب بمعض اجه 
ون ج لھا آعد کیا ول أب دة الوا رم من فد له 


e 


3 


ا ا ووه وت سا e fo‏ 
مهم سکن الصا وبنضہم مو رابا ء قال إلزي ۾ عب جي 


ا ۳ طب ر 8 ذ لك » وذلك لان رجلين افا جين 
اسا اا اگ ار فال أحدها قرت طاناا إا فصد 
EE LEG‏ َب إا ناهم 
و نتم ا ما ا کله ا له سرا ا أو يوان وأخذوا ذلك ء 


م ص ا 


2 له ي شي د وأطمموه : ومَال ر ارح فز را وفص 
فصیصً إذا سال » و مال ما فص من بد لانو کي + أي م 
رح من بده شي وال ألمراه نشدي بض يني یمم 


a: صر ا‎ 2 e Ors ~~ م‎ } 

2 سحت فحڌت جىذة منأ لمفاي ارمز 

ّ د 2 هذا لمر آله م ۴ ۱۰ 
سو 7ے کے وےے و2 


ا وز زق ۽ E‏ و ا کان 


بر بد د ألقماانص وهو جر و ا ىا « لرا * سال 
ر بره وره ور ره واحد إا رامول با 


سے e»‏ ل © o”‏ و اه 0 م ےا سے ص ”1ے 
ای رال ي ا 
ج $ صو 


مر دة آي ۶ وجدآًا ردا أ بو عد شال ° صرب ادون 
E‏ ے ےھ ٤ھ r‏ ت و چس و ڪر ى ر ١‏ 


وازردره واصدر ه »وال صمت واحدون ل بز فت 


چ وو ن و — 


م 4 ا ھک س ۶ و ب وس ٣‏ ر کے رس ٤€‏ س 
الاصبي الا ر والاقطار النواجي . ويال ما آإلي عى آي قط به 
س س رر ى کے € فاشے کا ن سه م ل سے 

۱ | 


و وم رو" عص 


جاو » وبل الط وال . 
و الكت في الاب وألنَكَّط في امول » الا صمي 
ل ا ٠‏ وجل ين » وال تا استطلع وم و وا 
اس ىواو الراة ال فاط وفاط وفاط .رغال 


2 ہے صل سے سے + رک 


ار أك بده واطر ا و طت بده ورت . قال وقال ا شحوم 
و رم م ا مد رو ص مت 
وألطخرم الت الحم ا والح .قال وسات آلکسَای 


ان ق م عرفه ل واندني آغراي من بني سل 
A:‏ مجد بني سل أن ينبا ألشخوة السرا 


فن صم ا > مال هو ع ر من لاض » [ قال ] 
وسممت أ عبرو مول ٠‏ ي خم الأرزض, با لقح 


وم وع أي فر وق آي ع آي جانيه و ول َه 
حل 


2 
e 
) 
E 
© 


e 


ت 


باب للام وألدال 
سال لرل والمعكود ا ٤‏ وسال ماه وما ذا اختلسه » 
ال اراج [ [ وهو الما بن حزن ] 
ا إذا لار کان 2 واوخفت أ دي ارال انسلا 


اَی 3 1 فا 


ص 


tY 


TP U‏ ۳ ص ص ا 


ا ارب لص وألجمم امراب ٠‏ معدا اخلسًا 


أبو عبسدة مال قطی من هڌا أي حي اهل نجل ولون 
ګر ۰ه مر ے سے کک واه رص ص س ٣‏ 
قدنى » الاصبى شال مد احرف ومطّه [ ومطاه ] واحد » 


a 
١ 
م‎ 
\ 
1 


مطوت رھم حتی کل غزا هم اوخت الاد ما 
ويال بطم ألرجل ويخ إا اح لور » روب 
ولا دبوتا+ آسته : 
رالا ألمذرة مسا ء وهال ما له عنڍي 
هذا مط » وهو الإبماد والإبماط .0 لمجا 
وقال أو عة ادى وألنط ولان واا حو ولوا ألدال 
اء » قال اماه قال أو خالد دل وقال يره طك مسا 
ك أو رَد مال طا ر عرض صاحه هرطه رطا ه, 
وهرده هر ده ردا وها واڃد وگذلك هر فرت هره 
المراة هرد القصار الوب وهر ته » وقد يجمعون بين ألطاء وألدال 
في المَوافي » قال ار اجر 
إا ركت فاجملاني وسا إلي سخ لا أطيق 


اور بين ألطاء والذال في قافن » وقال [ أب الحم ] 
ا E u o‏ وەل 
جارية من ضبة بن أدر کان بحت درعما انعط 
ص ون ے ےو ےم ے ~ . ى سے م 2 رقص م as‏ 
وسال ۱ طا+ والمر بدا مرطاء ومرداء وهو > رط لش 
ET‏ ر و aC:‏ و 9ے ے 
حول ألسرة » قال ألفراه أ نقدني لمل 
٭ مزل أقفرّت لا ی فیا لوح کاما كش اط 
فإلي لا عالة اينما ولو شحطت دار بنى سميد 
وأ فد الكلاى 


سے کے سے © 


جني اللي ا ارا ص . 1 به شی و مط 


ت 2 س 4إ فة۴ ة ۵ و ۶ ا e‏ ٍ 
حتى إذا صار مثل الزند وأمتلات مه المذاخر واستورى هه الط 
e 4 5‏ 9ے e‏ سے ا ص ا ا 
٠‏ کان ارا نذکی تحت سرته تخو برارا وأحیانا ۾ تقد 
e 7 2? ll ¢‏ و قم بے م »ل 7 ا 
أو عبدة مال مط ألطى وكرمد ‏ [ ؤل ] وسممت ألكلاي 


i AE I gL 2‏ 0 ر 
مول بوب ممرمد إذا قطم فجاء مقلصا صقا » وحوض مفرمد » قال 
ا 
الفرردق 
إا عد تج ول جما وت لها أطما شر 


\o 
م ه٠ و‎ of o £ ow pol” ت 4 ۶ ا چ < ھ ص‎ 0 
الاصى سال للناقة إذا المت ولدهاً و لشعر اي دات سعره‎ 


قد أماَصَت وأملطّت » وآلشه [مليما واملطاء وهي اة لص 

ولط وبل اليس وتاليط ٠‏ قا کان ذلك ين عاد يل هي 

ملام وجلاط ٠‏ وبال أعَاطت رجا واَاصت وما سوه إا ۳ 
٠‏ تمل أعواما وهي اة عاط [ وعا نص ] وأبيع عط [ وعصً] 


ص ۶ وم ي رو ° 
اب الطاء واج 
r ¢۶‏ ر 


هر 2 ٍ ف فت 4 0م و ڈو س ن 
ي سال ط ف ا وججه » وأ نشد [ با“ الاشجی ٠‏ 


اعت کان الور لون با عتالجة وألاير الاوح 


وء ۽ f‏ ۽ 


وله سا أي نكاد تق ين ألسن» قل والاطم وألا كله 
بتر مرج مطح ول و اوسن 6ل الم 
رر ذرّی الاطام قد E‏ ورك ألفَصّى ٌ شو ر تم آکوا 
وَل او امس 
واه ۾ بنرك بها جذع لو ولا أجا إلا مشيدا ندل 


ص ۶ و ر ص 
اب الصاد والضاد ۱۰ 


2 or} ٤ م رصق‎ 


الاصمبى ال مصمص |نا۶ه ومضبضه ته إذا عسل ٠‏ أ بو عبند ة شال 
عاد إلى ضلضه إلى صله 1 وإلى ص صله ] أي إلى تبه وا مروف 


ألمز 1 فه ]ء وهال قد شاف اسم صف وا ضیف إذا عدل 
عن دفر » قل أبو زد 
ر م ٍ 4 صل ص ٣۵ے‏ 4ے 
کل وم زمه مه متنا رشق مصیب او صاف غير بعد 3 
5 سم ٭ ۶٥‏ 


ن ا قد صمت إا ا روت ود ات مله > ومنه 
اشن اف وقد صَافنى الرجل إذا دا ينك ورل ك ٠‏ او 


0 
م 


e 
ه‌‎ 
8 
ي‎ 
5 


ص 
۶ رص سے ت 


e‏ توص وما مدد ص أن نوص أي محرا 
شىء › و EE‏ تما ولات حن ماص » وسال م شو لاجة 


۷ 


اکآ و ان لاان ى 

م وەکەر غ و ¢ وەلوے ‏ و وەلەر" و وەل 2و2 
اح » وقال الاصمى المنفتاض المنفعمر والمقاص المشق طولاء 
اقات اة وأقاصت الس إا أَنَفَت طولاء وأنقد 
[لأي ڈوّبٍ دلي ] 

° رقا فيص ألسن لصب إل كل الاس رة وجبور 
ال الى را الاق مال ت لا لتا 
رکه » وال الاسسی عدا عبسی ن عر ل سات ڏا ألرمة 
عن اة الَطتاض ول ارح لسا َر ڪه وَل اراي 

تبت أله لاض من مگانَ أب نتم رار 

١‏ الب ارط » وال ند بن ور 

تصني صم أله فاته ورام سی أمره مَس 


وحصحص ص الصتّى فاته » لاني مال ًا فوا عل 


ء وفوا عله ٤‏ و لال ناء ولاه وهي ااه » و شال 


ص و م0س و 


3 فضت قبضة وقرى 


3 


ىا في اهذا ارف قيطت َة من أ أارسولء 
٠‏ وبصت قبصة » وزعم يره أن ألقَيصة أصر و وا 
أظرافٍ ألاصابم » »وال لاني سمعت أا زاد مول سول 


فان في خُرءء » وقال ا ا بألصاد إذا تل 


أو عبد ية لجف والمجرف واجد 1 وهو ] ادي كذ ذهب ماله 
ابو عبيدة المجلف والمجرف واحد | وهو ] الذي قد ذهب مال 
أ ّل ۶ ص 1 7 کک ۰ ے 9 }¢ 2 go‏ 

د تلاتل والترار » و مال نل وززه » و قال سهم 


°١ 
ما وار إا ج یکن له رش » ود اط اونرط اقل آلا‎ 
] وهو وی ا ألمي‎ [ 
مرط ألمَدَاذ فلس منه لار‎ 
ول [ المستخل] المد لي‎ ٠ وسال جڏ ذم متقطر ومتمَطل‎ 
٠° ي سی چلده دمه کا مط جذع ألدومة امل‎ 
وو اى وه ي‎ 


ل ویړی بت جمد بن ور 
لا ورها+ صي جارها ي من ا لامد 


س ۵9س ۇھ 3-e 7 o,‏ 


و ړوی جرانة > 6ل لحان قال امراة جانا نة وحر E‏ وهي 
الماء وال e‏ أ ق » وقال أب عبرو ألسَيآني اراد 


جلا َة بالگر می فا Ea‏ 
ملسخ ور بے لي لا لقح قال أب بت وينت با عرو مول 
قد أ بل علوم واب علوم ذا مم خب قال لصتي JG‏ لدت 


عة بألثر يد إذا جم مضه مضه إلى عض وسوي :ورڻدت » وقد رد 


ا إذا ا وسوي ٤‏ وا الود E‏ سی و 
وهال ر ت اانا ردا آي كذ غم ماه سه إلى بض ٠٠‏ 
ّ ۴ َد للمازني ااه عة I‏ صعیر ] وذڪر آلظلم 
والنعامة 
قذ ر ملا ردا دما المت ڌڪاء ينها في کور 
وذ كاه ر سني الس » وال للتار أن کا رگا ال٠‏ : ل 


مى gg‏ سے ّم 


أَدأت ف الول هدم ملام وءردم > وال ردم إذا ۲۰ 


هل عادر الَا من مارد آل عرفت ألدار بد وهم 
ول هل رك ألشعراه سينا رقع قم وردم .ونا هو مل مول مل 
وا مقالا لقال » وتال اڪس وگن إذا راک وڪ 
.8 ت 
. اجو ڏووي حى گا 
قوله جم مني سرا اعرد . ودووي عو لج املح . واک 
EE‏ 
ا هواه اا 
کت وا کت رک اا شاو هذل الام ات 
E‏ وطرمسا* لالم وبال 
الإرع قله وة وقال قد كلها عه إا أ لها عنه 5 مال د 
رها و مال ک فد جنه وجرمه إذا قطعه » المرا؛ مال ا 


م رر 


ا وصرقح ألصوت آي شدید الت a‏ جران آلمود 
ومنهن غل مسقل لا ڪه بن لموم إلا الأخوذي ألصر شح 
۰ وسال وجل وجل ووجل لاف وا وجر | ور ووجر : وحکی 
اي عن يوس ر کت ارجل بالسنق ول کت ٬‏ وسا 
قد کم لجل إا سمط ع e e‏ طلس ورس 
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جاؤوا ژور بوم و بالاصم 
ولوا ل فر تی فر هذان قا بذلك وجملهما ر بين م 
أو عرو الط والمنَطنطة ادر ألشديدة الان » وحكى ألمرّاه 
ا ابي سد انا الت في كلام ج OEE‏ 
اھ ا ll‏ وهو لبس E E ET‏ 
قد اندال به انتح ناح »إن راي [ مال ] شح 
ا ونا > وقحر وقحم > وسال ان ن ويك وأخبن من 


که ص ٣‏ هه 0 هه کړه ى مت 
بو بك وأ کين [مِن ويك )»و قال غن ين وين يڪان وکر 
کن معني [ واحدِ ] \٥ E‏ 


٣ 


2 
هه 


ا ”0 * مر ۶ 


6 و ستد عد الاك ى و الاصي أجود وقت بحل فيه 
عى ألَاقة أن چم ت اال د أربت اق 
و ذا جل ع ي کل عام فذلك ألكتاف مال 
رف وف ایت جر ن ألم فم مکشفون إذا 
لفحت إبلمم ع ذلك ال ا و 

حت اف فت إعارا. 


هه 2 


ال والرڪار کا4 سر علا ةوا اشد هیر 


سر کک رلك الرحى نالم وكلخ كتا م یل کنو 
EF‏ لقحت ألناقة عراضًا من شل وألبِراض أن مارضا انحر 


فتنوخها فصر با فاك القرات سى سى ألعرَاض » و شال لمحت 


2 


آنا 2 رة گا و 0 الراعی 
ا ٤‏ فحن إلا مار ا ولا شرت إلاغوالا 


e‏ ے ے 


ق هتا ألطَرماح فسرقه فال 
٥‏ سوف AA: E a EN‏ ت الول ما٤‏ أ راض 


ەر و 


أضمر ته عشرين وما ونت حن نات مار ي را 
ABI‏ جات » وأ راض حل ارجم و سرف نما واجداء فإذا 
ربا الفحل قل فع عا وَقنا وألصدر ألاع ومن ل ق 


6° 


فالصدو .اال سال فا می دوا و وع وفاع وع قاع > 6ل المجاج 


فاا ضرا انل ل بر َة تیل قد سرا ر راا 
مال للرجل إا صل اجه في عير موضعها لا سر حاجتك» 
قبل أن درك اليح 

طافت به به لمجم حى تاهطها م لحن 1 
اھا تاهض الرس اللي بد ول هله ال ف د 


سے 


ل أعلاها ا ولسم وء دالب إرادة 
ےا 


الفحل مال يت تع َة شدريدة ءاد شوت ا إل 288 ° ۱ 


س 


في ال قل ص س ت با ل 0 

ول يوي إل ا ا ي اة قل کد 
هدمت تدم هدما » وهدمت ا أل [ ا هدما » فاا 
أشتدت صبمة ألافة فورم إلذلك حياؤها قيل كد ألمت ام٠٠‏ 
لام دهي اق ميلم الجاع لل ذا غت ي آل 


سے رہ 


نتن سرج لاح ق فل قبس دون 0 اسه ٤‏ وإذا 
کان بطي إلقاحه قل مليخ > وإذا كان الفحل أخرق بالضَرَّاب 
قل قحل ع [وعاباه] »لذا گان فقا اشراب مر ا ۲٠‏ 
بالضوا من السورات :قل شل ك ر طب قال أبن 


A 


ت 
سے ص 


طب إا اراد متها عرسا حتی شه غات َا 
اذا ضط لفحل ضراب قل قد E‏ > فإذا اصرف ن 
و ا O‏ 
اویل بقل 


حەفر وفدر يجھر جفورا وشدر ا ¢ اذا ضرت 


في منتها ء وألمنة الیگ عفر کال حى تين 


6 َ 


ا e‏ ا ا ا 
7 5 تی له إذا ا أرجت مات وجي سلأا 
اجان د ف و ادا . EOS‏ واستان ل ا ألثاقة 


ھە ٣‏ م 


فان ا HE‏ ا ما کات ل وإن 
کات لاق رفت مت با تما والَّم ُن رفع ر وشات پڌ ها 
٠‏ وچ طا رفا و e‏ زاغا اط دق دف 


فيي جد شال » ولي سي ين انانم م لا ا 


م 


مص سے سے سے 


وخسن عة عير ألإبل d6.‏ آلر اجر ۰ 
إا ت ل ي قطن مصفرا کرت الاَهَاق 
وال ذو ألرمة 
ار 2 س ر کے و ۰ 2 
٠إا‏ ما دعاها أوزغت بكراتا كإيزاغ اثار أ لمدى ني التراف 


EE ۶ سسس ےر ر رك‎ E 
عصارة جڙه ال حت ڪأغا با ادي ظهور الاقف‎ 
کے کے ع و ےو م م و م و وو ەە و‎ 
خثر مول يبول مثل الدم حين يطعن با لماية في ترية ألبميرء‎ 
سرام 2ه اټ اکم 2 عه ص ەه 2 2 و ي‎ 
فاد ا استان مل النافة قل ود فرحت ر سال ڪان‎ 

١‏ 3 2 ر ۶ ن ا ا و ت 
ذلك عد قروا [ وروح ] داه جلها » فإذا ت الماح فهى 
e a‏ ر ا ر ا لم ق 2 رة آشهر » ًاذا 


1 7 1 
ا فاا ق ا ا ا ر 


ہے لے ˆ 


e r 

فان ج ۴ 2 

جح r‏ > بادا عر : شت بى شل را ا i‏ 
نطلق بال ال 


صرب ادان ألفرَاء فصول رطن کيا لاض نورها 
ار وألواحد ی وال ا لتا نة ادي 
داس اديس لوس شل تار إلا السات افا 
یر ا ست ا آي رمت به فاد خا قا 
حال وال حوائل وول کنا مال انير حال وول ٠٠‏ 
یر لفحت س حول جال J6‏ أن أ 


ص صصص ى 8 ۶ 


ا لقحت اا ا ن وداج « واا ا 
ف ثي لها اذب في ألتام امل سي ليها حتى لني ما في 


بلب كرك بی الي يمال اها يها مسا وهي اق بمسبة ٠٠٤‏ 
ل آلراجز 


o E‏ 2 و و 6ے 
مستون 1 ارو طول ٠ ٣‏ خبطن الصوى با لمنعلاتِ الرواعنٍ 


+p 


گاد ارا أرب يمسي رضي و جرد ألا .كتاف مور ألواراك 


Y۰ 
والموارك ألتي تمم علا وجل الراك » إذا ألمنه وم شت سره‎ 
قل اا وألشة ليطا وتلصا وهي إبل عالط‎ 


لضن والًاقة ه عاط ولص فاا کان ذلك ين عاد قل 


سے 4ے صر 2ے 0 ص ی 


لاط وملاص ادا e‏ ا ول فد ى 
وسبطت وهي فة فة مسي وسط ويال أله مسرا ء ويال 
د گاة اجنين دة آنه ل 0 أ لته قبل جين ابه قیل 


ر سے 0۵0 سے کے ص ص 


۶ ت 


أعجت وهي معجل وهن معاچیل > فإذا انه قبل تام فته قل 
3 وخدوحم وألولد کیج قاد 9 ذلك م 


خدجت وهی 0 وحد 
0 في ا 1 4 | له ا فد ت اا حو تاق 
E‏ ۸ قل ق E‏ جت وهي 2 إا کان ذلك ا 
ےر کے $ ر n‏ ۶ ۶ مر وص 

وهن ا ومدار ب > فاد ê‏ ا فزاةت على السنه اما من 


الوم الذي صرت فه اما اول قل ا J‏ 


این رن 4 کون ار إا جلا راشا اجن بااشکل 


ادا اورت غد تام ا رادت ام قل قد i‏ وهي 


KJ RE‏ ر ا 8 ره 


سے صر بص اا 


لاء مها ال ت اه الل یاراد شرا عدیدها 


۷۱ 
- خم انين وهی ا AF‏ 
ا إذا ت اتاج » J‏ ارق وإبل ۽ اواز و ¢ 
نه بني اتناس وق وج اتر بج آلإ رق 


٠. 
N O 


32 
C٠ 
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ج‎ 
( 
ع‎ 
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له فرق منه ع حوله مشن بالث الدماث السواب] ” 
٣‏ لے و و ص n‏ م کر رو 
السوابي جع ساباء وهو ألاء ِي :8 ع راس ألولد وألسا ناء 
م سے ر و ف ا ده فے یں سے ٠ے‏ م : 0 وار 
النتاج سال ذسعة : عشار الأرزق ا 0 وش ف الساباء ء فإذا 

عص کہ ا e<‏ ءَe‏ و 
فارفّت الناقة ولدها بذع و موث او ر بعر أو غير ذلك قل لَاقّة 
2 9 0 م 8 ۶ f‏ 
مقرق وألماع المفارق 6ل عر نوس 

8 ص و ەە َ۹ و ا سے 

وإجشابي على المكروم نمسي و إعطا ني الفارق وألماق 
ا r‏ ۶ 
وقال الاخر 

ص 2 ےم ى e‏ وم ور ۲ . ج 7|« 

جاوزا بجلا عيرانة عبر المواجر معرق أو عاق 
ا ركت أثاقة" وى ينتعا أذ قل كد اتج الا ولا 
ص © و ۶ ا اس ت ١‏ ے Et,‏ 6 کس 
یی+ ال و شيء من النتاج إلا ف هذا الوضم وإلا إا مال 
4 صر س ص ص چە ص ر 2 ہک م ص ر سے ور ج ےه ص 
جت ونتجها اهلها وهی منتوجة > ذا خرجت رجل الولد قبل ٠١‏ 
م ۾ ١ے‏ ر ر 3 ےه 1 E‏ ف N:‏ ۶ ا 
راسه قل هذا تاج ن وقد اتات الافة وتن إتا ا 0 
ت م ٥‏ ور سم ےہ٥‏ ۽ ر iy‏ 4 ا و م ے 
حدٹی عسی بن عمر وال سالت دا الرمة عن شىء من الڪلام 
a‏ ا 2“ ېه و و ٥ےج‏ ے ۶ مھ ج 
لسن على وجهه فمال أ تمرف ألين قأت مم 6ل ڪلامك ان 
EOS‏ 
وا اشد 

ےے و لے بے ۶ و ا 

فحاءت به سا جر مشسة در رجلاه هتاك الاناملا ۲ 


YY 
o ووم هڪ‎ 


7 ع رص‎ e> $4 ~e شخ‎ o ى 1 ب س ر‎ ra 
والله ما لته وضعا ولا ولد ته سا ولا ارضعته غلا » فاذا دنا ولاد‎ 
و € ص‎ i ege e EF RS RD CE A 
الناقة ر راس | لوار مستت ذفراه وتم له شعرف ادگ‎ 


6 سل که ےو ت و و یں ہے ا e-0‏ مو ے 
هو أم أننى فدلك ألتذمير وألذمر ألذفريان وحجتمم أللحين » وبمال 
r‏ م ەه RZ a‏ وت 6 2 ر 
لخم الي انر ٠‏ وال آي بر ل له م 6 


س 


مہ۶ ەە 
ر 


ت و رو سے سے م و Mوھے ٤‏ و ر 
الم آهل السوق وألباب دوا مستفلك ألذفرى اسيل المذر 
او ا ت ھا وت ص ص م و ^ 2 ہے و مە + سے ر 
فإذا انشمت اللدة ألى عل راس الول فذلك السخد وهي جلدة 
j‏ 0 00 


ا ا و ته 2 س م ص وق و o2‏ ى 
ماھ کا السخد لس مه سواء | م آلورق عهد : صر 
٤ ٍ‏ ت م اه ەۋ و م س وي وکر 
١‏ وال او رداد اد بول الفصل E‏ بطن امه ولسی اأرهل 
ے ار ا ی ول ت و شور م ت 2 ® ت ے 
إذا رؤي ي وحه اارجل وألصفر ة ا م ٤‏ اصح فان 


اٿ آي الرناد عن ايه عن حارج بن ريد ل ما کان ريد ن 

ابت یخی َا فی رمان کا بجی له سبع رة سيج 
لسغد في وهه ومول اة اذل ل في صيتها أنكفر » ذا 

حرج فوت ممه ألجلدة ألى فيا ما أصفر ترق أا راء 

ك ار رل المرب إذا يفت الأرض وخا رت 

ارش اض فان مثل ار ل آلطر ماح 

ل حولاه بطو ألسخد فيا فراها الشندمان عن اين 

قدا حرجت دجم ألَاقة عند ألتتاج قل قد دحم دَق دما 

وکل دفع دَق إا گان ذلك [عادة] متها دهت رجها وخر 


ت فصوب درا ثم الت ارجم ادا عادت الحم ات اح 
مآد حاف الاجلة بس أو بط ين هل ديا ذلك القصر 
مال شَصَرَها بَشْصرمًا اشَصرًا) وذلك لاع أي سمل ه ألشَصَارُ 
وال نما قد زندت وهي فة مرندة » فإذا اشتگت رَجّها بد 
الولاد و قل اه ق موم لإا أل ا ي ھا ين 
ت أذ تیرو انقح الم قبل کد أت سا وجات ضير 
ل وهڌا يوز في اء ت الإبل » اذا شر بت ألاقة ألاء 


سے سے سے سے سے 


فجرّی 2 فورم ا قل کد أردت هى رد دهي 


سے 


شی م yT‏ تف الل مشي لر واا باراد ا 
کا عطقت ققرت آله هره قل قد ا٤ت‏ صوَايرَ ون کانت 
بوا َة . فإذًا وق ولد ا 
سلیل اذا وقمت عله اسا التذڪر ا 

E E 


سن ے ۵ے ی ف ےس سے ل ے4 مه ری غ و 
يرن آولدا کل ممارَو سماا وحولا م یکل اما ٠١‏ 


۹ TOE. SEE a o و ےم ے و ص‎ e 
ات ای ا اة ولا در ا‎ 


ادا م ومشی ورك فيل 2 وهو راث شح ٠‏ وهي مطل ۳ َم ۰ 


ص N E‏ سے 


ولدها صنيرا اذا آرتفع عن ألرشح E A AIEIF‏ وقوي ومثی 


1° 


مم اه قيل قڏ جل وهو حور جادل . فٳڏا يت في ستامه سي 

من شحم قل قد ا وهو مکی وهو في دا کله وإ 

ٍ 0 ور .وري رەغ وه 

کان ن اج ألربيم فهو رع ولام غ" ل ر 

َد Ra IIE‏ 
٥‏ إلا شر بن الشيزى مكل يري عا سريف الع ألواري 

ل ال ورت ري ورا وألواري سين فإذًا گان ر من عاد 


E 


ا انکر ۰ رل اکان ا وا اء ال 
e eT‏ 
إا لوا فحونها علا قَدالة اللوم واللمح البكور 


o} ھ۵‎ 2 


و 
قاذ فی ال 


8 0 ا م فة ارا وقل 
٠‏ قال وقال م لاد l9‏ له راغة NY‏ 


ولا فة الضائنة وألافطة اعرد » ولا سعنة ولا معنة 


< ہے ص gے‏ ص 


آی ما له قلیل ولا یی وما له سبد ولا لد > قال آلراعي 


ام تي آلنري کات جو وفق ليا فم HEF‏ 
کال ود ني عسی بن عر قال e‏ 


١ و سے و مہ کے ۶ و سے‎ ٤ 


ان کا وهو أخو اراد السجاج ملت ٣‏ ا م َل تتح ألرباع 
ي ار ية و یتح سبع ف ا موی لر باع قله ادا ماشاها 


٣ e سے‎ 6%90 ew 


o 1‏ ۶ م e ٤‏ 1 کے 


ر سے ?+۶ 


أن تنل وينتيين تقد في بغتو. قال ندل ا 


$ ص و 


لاهو اق اأواعج اا الشاي 
وأ طف اماع الج 
وألضممح ا انين ادا 0 لأحوار ا ا أ 


فهو فيل وألا أف ٠‏ اذا اشد لوار عل أمه ً 


ص سے ص ص ص صے ا 


ف ا فدشد E‏ فاا دنا زَا أ 


1 : 
وجا الال 


اذا أا فیا عساس الام صا به من 0 
SN a a es‏ 
صك پلسته إذا م ر فهو 36 دام 
ا ا و ر ن 
شل د كك الاهض ا لمحم 
وو و ٤‏ رو ص ص م م ج 
رم يكر أنقه وألر كك مماربة ألطو وأناهض 
کے بیو مگ کے و 


ی 


وأألاغم انار اتنا والاھا » فاذا خل الذ کر کھو لول 
?٤ے‏ ° ى سە ٣‏ و ص ۶ 


فال ا“ 


4 


شد قان ر راس لا صلادم 
و م ا و وه وم سے ’ص 1 م و9 
فإذا تم رضاعه ستة واه اس القصيل ممل على مه ين ألم 
وه 


کہ عد 


ألمل اذا لحت هى فة الجاع اض وه سي لصيل َلك 


ن 


الا ان اضر فلا بال أبن اض يجوز في ألصدقة حتى س 
ن کی ھک ١ہ‏ کے 2 ص ° o2‏ ےو و۶ 

اه فإذا امه وتار ا نما لن من عیره فهو نهو ان لون فلا يرال 
ب ن الو نة اذا E Rr‏ بدالأول فه جق »بإ 
٤‏ م سے وم اسو ےو 
ات j‏ 


عله سنه بعد جق فهو جلع سال قد أجذع جذع إجڌا عا 
و ي 


OF HER‏ من من ألزمن لس پوقوع سن « فإذا عت ستة وا لى 


ےک و ہو کے ا سے اا کے ہہ ٤ہ‏ ١ے‏ ۶ 
ت کد کو ونو دل 6ذ أت ني ائه ادا آ لی رباعته 
۱۰ فهو رباع وألا رياعة ذا آلقى سد اه فو بدن ودن 


2 ® س ت 


تان وال اسدس دش إ سداساً J‏ أو 
تى ألسدس فا تى لأمندل عرزل الاير لاير لدل 


ب که صا ره ا 
فہنه آلاستان كلها قل لتاب .ادا س ابه فمد رل وهو ازل . 
وإنغا اا ا ليرول أ کم 1 E‏ عن لاب كد بل وال 


برل جلد لانو GEE‏ اذا رل ناه فمد سما شما شموا » 
و بصب E‏ 


آل 


YY 


أت عله سان قو علف انين ذا أت عله ثلائة أغوا 
و ° و خت 


ر لف ثلائة عو ره دال للناقة باز وزول . وشارف 


ومروف ١‏ قال إقاب ن ع مير 


ٌ8 6 ^ سے س ول کے 


ظلت ندح ر و اه ورلا اف 
ر س أفتان الس a‏ 

2 وت وہ 2 و کک‎ ETE 
۰ َة" من از : ومندحرا متسما ۰ وا لمتول المايحة‎ 
ب فان انى ن ا وهڌا ڪناس ء فاڌا اشد تاه‎ 


ت و 
ص ص ETT‏ سے سے م 


ف ا فد عصل مصل تمصلا ٠‏ فإذا طال ا واصفر قل عرد 


ٍ N $ po” 
عرد ودا ۰ فاا جاور ذلك هو عود وهی عودة .قال ابن مام‎ 
ت‎ 


الس ل 

فاطت (] دحم عودة فلا e‏ الس السا کا 
أطت آرم بني گانا حت واصل آلا 
لای کر ٠‏ 6ل 0 

رووس آلمَاحرَات الفحر ٳِڏا هوت بين اللهى والنجر 
ادا جاوز المح شط وڪ و ونار هلت ذه هو ثلب. 
من عير سن وذلك ا ال 
6ل الاجر 
اک ج فالوجوه شب 


Y۸ 


خی ری کل علا و یلدم ابت يڻ انض وا م 
نوش مه رانو رطم 
اذا حاوز هدا لسن فرق سف هو عة وعشمة" لان ٠‏ وألافة 
وأ ني لاز ل سواه وتدخل اء الأ في الرباعة وة 


وع 9 ا 


7 ا ع أمظ لاحن دباي وازلا ودس 


۹ و رہ ہے سول ك 

فإذا جاوزت الأ 5 ليرول و الوت مول البزل یدل ِن 

و ےوہ م ے۶ 
البزول ‏ هي مزيز ذا جاوزت ذلك فيي عورزم والعوزرم التي 

قد ست ر ا اد ان هان لم ن ع 

ت ج و وەت 


وال اا 


کے سے 3 کے مھ 


و 2E‏ ۰ کا e‏ ۰ ونوت 6 ف ٠‏ اذا 
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0 مه نانو ا 3 : سارت َة ا ضِرذم 
ا ألسأمة » إا أرتقت ورت استاا وعات آي د خلا 


مب قبل ناقة املاط ا ي کح وتاه وزوح وة كاف في 


لاٹ وال رر ادا سال 4 قل اق ا وجل ماج « 


٤ھ‏ کو ے سے ry:‏ 


و مات او وهب ولدها ھی تول وہ ت یرن ۰ ال ان 
أ 


یبر أن بچ ن الام ق في ريد ٠‏ اذا ف 


وبڈ تکل ا وبنت ولا بد لر آنل د 
ةط بن زرارة 

٤‏ س چس بے و2 سے ې وہ ۹ ر م 

أ لك إن اراك ولا وإن ال ¢ ادا 


ا و ا 
.وال ذو اأرمة 


إذا رقت راما ا ,ڪر 0 اء ۾ قصب : ا ا 
وال أسلبت ساب إسلا) وألاقة ولا J‏ 4 بالماء وهن 


اتلاب اربش حل ا وهو اوی آي شد به رل 


إا جت ا ق ر J‏ ثلث ل م م و 
ل ان لا ۱۰ 


إن شا ڈو اَعَد بن رايا م إل حمراء من أثانا 


سے 


قان ي ألصدقَّة E‏ أي 
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أرّی بت البون ق فا إل 
م ص وه س م9 ى 
ًل r‏ ر٧ن‏ ای 2 | تاه ان سح ت م المشار 1 
سر ا یں سے ص ا ۶ ص 
فسا م ٠‏ فإذا ردت ان ا أحاد وئناء ناء وثلاث إل 
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ت 4 سے r 7 fo‏ 
اشر وهو مصو) مدود ۰ 2 في آحاد عمرو ذو ا کات 
أ 


و ت فت 
قي الاه من آلا 


سے ى ر د سے r‏ 0 ى ت م سک 
مى لك قدر لك » قال أ نقد نى عسى بن عمر لدريد بن ألصمة 
و ےو کو ے رصل ل ور وه ا و و ر ەه 
ر ر و 3 ظ و ت ي م E c4‏ ۶ 4 
إذا مات الولد ف بطن امه ويس فل احشت وهي ناقة حش 
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ا الان ون قال ارط دیش دد 
والو حشش »› ل سضسن الس ٥ن‏ ج 0 * ٍ 
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رک صرع م کال ره رکه إا رگ و ا ف 
ألَاقة من ألمَحل فجاء ولدها اوا ضعي 8 أضوت وهي 
2 إضوا را۴ قبا والصدر ألنْوى > 6ل ان نا 


ا ی ص ا 5 ەه ا ° 2 وء م صم 9 
لا خشيت إضواتا ين قبل الام ومن اما 


ت ا آستما ا أرمك ميا ۳ ناا 
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قال برد أن تخار قال اسم هذه آلاريل أي آنظر فخذ خيره ؛ 
َ۶ ف 
وال دو الرمة : 
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اوها أ وها وألضوی ا ضير وساق | ععرت عر 


و ° ت ۶ 


بف ارا 0 ور »قال العجاج 3 
واا زمه موج ضويك ما ۾ E‏ 
وسال بثو فلن لا باون وون ا فلن أي لا ا بر جعون 


إله ويال فة توي إل آخار الاس أي رجع و 
توي صو و مال م ا وی إل ن عبر لانو ويال صو 


بضوی ری شد دا إذا صف دن مارب الس > مال ا 


Yr.‏ ا امول نوا الماد الست 3 ا عام n‏ ويال 


غلام فه صاوة ونام aE‏ ولد کل EET‏ ا 
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غا نن ونل ويم » وکل دي نر انه اال له ي 
و قال عند بتي فلانر وار ماجوله ير أمه » قال اسر ن 


ۆر 
فاعطت كلما غت سا اتا اا سير جن 
م ص 
وقال ا اوس ن حجر 


E E O TT 
٤ وقال المجاح‎ 
و بلجا لاحات گال وم بت بر لاال‎ 
وقال أصا بت الاس سنة قرفت السسال أي ساء غْذاوها فصر“‎ 
١ عله » قال لقاع [ وهو امو و اس‎ 
نطبم فح ا صفيرا ره وع والإحتال‎ 
خڙان ذي ورال ر کنا زق الال‎ e 
وسال عوی لصيل ولا مال لشي من الام عوی إلا الگ‎ 
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وألذاب» قال ذو الرمة 

ا ۶ e:‏ س م که 

ر اذب زوا کان م م ا الل 0 
e‏ و سے 0 ak‏ س ٤‏ 


u‏ زي بام الل لا تفل الجر ولا قل عل 


بط الاد أن م حل 


وال اللبعير إذا غذاوہ کا ر در e‏ وعنَاف ا ۲° 
yams Er‏ ٌ ۴ 
ا ا ا رل و ل 5 لى ضرا » وأما الملالة فن رل 
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امراق ما بين أللبتين يال أقطرة فوا لاف وبال قد اج 
فة في صَرعها كَأخب » وقال أستفق فتك أي أنظر هَل د 
فوا أي تيم فيه الل وبال أقاقت هي لاما رول اللي 
بعد الل وجه بد وَقتٍ حلا » وم اجن E‏ 


ت وه 2 م وص ۰ ر 6 ق 5 

حتى إذا فيمة في ضرعا اجتنمت جاءت لترضع شق امس _ لو رضعا 
وات جم فة » ول ألراجز 
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غزر له بوقات فِمَاتِ بوق اعمد راعس آو 

۶ 2ه 9 و م و ص د 6ء 0 ت‎ 3 ۶ e ۶ اا ەه‎ of 

ذعلوق اسم فحل ۰ بوق فعل من الادفة رهی الدفة الشديدة 

ا ا له و ق س ا 

٠ن‏ المطر » ومول أهل ألجاز رضم برضم ومول فيس وكيم رضم 

بضع > فل وا ندا عسی بن عبر لعب أو بن مام اسول ] 

ال بنشده آهل اأ لجاز 


م س U ES‏ م ۶ r‏ چ سے صت ےو ت } 
وذموا لعا الد نا وم ر صعو ۱ وو حی م ددر ا سل 
و ۶ K‏ ٍ2 و ھر و ەه ۶ e‏ ا 2 ٢ء‏ 4 
اللعل حح راید ي الاخلاف ¢ والشعل | صا سن راسدة 3 
ن ہے ل ے 3 K ٣‏ ر ا ص ر صصص EO‏ ص o o٤‏ 
۲ الاسنان ¢ و سا اه عول ¢ فاذا خد حٿ الثافة اس اشهر او 
ES‏ ا س ت ٍ 6 2 ر i‏ ۶ و ۶ 
عا نة فعطفت عل ولدها الذي من عام آول ھی الصعود َال 


يره فرنته فيي ائم ورووم ٤‏ ڌا م زام ضس في اا خرق 
م خل علا م لطجخ ألولد ألذي بريدون أن بمطفوها بادا ٤َ‏ 
ج غا م قد منغراا حدما بذك کرب ڌا دت 
زعت غامتها بن 2 دسل عا في اها وأذني متها الوه 
فود a‏ ج منم وتنس ا ê‏ من أ نيا 


وجدت ري السلا لوار الذي رب الها كدر اة 
وألذي کت ي اء اه سی e‏ وأ ذْشَد 

ەه ?5ه ا ° وه 

وقد شدت ‏ نّا علا ودرجتها وخسها امحار 
وكال لاخر 0 
وہ ےہ ورس ۶ م ا ت ° ° 
وکت كُذاتِ ألو تعطف رة فطا بت حى خرمضك انانم 
ذا عطقت عل ألولد فڌرت عله فيي ظوور ولاهلها ما فصل عن 


آألولد > فان عطقت عل ا تين قسم اَن ی وأستمين علِها 


لبن ای ادا غډي ألولد ڌا شیر برا فهو عجي واي 
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لمانا » فإدًا عطف ثلاث عل واحدٍ أو قان گ اجار رس اه ٠۰‏ 
جیا زي الوا حد بألواحدة وى اهل الِبْت بالاخْرّى لا 


م ت ا و ا 


فهی سی | حل ء بادا ركت ألناقة ا 
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يي بنط بنط اع أب AE‏ 


ص شج ا کل مدقم 
مسون ب آم ۲۰ 


ره لا مول ج تک ت صم علا رقيب ولم نکن من 


A 


أ ي 9 ا e‏ اة ا 
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إا اراد راد مم رڪة > فاا رمت 31 ومنت دتا هی موق . 
* ل ألا نة اندي 
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رال بسر قله تفت إللك ول ڪالك اذب 


وما تحني متاح الاي ق ا ا کا رت 
6ل ۴ نشد نی بو عبرو 0 أ لاء لافنون التي ] 
اعا جزوا مرا ا سوم ف روان السرای عن اسن 
آم کف تمم ما تنطي الوق به 0 أ تفي إا ما ا بان 


فا فرت قن الولقل اة مدا غاا عرب اقاب 

س N‏ د مز م و N, a o‏ م کے ر 

ألذي يد خط عى جلها ألنودِية و [ الماع ] ألتوادي » فل 

° e فر و ي ا‎ a gg e 

يمان في سحق من الفاف واديا شوبهن من خلاف 
وال الاخ 

نوا مَل ر 

والملم أف أخلو أو جد شه ألرمَالجة » نوه [ ملم ] راعها 

۰ إذا حمَاّت أو ضبق الصرار جعل با : EES‏ ال رة من رها 
ذلك إل آلذار 6ل آلر جز 
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حرا من أجل أ 2 من ذي ألملاة طله 


ص ےھ س و۶ وسم e‏ 


ر دان ل مدر به لا شري ألعطر ولا ستوهه 
إل ذارا داه جاه 
اذا عض ألصرار حى بضر به قل اقة" حددة الأخلاف » قال جد 
ای E‏ 


صر با ع جاچیٍ منحَاتِ اواد آ ساط دات 
ا IG‏ وهي دة لبن نما 2 A‏ وها 


مني اطاط 6ل [ ماك ن خا لر لعي ٠]‏ 
E 2 N N Ty‏ ەو ۶ 
رويد علاجد ما ثدي آمهم إلنا ولکن ودهم متماين 
A E E‏ فا : 
فال مسافر بن الي عبرو ۱ 
bA‏ < و ر 2 و ر مه و 7ے 
عد | الاقصاء تدك کاه ندي الادانی ذو عوار جدد 
جه }ق : م تو 


اذا ركت ألنّاقة تی بول أو دى او أصاا ين كسد ا ي 
مرا فرح ان ارا ممم کا 4 5 الاوتار وسائ أللبن ه٠‏ 
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م أصفر رقق قل قد قد أخرطت a‏ انر يي رط وهن 
وق ارط وآ الط ٠‏ والنتر لي ت لا خاطه دم 
ومال مغر ومنغر وال ارت وان ت و الماغير وألناغير ء فإذًا 


٥ے‏ - ب © 


کان ذلك من عادتا فيي ممغار وشار ادا ا الَاقة ا 
ل لتا رهت الول و الال فرفعت درا قل ارت تاز ۴ 


e‏ سے 4ے تك و 


مغْارة وغرارا وهی اق مغار یا فی .6ل لمحا 
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ور با سلا اة إ aA‏ 


إا ری أو رهت ألغْرارا م الوضين قدم الذارا 
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الغرار رة الح والسیم ءال حد الارقط 


سن رادي e‏ ل 
ا وا ا 1 
سام النصل نمل م يحض كله اراز فقد حه زعل دروم 
وسال ما کان وم لان إلا غاا آي 8 : 9 
EE‏ اس والدرة قيل موس ذز لربل مم ألم 
رو o‏ ل ترار» فال دي ا حمر بن آلمااه قال ب 
کور ا در إا عدت E‏ 4 أ سد( ا 
قال فاد صدري شرج > قال 2 اغبي 
E‏ ا لف رت غا لاش ن دورو ع او 
وقال اراج . | 
E 4‏ جن دقدا اا ست ف ارا اا 
الان آلا E‏ آلمادمين اوران ۱ سان الارن 
ذا رک ألافة ير رار فھی باه دايع بهل NEE‏ ا 
مم ولدهًا شرب کی سات » وبمال سخا ڌا حلي بح 1 
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القتم فد ارجل هو برجل N‏ آلا 
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فظل حولا في رٍضاع زجله 
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فإدًا ادرت ااه عل بر وليعا أو على تير ما نطف عه في 


ري ٤‏ کا ری 6 وسال ت ر درورا إذا أ رلت ان ودر 
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1 مصموم و إا سممت رابا | تدر عل اشح تاوا‎ 


سے 


٤‏ ر 
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س و 4 وەه و س 
شامذا تى ا لمس عن المر که بالصرف ذِي الطلاء 
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وهو ألدم الذي بطل 4 وألشامذ الي رفم ذبا ء والس الي 
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2 إا ظلع جل لا يم‎ e 

ته ري مرا ل شاعم 
إا کا م ع ار ان راسا إلى د شذب السندان اوسفت مر 
E ge‏ لاض ءا دت درا قل 
حفات وحشگت وأشمكرت »إا متلا ألصَرْعٌ إلا َا قلبلا قل 


مول قا بی عل ذاء المرب لانم ين ّي ل براه یر به 
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م e‏ سے ف 2ك 


الالو ال قد د ضرا ِن ألا متلاء » ل أبن ا في اضر 
کا نا طت إلى ضراع من خش الح جوا 


وړوی من عر الطلحِ رید سعه حارج لسن > وقال زهیر 


سے ےھ ر ص ص و ل ن م 
کا اسنات سيه فز يطل حاف امون كلم نقرو ألمتك. 
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قال ندا أو عرو ن ألملاء 1 لسلمة بن خرش ألأماري ! 

ک ب محلة لکن EE‏ با 
قال وحد تا ابو عبرو بن ألملاء قال يطل کوڪب فيل سمل 
مال له د يض سی للت لان آثاس بشكون فيه حى 
حاون اله سيل فين م قبل ايء بشکون فيه عل قال 
ودا أو عرو قال طلم کر کان اسف ين ذلك أو معه مال 
مم حضار الوزن وإ قل حضار لسأاضه ٤‏ وسال لاویل لش 
ا حسار HE‏ 
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ةه صها+ صرف اوها ات لخا شوم وحصّارها 
: واش سود » 6لو أ سمه إلا في اجنام » ويال رفصت الَا 
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لبن دققا » أل وميل من الأمتال رب للرجل خط زر 
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: في ألازض » وألشخْب ما خر عند 
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رة وألشف آمل » ذا ر وا ا م يرح لها إلا 
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٠‏ بأصبين فلك الصو قال دل ا 
وکل بأرازة کل ب ۴ وشم oT‏ 
والممل صر » ادا اشع ا تھی رة هال ناقة رة بستة 
ارو وسال الطعنة رة الم وة فاا انع اناع ن اة 
و یی ۷ قبلا سی حف فیی فطع ۰ د دام زرا يي مود 


۰ ومنوح | وإبل گاید انح وال مات ناقة فان العام ا أجمء 
قال الراجز 
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شخ ي الا ناء وشخ‎ 


إن كرك ألنرر المكرد اللا فأتمد باعس أبها ارام 
البراعيس جع يعيبس وهي ألمَردة ألطّة اش رة » 
کا کے فس و وه ٍ © وع و E‏ 
فإذا درت الا عل ۱ رع والعر في مجا لح غير هاء و مال 
ا کک ا کے 7 ت ٤‏ 
قد حالحت الناقة لح لحة شديدة » ق رجل من 
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الیم لاء سات ادا كاه تاوت اسالا 


4 غليظر الم بن آلإ وا حن » ل أب بيد 
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يه في ساعديو ايل مول وی ين بن ما قد تگنر 
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والصرد المللة أللبن ألكّة . جور الزرة وار شوش 
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راو اسو ھا ا إذا الف من دون ي ألم الم 
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ي ٤‏ ر من جهد ل ٤‏ وشل ارش ا وهي 
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1 ۶ و 
کلهن و ما بهي مه فذحل في الي » وأا لواحدة متلية» وإذا 


ص ص ص 


٠ا ان يي آللع » ذا وق غه‎ Cy ey 
النتاح ف 4 فى الق اذا ۴ النتاح فهي مدنة ¢ اذا‎ 
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ربا لخا قدت في الأرض فهى ألمارق » اذا ألقت وله‎ 
اڏا و عه اسم اگڏڪير والائين‎ ٬ هو ساعة عمسلل‎ 
EO E E E 
ذو‎ 


۰ 


ايلا یار الق ھا ولا وھا ایا اردنت ام حال 


۹ موم 7م م م‎ e 
من ع هده العام وعام ابل 2 بطنِ تاب حال‎ 
2 ٥ ۶ م زو 2 ر‎ E eet 


ار لے ا 


ودا نرات ذا ادتمَمَ عن ار فهو الاد 3ا لحلاف 
OS‏ في هدا کله حوار ء ذا فلم فو 
ا ا فيل و تلم ل الام اط ولا تذخ 
ل ال الاجر 
ا ی كوماء الستام اطم شآ عسان۔ الد وب الراذم 
دقن في داس ا صاادم 
E SLES‏ فھی اة ا 0 تج اي 


r. 


PR 2 2‏ 1 < 32 
مث رأ وسوة فإِدَا ٤ TS‏ إا 2 3 
أخرَّى فهو حجذَع » 5 آل نه ته افو ا « ادا 1 رياعته 


7 دباع > اذا F1‏ اسن د ا ا اذا 
فط اه هو باز ال 

O A DE ےه‎ 

واف بها الوم دام مَل من سدس او من رباع قد ا 


فق وة د 


Ea 


اذا أا تى عله عام ل ذلك هو ماف عام > مال للَاقة باز 


2 کے ہے ۶ س زل ردص a‏ ور e7‏ 
وول وشارف وشروف › > ادا HH‏ نا به وا فهو غود » > فاد دا 


از ن ذت فو قر ل ڈو آرم 


ص 
ص و سے 


تهوي رووس ألمَاحرَاتِ 1 بین اللهی منہا وبين ا 
اذا أ کل ااه ضرت > ادا 2 ااه و هو ت 


ثل إا آد ن ڈت کو ماج ول لير إا ا 
ون من إثتاه أو إدباع أ إجذاع أو إسداس أ غير ذلك من 


e”‏ م م 


الاشآن بی مم خرن یی بن عر هل TE‏ 
أي ما الاج ا أبعم قال تثح اربإ في 


النتاج ويج هو 5 الصف من النتاجر اذا م معا اة E‏ 
ع مص م رو ے۶ ۴ ہے ت $ بے e‏ ۶ ري وس ل صصص کہ 

م » وا من لير كاه وستعين سمه » وال اة 
ت ٍ e‏ احا و a‏ ا 2 کہ 
ون تي آنا وا hE‏ ر 
التي De‏ ي اسر اة مون 1 ج بن د 


ا روم و و 7ے 0 
م ۰ دو و د فاجت ماح مفاجة » وناقة فة زلبون 
٥ے‏ لۇ م مھ 


وهي التي 2 عند الب وتاقة صفوف وهي الي ع بین ٠١‏ 
الان = وهي ألتي آلا افد ٠‏ وألفد 
1 والرفد الس OEE‏ ةه توف ف وهي ا ر في ڪيفة 
ایل ٠ O‏ ولَاقَة" ور وهي التي ا 
ولا تال لربل ٠‏ وة کزوم وهي المشة أفرمة . وة 


م 
$l, LC‏ ص 


عور م وهي الي ف ية RE‏ ۰ 
كە 2 ج 


جع بان عبن و ملواح إا کات مرم ألطش ٠‏ ومهاف 


ed 


OT o e TT FHT UE II NIT TFT : PFT HT TERT E FE gr TY I FRONT 


r a 7. TTK 


E 


SK a‏ ی س a E E‏ ا 
مثل ذلك « وَناقة د ھاں إذا ڪا ت قليلة ابن وق 8 
ا و ا 


اناه اء وناقة د کات قلبلة الاين a‏ ا إذا 
E‏ ا َة ألصَرْع ايله لن ا س ا ات 
ر ر ولل رت 


ي e:‏ 0 لک ڪاٽ ا ر نى 


0 رب E‏ ف ر إ5 كات صر كلا كليلد ء اة 


م ° ٍ 


ن ON‏ رة الان ا م إا کد زد ي 


2 ا 
E‏ اد اة ل ا کا OER‏ افر e‏ 
واه وڈ وهي آي طح في سب أغر أو ائ قتف ل 
۶ ا 


۰ وده 5 الام لاض « اة ظوور وهي آي ا 8 اخری 
ع ا 2 « اق د وهي آل 2 ا ورم ٣‏ 


کک ة خلية وهي الي OR E‏ واحد دران * 
ن و وت ع 6 ن 


تخل 0 لف بواحدة لوا ورتح الذي عءطفت 


e 


ريد مم ڪڊ . رات بنط 1 وهی ی تتم ولا 


۰ نطف کی کیره وة ري اجاح راا وهي التي دد 
الچ من غر واد iT‏ مقرهة. إِذا جا بور ارو .۰ وََاقَة 
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إا دا اجا . واقة دلوق وداقم وهي الي كر‎ 
ا ن‎ 


ا ۴ 6 ا ئی وجه 5 2 
ال ان م 2 ۳ 


و ٤‏ و ا ر و ےا ماک )کے 
ل تاڪل المصًاه وألشوك ء وَناقة عاب وهي أَلْدِيَة ا 


ٍَ 


الجاع عو ¢ r‏ آي قد فصل و FEE‏ دام 
لي قد أَحبت وده أو e‏ إا طت عليه ٠‏ بض الوت 
غ ١‏ عم ٣ SS‏ بے کے 


موا 2 E‏ مدراج وهي ا صم حتی تحور السنة 
NF‏ لاخرى » ولاقة رور دا گات مد في انل فب Az‏ 
نتاجها » وناقة ٠‏ تاين آي لا نكاد لقح ٠‏ واقة وهي 


آلتي مها ول ع ٠‏ واقة رباع ألتي تح في اول اا 
واقة سطوط وهي ألعظبمة جني E,‏ مدنة وهي ألتي ٠٠‏ 
قد دا تاجھا ¢ 3 َ وهي أي الس وها فل اتنام 6 


کے 9 


وهال ولد ته م إذا ولد ته اما ء وناقة سلوف التي تون في 
ار إذا ورت » وناقة دون ل إذا رگ ڪت 


و سے 4ص ےم @ ص 


وطن ٠‏ وااقة دحوق ا س دا بد 6 ي د 


وال ست حاقا : واقة کتوم لا تکاد رو وا ۲٠‏ 


طرفة وهي الي ع لواحي وستَطرف ألرعى ٠‏ واافة طروقة” 


۱۹ 


9ے ي 


ذ o Ll‏ جل وهی انوب عل اس وا 


سا تھی الي بتي سا ل ا شج وذ تج اول ألمتار 


٠ألنردةٌ ٠‏ وهي في أله ا ا ا 


٠‏ والطاسح الق ود حهدبت واعىت ¢ ون 


E‏ جت هی . ٠‏ ومال خرجت ألنافة ي بر قفر وده 


متها ولد صني » وتاه مشدن 


م 


ا تحت ٠‏ ونافة مطل إا کان 


س کے ص 


إذا ڪان مها و قد رلك . وناقة رشح ذا قوي ی وها 
وتيا و زول وهی تسح لرل . اة عثَرَا 


إا حملت فگات مشرو أشهر ٠‏ وة جمماه ا ات ئة . 
سے ی وو و م 


ا شيع ڏهي الي ت بين عاي » وة نبو دهي 


۶ ف ص 


آرادوا أن بمطفوها ع ولد رها وا أن مع لنم لرا 
عأمة ٠‏ ونافة ا قد حيرت کوت من آلسير ‏ 


o e £ 


E‏ ا 
4 ف قضيب وهي أي فضت 
من الال ول ن أارياصة ي واقةّ عسیر وهي أل ى ارت 


> 


ص ص م 
o‏ ص 


E Ot‏ وهي ل عا وده أو طم عنپا . وة 


طاق وهي التي تطأب لاء في ألكاٍ . وناق مواشك إذا كات 


اة إذا ا مت وهو إا 


س 


ومن سیر الاربل 
}¢ ره ٤ ° a‏ 
ن |١‏ 


المتو چ ا 2 8 1 


ےس ت‫ و ہے ص ر و و من 9 ف 


اذا 2 عن الست یلا قل يشي ريد » 6 ألشاعر [ وهو ه 


الاعشی | [ [ ۹ 

الم اض إذا ما دت به مد أثاه لديل ألسَّرٍ 
ادا ا عن ذلك هو مال دمل دمل ڏملاء اذا 
رب ألطو ودار ألنمال فهو لرك قال رتك بتك رسڪ 


ر کا ى ا وظفاه في قد فهو الرسف ال ۱۰ 


ص ص صے سے 


رسف ریف 2 م i‏ ك 2 أشي و وفه 2 


ودحا بيد له ذلك اه" ي سى 4 اک ۰ اذا ادش عن 
س ll‏ وهو عير راه ٠‏ اذا اد تفع [ ] ذلك 
ى ۰ © ےم ھ س ص ےه 0 ٩‏ 3 م م 


بون عدوا ایج اھ بان بده قل خب کب حم ب 
اذا اش ع ذلك قل ددا داد داداة a‏ الفرت مزل 
ادا بداد دنداء : ادا ار تفع عن ذلك فرب موانمه اما 


ص لر ۶ SRS‏ 


فتك أاربمة مال مو ی تاتا ودب ذا مل کا فرب 


وك $ ۶ م ص ت ص @ ع 


ا َلك الاطة مال ۴ رط لاطا > اذا ارداد م 


ا فل ر اقرا ,فال المجاح ۲۰ 


ا 
. 


ا 
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قد أعطّت الشعواء والشغورا أمورها وألشّارف ألمَّذورا 
دا د البعن الى شال مى مشا رقا ب ادا اة يِل 
ی ق وى م ي و دق حدق إا کہ ور منه . 
E‏ م ي ملعا ء وز لم بلج ر جا وزان ا :الات مال 
Ee‏ بوم وهو ان بد ا ولس دو ولا مشي 
E‏ ذلك . ول الما 1 وخر و ال 


٤‏ ن اکا سنن مروحة ين جو 3اا 3 ھا نصوا 
ا وق دو ا ي اشر مال زف زف رفا . و مال 
e‏ وله ج إذا عر E‏ تواحه م نال 2 [ أو 


5€ ات ت 


اقا اوک اف ا ف ی و رو رر ٤‏ 
وا لوخدان وا لوخد والوخد ان يړ ي موائیه کان ج ا شه 


زعي آنا وك خد وخدا ودا « ونود وة اواد ودا و 
ان رتفم عن ا E‏ ی ناد ف لسر 0 ن ۰ 
رو کرٹ ۶ A E TR‏ 


ر مني الل ف الأزْض َة شال ا ت@وس ۰ وال 
بات هوس ال له + وسال ۴ ل مله ا ويلا وهی 


ما خا 


7 ٠ ep 
وال دسم‎ ٠ مشة امل دافم مله 4 وال 3 تب ملد‎ ٠ 
نب لما ۰ وال‎ e دمل ۰ وسال‎ 


ص ا ص ےم ° 


یم ر وهو فوق 
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e ف‎ 
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عر ص ت م لۇ س“ ہ کہ 


ة ر ص ص $ “٤‏ و رڪ 
غج يج عنجا ٠‏ ووس سج وييجا ووسجا وهو سير 


ور 5 ت ےو ےو رع کہ ےل 
O N IS‏ 
ےو ر و ا 7 

ار 


آمتلالا وهو ر سرع سل ء وال ر جيف من وهو 
م رک ف و م ل 
ينی E‏ ي شه ين لين والسبوطة » وقال المجاج 


کادذ بي امار ألا مه آ2 إذا ما : 
وبال أرما من قوق انط ودی به » ومال E‏ 
ختافا وهو أن > مڻي في اح شيه ون برع که إذا کک فيهوي 


وم ر 


بھما لوحش هما > وال الاعثى 
اخات پر جلها ناء وأ تَعَتّ داه ختافا ن ر ردا 


مص س بے 9ے e‏ م ى 
وال و امير وضع وهو دون ألشدد اوه ا ۰ 
إساعا ٤‏ ووجف جف وجغا واو ا ٤‏ وال ا 


۹ے ص سے و0 مص 


و٥ے‏ ےم جر چ واو ےم 
العير فا LEL NL‏ نه قعل العير » وسال رقم لير 


E IS‏ ر 
رف وقد رفعته رفع 


لوان لايل 
تال مير ج وا راه « اذا ول في ج قل کا٠‏ 
© م 47 e‏ صل سے کے لے 
عرق أرطاة » وال أجلد ألإبل EE‏ 


رة قو هو كيت بين ألكسَة واقة که 

E‏ ا 

ا e‏ وف e‏ ا 
1 


أرمك واقة رمكاد» قان حالف َة قل ون مدا دید 
قل E‏ ا وير اى بين ا « اذا حاط e‏ 


,$ رو0 


صر کا لورس قل اج زاوي و فة رادنة ۰ ادا کان اسو 4 


يغاط سواده اض كأ دخان ألرمث وان أَلسَاض في ا 
وراه رغه ڪان السواد اله فلك الورفنة وهی آلا 
الالوان » وال إن برها أب الیل لما » اذا اشتدت وره 


N 

ت 2 aI‏ ۶ ت ەس 5 ا د ا ٥سر‏ م ۴ 

حت ذهب ا فهو ادم و َة دها+ وهی الد هة 3 

٥.‏ و ا ى و سے e^‏ ى ا 

اشد آلسواد عن ذلك ف حون وناقَة TE‏ وإبل ا 

ورات + فاا ها اون صرت اذاه اجره وا طه وأرقاعه 
e SIRES 7‏ 


1 و ا EF‏ صا وذلك ألأون م « وإذا کان امير 


رقق الل به a:‏ ن ال واا واسع وا ج ين ألو رة 
م 7 0 
تنفذه شعرة هي الل بن ار کنر ا اي آلودء 


سے ا م وا از بے وەه ; 


فإذا A‏ اد HF‏ المظم وفصرت الشعرة وَأشْتدتِ السدرن 


هي ا وهی الاد وهی من کل ون أقّل آلإبل ل > ادا 


وا اض امیر کلم ن فه ف مھ ولا رڈ و بغلط عي 


ET a i ا و‎ 


ِن لاان ۴ ادم وة أذْمَا+ » اذا خاطنه حمر فا حمرت و 


کہ 
ء 


SY I LEL ELI 7‏ 8 و ار سے سے ات 


وعامه وکت ٥‏ ود رو نه واوظمفته فهو « فإذا خاط باه شي 
0 و کے هه و ےت ے 

٥ن‏ شم ده هة فهو اس ¢ ادا e‏ شش وضرب ka‏ رة 1 ل 

OM مم‎ 


اة ] فهو اخس ٠ا‏ وال لوان اة اون اذاق الهة ٠‏ 
٠‏ اذا حاط حطر ته سواد وصفرة فهو أحوى » فل الشاعر [ وهو 
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ی 
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أرسأت فها مرا درفنا آم أحوى شاغر مسا 
ا ی ألمْرة » وألدرفن ألتَليظ أشديد » وأخميس ألشديد 


NETE 


الٍَ جس يسن حًا ء [ e‏ سیر ال له 


ص 


شار » ادا کان سديد الحمرة يخلط جره سواد لس تام 
ات 


لص فأك ألكافة ر ل ا وناقة اء 


الظمة ما بين ألشر تين ٠‏ ويال زاد آتاس 5 أطاوم ل 
ص o‏ ك ت أ e6‏ ع ر 


a ۶‏ إلا ظم؛ جار > فأول ألظاء وأقصر ها الأرغرغة 


vr 


عا ى ناء 4 تفرب لما امت » وڏا شر ت 2 
اسم ذلك ألظم ء ء الف » وال إل بيني فلان ترد رفا > ل ۰ 


< کک 
ان ند 


أوس بن حجر 

سی صداه وتاه ومصَه رها ورسك موف اأظلال 
إا شرت بوم غو ا عة فام ذلك ألظمء ألمريباه ‏ 
ادا شرت کل وم لضف اّار اشم ذلك ألظمء ألشاهر: 


وال ابل ب فان ا ترد ألظَاهرةَ فإذا ت وما بت E‏ 
فذلك أ وسال جات إبل بني لان اة وشو لان 
هھ ەس ى » e‏ سه و و 


ذا هرت وما وعت ومین فذلك اج وسال جات ت إ 


2 
e 


لان زرابم الوم مر بعون فلا شر بت وما ورعت ثلاثة ا 


عص ص صے ‏ ® 42س 0ے E N‏ ۶ ص 


ووردٺت و امس قل جاء ت الال خوامس والموم مخسو 


اص 
. 


_ 


م 


o 
۰ 


AEE, چ‎ TE و‎ EL SO TO E 
ال وا نشد نا ا وو ن ا وول :ال روه گان ای مجه هذا‎ 
١ 


e 3‏ ا م ۶ کا ت ن ى 3 

دير يدري تر بها د إ رة اث ۽ الهواجر مخس_ 

TOT N E ke :‏ م کد واوو ترو 
م 27 اله اخس وهده مه ور شه رجلر ks‏ 
زندت في الر وما ما فذلك الم ؛ ادس واألإبل ۰ واو 
یھ کر ا ا ا . که ° ےا اقا 
وا ذا ردت لک ار وما فدلك ألظم ؛ السبع ا 
RE PI‏ 7 و Hr THe A‏ ۶ 
سوا وسا عة > فإذا زیدت E e.‏ ول الت لسن 


فإذّا ردت في وما فذلك لظم اش الال وا 
واس ٤‏ ادا ريدت في لري وما فذلك الط ابقر اویل 
وار اة » فإذا بلقت الف فلا ظم“ فوق لش ر 
آله مال رعت عر او وربا فكذلك إلى انو 
استفتت اکل ا قل قد جرَات را جروا والإبل جوازی 
رأ مرلو ول آل تيء بن لحد لإي ريل داق 
معاون إلى ألمشَرة » 


آدوًا؛ آلإبل 
و E‏ او او ا و وے او س ات 0 
الله وهو أن تا كل البمل مع التراب مال مغل يل مغل 
دة » ومن أذوا ألفلة مال حَقل يل حمل شديدة ول 
۰ روب 
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بطونپا رگ آلإبل قد رشت PETES‏ 


شرت عليه ل و ن انگ 


سے حے اا ص $ صم Ki‏ 


9 ا في بويا قل TEED‏ 
وا عبط » وإا اتد فما كرت ب اة ال قل 


ص٤‎ $ 


د جت لویل تب جا وول ڈو اة بيت اكه وشبهها ١‏ 
مار وحشٍِ 

ًن اج من عانات ممما انه مسان ألشك أو ت 
ومن أذوائما لَك سال مير سالا وقد شك يك مک آي هه 
َي فن ك « و ادوا تا الطَنی وهو أن تأرق أارة 3 
باب مال طني أ نی ن ددا ل وأ نشد للحارٹ ٠١‏ 


واا 


ا 1 3 ا مفترضا کی می من انز الى الماد 
رو ر $ 


والمطى المير إذا دووي ُن لط 0 


جو و 
3 اود ج e‏ > 1 ا ر سے e‏ 
ا 
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ot 


مال بير |0 0 رجا « ومن دوا تا افج مال ب 


et ®‏ 0 و ےہ ا 
تجاه عند رفعهما 0 4 رعدة > ومن ادواتا المرع وا در 
کن ا الستار وا ا يکون في : في لموم ولق 


0ے رو ا سے ے e‏ 


5 وک مه 0 اد اوم 4 3 0 0 


ےو ° کل حر که 


راب فحر فه kd‏ ا ,8 جچر 
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ضبر تايل إل جلايدا 
وقال إن د م ي من ألشوون ومن 3 E‏ اسنها شوو نه : 
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۱A 
e € 55 کہ اا‎ o ¢ IE ن اش ت‎ 
8 1 ٠ 5 و ت 2 و‎ 


اا ليقام اراق FA,‏ ضما تا في أعالي احا 
وکل عَم شرب فطَارً مته عام رق فھی CE‏ > ال انامه 
بطر فاضا بها کل قوْسِ وينب منم فراش الواجٍ 

ولواب اغى اراس ٠‏ وذوابة كل شيء أعلاه ٠‏ وقه الشتحدوة 


a ES 
e 


وهی ألناشزة فی ا وهي ان الذوابة و ۰ وه الاس 


غ 9¢ وق ° 0 


وهي حرف الفتحدوة الغ ٠‏ وفي اراس لمران وها 
حرفا المامة من عن ين وال وألُذال ما بين ألنمْرة وألاذْن 


لے 


E‏ 4 چ ا و ا 9 و ت 
وھا قذالان ۰ والمذالان عن ان الممحدوة و .6 دو الرمة 


ومبة أحسن اَن جيدا وسالمة وأحسته قذالا 
EF‏ ي انا وهي ت خد « [و] ا لذفرّی أ دان نّا نان 


ےر © م و ل“ 


عن ين ألنعرَة وشام ى ا 
e al‏ اعد ابل متها فهو يضعب 


وألفودان وها احا لرا اس وکل شق فود مال غسل أحد فودي 
س ص وة ۴ 


راسه « َل الشاعر 


١ 
۱۹ 


نتير داز الاج ين الان ولاج واجده مسيحة 
رس ت و ر م 
نتصعد حت , کن دون الاخ 6ل کر 
مساح فودي راه مسبغلة رف مسك دارن الحم خلال 
و © ا س 
e‏ 9 


د م لاهن 6 وا اران الان ناه ان با موخر 

لذن وَقصّاص ا ۰ ا الشعر تیاه کنا حا جين بقل من ازا ٥‏ 
فمْسّی إلى ۶ لاش من الد ن مقدم اراس وموخره 

ا حا کا رى مصر وفة" حسما غر بر مصروفة شن E‏ خا 

6ل خاوان ومر ل حْعَعَاء هل خققاوان ° 6ل لمجا 
في شاوی حرة التحرير 
وق“ قفن اسن الصدر والصدغ ۶ حدر > . عن اراس إلى 0 
و و و 
کت اللحين ومو > 0 ااذ اذا الانسان « 
e e‏ يي رك إا مع آلإ 
قال المحا- 
از أضداع ا حصو ليل مدل حت لتوا غدل 


وألنهنة هي انر ههن لمق آي بی الاس » داق طم نی 
في مزز الاس من الق وهو الدرداقس » وألمم منتى منت ٠١‏ 
لسر من مور اواس » ول عر بن ل 

2 مُث‎ MS NCS 


رە د 


ول | ل المد 
وء صر ص E ۶ e‏ } سے رہ کے ٥‏ مق مم 
ا وهو المستدر 2 ¢ وهامة 8 و اس ۰ E‏ 


و ے“ E‏ 


و ال دجل وش إا کان م راس وَين اا a:‏ 


وهو الذي سط من ل ديه فطول ما بين جهنو وقتاه » 
د الصعل شال رجل صمل اعرا ا وهو دة" ي الرس 


op م‎ 


وخفة ¢ ومنها المووم وهو المشتدي 6ل ألشَاع cw‏ اده وسر عه 


اا 


٥‏ ری أو رای عند ممقد غرزها اويل من اجلاد هر مووم 
ANF‏ رمو ايت سب برس الجسم صرب 6ل طرف 
أ ارجل اضرب الي رفوه خاش کاس ا اوقد 
وني اران لادان ٤‏ وني لذن ألر ضوف وض ا مول 
المضروف وهو ما أشْبّه لقم أرقن من فروعا وهو ممق 
٠٠‏ الشنثوف متها » وجتارها كناف حروف غر ضفها > وفه ألشحة 
وهو ٣‏ لان من اسنها » وفي ألشحمة ممق ألمرط » وقه ألو تد 


I‏ ص و س0ص 


وهي المتة التاشرة ي دما تل اع ألمَارِض من اللحة وف 
اد وھ فنا > وني لان الصماع وهو أرق الان ا ت 


مضي إلى لأس ٠‏ وفه ألم ٠‏ مال في مَل سد سَسك 


ا 


E‏ المرزدق 
وشت عن سمه حى 3 ا ا خش شیا وران 


0ر © $ 


ومو لمشت مکنود الأول والح تش انگ ن ين قوم هو 


لۇ 74 صصص د ر ےت وه 


مني HF‏ وف 6 ومنه سال جع الله مات > ون الاذن 
اال وهي مسل الور رج مها وألواحد صلاخ وسال 
۰ ماو > ومن ألاذان الما وهي ألأطمة الصنيرة 2 اطبار 


٣‏ 5 ۶ اوہ ےک کے 


ولشوق. اراس I‏ جل أصمع وأرأة صبعاةء 


۱۷۱ 


0 | لاص ألمُواد إذا كان جير ألمواد نمه » ويز 
شريد » وني لذن ادا ا وألمَصّف وألنف ‏ تأ أخُدا 
فهو استرحاوها و وأ نكسارها مش عل الوه قال ن کان ذلك 
رجل ادى ور دوا وگذلك ي ر إا كانت ا 


بريدونَ ذلك آنا تت ی اسقرخت » وألينمة ت من الملل » ه 
واا السك فو مير لذن وروي و ف شرافها مال لن کان 
گذلك رجل اسك ويراه سكا . ول ألابنة 


م وھ وو کک ۶ 


اه س حف مدية 0 وطة جب 
وأصل الڌذ خفة أل ن > وام اسف فو ى الاس ا ع 


Pe 


الوجه و بعضهم سول إدبارھا عل الس وأ كسار ا 

مال رجل اضف وأراة ناه . قال الج 
صما طوَاها الان گلا 

AF‏ فىقم لان واشلاا فلاجها على الوه وتاعد 

مال رجل أقف واءرأة فتاه وألشرقاء من ألاذن ا آ5 


2 کر 


مال اذ شر 6+ وشر ممه ٩‏ 
وه مي ت 
وني َس اشر ومن ن ال رجل افرع وامراة فما و وهو 


لسر يي ج يذهب مئه ٿي*٬‏ ويلما ان رجلا ل لمر رجه اله 
لمان یر آم لمران 6ل ارعان » وان ا بر د أ أ 


وان تمر أل م يق من شرو إلا جناف وهو أن بی منه ) 
کالطرة حول رأسه ٠‏ والاثٹ من ألتَمر لويل اثر . وال ۲٠‏ 
الث أللتّف . وَكذلك . م أت والجر بال جثل بين وة 


NE 


6ل الط 
اة غڏٽ ڪراء ڪر صيرة نڌڏري عى انين ڏا عدر جنل 
4 وال اخر ا 
4 بد غدافي جفلة كس ويشة هد اليتق الوس 
1 علس ألشديد ألسواد وألا تقاف » ومال جل آهب لير لسر 
وات ال ق اا ا 
لاسو ودا ا کرت امار رون ی ای زرو 
AE SA OT A N‏ 
٠‏ إل غا برو لحل صاب اما سيت بين دزع وجول 


أي رک EE‏ « الول لون أت ول فه اة 
کے ا ت ۹ 5 
ل r‏ اھجی 
e 3 NS aS‏ ا E PEE‏ 
ول سابة کان قتيرها حدق الاساود لوا كالول 
کے و و 


لير رووس مسامیر انلق بني ناض ددع رأة اوألفنة ص 
الق المت والام أشن > واا 0 0 

کین قال اة دسل ولا مال سل لدا گان مزلا ٠‏ وال 

شر مط ور باط ول الاو 

N DG BG 
۰ ويال کر رجل ورجل ورجل ثلاث لات . وش مملعط وذلك‎ 1 
اشد ا لمودة » ول رو بن مدي کرب الكندي‎ 


ےس بے 0ےہ فج # او ت 4 ەم س o a‏ 
وما نهتمت عن سبط کې ولا عن ماعط اراس جد 
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و مال شر جمد فإذا ادت جودته قبل قلط » قال ألشَاعءر 
1 اا و وار ٣‏ 
[وهو المتنخل المذلي] 


ي 


ئی يتا حاوت مر سن لر رار اام 


کڪ 


E‏ 2 ےا ہے 
والزع وال وال ۳ هذا له لشعر وألرش > 6ل طرفة 
٤‏ و اسل ا ت رکه ّ 


الشاب کد و الشاب ا ا 0 
وسال مال جل Se ATS‏ اأ شال رط ا 
الما ا هاا قل ذ 8 IM EE‏ وهو أخت ما نکن 


ترط وطار ر وسال ات الور ا فرط را a‏ 
ر لزي فد کات سره وال أت شوه واحص کر 
سے ص ص 7٣‏ س و وت٤‏ 


وشعفات الرس [ | اشع ] ] اعلا ¢ 6ل ول رج" صر ببي مر بالدرة 


E‏ موه 


ا اوغا 


1 o 


ا في الارض ل ت 


برو ° ے 


ع م ھے ھ 7ت 
وسال ۾ يبق من شمره و إلا كرح وألواجدة رة يشل شر 
ورلن و و بے لے واےے م" ت 


وا لعنصوة وجاعا المنامِي وهو ان يذهب شعره الا س 5 
ل ق ين َر إلاعتصوة فة ييي سينا فللا 


وألمتامي 4 سیر ة مرق ٠6ل‏ ابو اتج 
إن س ردابي شنط التامِي ڪانا وره مامي ٣‏ 


سے سے 
ےا 


ن هامة كا لمر ألوباص 


Y4 
۲ رو ت‎ 


[ الوا ص] ألراق ¢ متاص اذب شصوه ۰ والنسدد ق الشمر 
رة © 0 ٍ 


لستاصل ر وسن قبل لوادج إن أيه غيم اش ء وَل 


ن 


ور 


سے و ےه ا ,م 
ى أن سیر ن اوا من آهل ألسنةَ م وار خفیقه ٠‏ وقول 
ےو ٤‏ 


اس ا لہ س ولا لبد آي ا ا کیل ولاکیي ٠‏ ول قرخ 


حين سبد أي جين سول ٠‏ وقال اشر إدا قصر فصر فام بطل قد 


TS‏ ص مص 


حرق حرق حرقا ۰ ال الشاعر [ وهو أو یر ا 
دهت لشاشته وأ واضحا حرق الاق ۴ عفر 
ومال العا دا ا رشه ۰ ؤل عر 

رق الجا کان لي راه لمان بالاخار هش مول 


ضف و نمق سه ماده لمن آي هو شرب ألمَقة. 
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2 2 ت ٠ e 5 o‏ 
وقال شم إذا کان متشا منتفشا ٠‏ وال أخبرني جو به ن ياء 


ل حر الولد وهو مشن لسر وو مول اک اجاج بن 


بوسفَ و ن شرك وال اشن م إل ري وهو مجم 
هما » وبمال أشعان ألشعر شان امانا وهو ألار أرق . 
٠‏ اوح أنتتار لسر ؤل وأظن منه أبن أشوع ٠‏ والمدر 
ر وهی شعرات بين ألمنّا ووسط الق ٠‏ قال المج 


م سے 


تفن افان السيب والمذر 
ےو 9م ص ى ٣‏ سے سے ۶ 
وألمّداز واحد ا دة قال وكل ذوابة عدرة » قال أب دؤاد 


ر عدار EE‏ وأ نات وارد 


0 0 


الا 


Yo 
4 7 ا‎ 
انار وعدا طفيرة > والقصات واحدما دة وغل‎ 
. ا شرا ولا فسا بان على وجي إذا گات [ ما ا ] تان‎ 
ادوا واحد ا ذوابة » وقال ع شرل اي خڏ مله حى‎ 
مړل ابه و رات‎ ° E 


سطامن » ونی ي اشر آلمبر به والابر به والتر به وهر ما کات ا 


: وار اا‎ 8 E NE 
ى‎ KG ا َس‎ 
واازغف ار الشعر وله‎ 


رق رة قال ع أي و 


حاں ری سره س سعر ا زا وقد اڑا ا 


م لے ص ےpے‏ 


ےق 0ع ص 


واز لَب و سود : وال ذلك افخ جين بس الرش من 


قل أن شد سواد ريشه . وال ملام أول ما يرح وجه كد 


م o‏ ° و م ص ص @ھ ’ سے ل رد ن 
ەن الوا ان القّرّ المسحنكك وهو السود من الشرا وا للا ۳ 
الشات وک شىء ا > قال أا كك الا 


المحلولك من اشر تین سلو شي 0 اسرد فاضت 2 
وكذلك اسود حلبوب وحلكوك ٠‏ قال ألشاعع صف شدة ألسير 
اليل في لله شديدة ألسواد ٠‏ 
ناو الت وال واللل الك 
وة الأتاطِ شم ارال 


م ole sS!‏ وھ“ 
ومال آسود 2 e‏ بولك اغیادک شددا ١‏ و 
o” 9 8‏ و م سے ےو 


شید | اش 0 ¢ اا ر ا اي اا ۲٠۰‏ 


مع ر وة ٤هو‏ وت و 2 a RES a‏ 
بْبرَةٍ ٠‏ والامنر الذي هو في لون المغرة » والاصهب الذي 

ن ا 0 

حاط باضا رة 
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٣ےس ا ا ا‎ o ے ا س + م‎ ° E IE ے‎ ٥ و6 ر و‎ 
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م ت ف کے اد ص سے چس س ارہ ت 
قال لرل الول الساة اأ سبل وال اعد بل جره 


ت ١‏ ے و و° ےت ١‏ 


عر [ وهو العجاح | 


وأللمة طول ألمَر ٠‏ وألسال بد ألسَوَاربِ وما يليها » ومال 
٠‏ لوان وهو ناض إلى ألرة وما هو كلون ألظبي مال جل 
ضس أللحة والح اة إا كان يلو شر له اض من خلة 
لسن ین کر ال وو اة 1 
ودی با ماء إا ار وره أصيح وام موم وكرق 


وسم و کے ی اضر کر 


سے ا TELET ٥‏ 
وال الاخ [ وهو فس نن عرَارة ملي ] 
وو وار ي 7اس ر 7 م ص CEA o‏ 
٠‏ الفته يجي اماف كانه صحاء تبي شلها ويد 
وال ألاخطَل في أللْحة 
ملم لفون كانا لبها اء إذ يبس ألضيح جلالا 


و سے ےہ بو تا اوا د OTT‏ رن © ,اد ر ص 
ومن الىد ألكة وهو ا شر فااقال ‏ كت اله تک كانه 
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ان‎ 
کا‎ 


وَكثوئة » وَألمَارضْ من اة ما تبت عى عرض الى فوق 


و ت رى ل ص ج ات ٠‏ چ E‏ م ٠? é2‏ 
٠‏ الذقن وهال اکن شا ت لته وقد شہمطت وقد وخطها الشب 


م 


Dies »„„ GOOgÎleE 


أبيت لذي بتي لَه عبتي إلى أن اا وخط من ألمب ميري 
Es‏ آي ء ويال ق م الب ويل َنِه 
لسيرةٍ ری في اول الس قد رای فلن رواعی ۱ الش لس اذا کو 
الب سف أو كاد قل قد أت للب وة حلي » 6ل 
روبة 

i‏ را ييي خليسا ا سودا ا رن عیسا 
ذا كانت أللحة قللة في ألذقن ول تكن في ألمارصين فذلك ٠٠‏ 


لوط م لجال وقال الستاط طا ٠‏ ذا ج يکن في ويه ڪي 


شمر فُذلك َر کال رجل اط ووم اطاط ° 6ل الشاع 
أرط E‏ وط اط کلاها عل وج با ار عر ساق 


ادا گت اللحية وَأكَفَت قيل جل لوف » ومال لرل إا 1 
مل e‏ عارضه | شش امار » وال للرجل چا گان ٠١‏ 
م وہ ۶ وى وهل + ?ص س 4ے هټ 


اللحة وَذلك مَل له س العمشون 1 و انون شي د 
له > وني الى مَس وهو أن ينگ ألمر ومر بال 
3 ا وجل أحَص > 6ل أو رند 

موت فا ام ا ف وردن قد ازرا حصاء مسنَابا 
وَل ا کس بن لاسا ۳° 


قد حصت ألبَيْصَة أي ها اطم 


۳۴۳ 


أو 


وم غير تهجاع 


سو ٹا ےه iat e. Bs ECR‏ 2 ا ریک اس 
ا من شعر لة آو راس فللة » وال 
ےم لال اللحة وفلائل اراس 1 سأعدة ا جو به ا 


ہے ٤‏ کے ہ٥‏ ه3 A‏ 5 


2 اوا وناو ته از‎ EF 
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° :5 2 . وال لماعته ألا سال فا“ ميل أل 1 
و ی وا ر IE‏ ه و 
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قصاص الشعر وهو تى منرت ألشعر من مقدم اراس ومن موخرهم 


مال صر به ع ماص شعره ومقَاص شعره ومَّصِ [ شعر م ] 


م اله وهو مون السود اتان ا :ا 
جا نا فا بان RAE‏ صدا ا اق ا 
ا فا IE‏ ۰ 6ل ا ا 

وإذّا نظت إلى أسرة وجه r‏ ألعَارض الل 


- 
٠ 


سرف بتارم ےم کے 6 € ەر م 3 2 س ل 5 
r RS‏ بن آعى الین حتی صد في 
ص ۶ مه چ ور ت ج د ےہ ' ف ار لے ۶ص ت 
اراس قال رجل أ رع وأءرأة زعاء وهو التزع والنزعة مثل الشجرة ء 


و 7ے 2 SE‏ ا م 
ألوجه فذلك اَم » ذلك 


۰ ج 


ادا 1 کی گذلك وسال الشعر ف 
DE (e‏ فی آنا ال ل آم وا 
ولا تنک إن فرق اهر بيا أعم ألما وألوجه س بارعا 
ذا أ ألشعر عن لزان من ممَدّمه فذلك أله وألا وام 
TRS J‏ جله ورجل أجل ورجال چلو کیا نی وود 


مء ۶ طا ‏ قوا ج 


لی الراس لی جلا ددا وجل له جا شديدا ولح لح 
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ححا ¢ 6ل رو به 
ك ® و و ٤م‏ ` ٩‏ ا وہ وه 
راق أصلاد جين الأجله لله در ألقانتات المده 
ال ا و لان > وألجه وألجلا واحد . ل الراج 
e‏ سے ور و٥٤‏ َ 


[ وهو جمد ألارقط ] 

اه صخر ,مح طن او جواد جح اجن 
ور و E‏ ا 
ال وآ قفي مختد بن لئ يي من شر أيه 


ق وع عص 0Û‏ 


ادا ارتفع ذلك آلا نسار يل 
و لے ص سے س ق وص 


و سط تحر الشعر فهو 4 الصلح والصاعة مثّل مرو 
ss‏ ذا جم مع الطلم صما قل رجل 
جاب ورجل جاحابة » sk‏ عى الوجه مال لارجل إل 
J 1 1‏ ان مکنبر اسي 

گان دان عى ساتم ن کان قد سف الوجوه لما ٠١‏ 
قال سمه أل + إذا اذاه رال أل الى . والوجتة ا 7ا 


ه م 
سے اے ” @ ص 


e‏ ا م ى و ي ت 
من الوجه [ والاجنة ] مهموزة لس عن الاصى 


م اجان Ae‏ ألَظْنَا ل اران عى غاري لمان مال 
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ا گن ارا اساھ » ال رد أل الان 

ولحل تلم ا آنی كنت رسا وم لاکن من دة روق 
وفا الل مال ل دجل 4 امراق ا وهو إقال آلاستان ٠‏ 
باطن_ آم مال کد یللت انا أ بل لا ورجل أل ارا وه 
سن تاد وقوم, بل » قال لڀيد 

رات م ف هض لح روق 2 وألا 

وفيا الل وهو ن کون a‏ روابد ی ألأستانِ» وگذلك 

ة شاه مول ذا كان و فوق حلفا خف صغير سال ذلك الف الش ۲٠٠‏ 
قال فها مل » ول یی بن عاد عن بض قوم بجو انرا 


۲0 


a ٩ 


ا ٤‏ وف اة ن وهو جره اللثة : وورمپا J‏ رجل ٢ا‏ 
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o‏ ی ۶ م 


ان لته على ألضدرٍ ا اسل وإن ارد لس 2B e‏ أل 
وفا ألرواویل والإاش آلراوول وهي ا 9 شه اا ااا 


ق و 2 5 5 
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: الاه حَفيَة لتا اة لااب » وي َا وهو أن لن 


ت ف ال 2 اشن و a‏ : 8 وا ن 0 ونساء 
ا و EA‏ : 


وم ت س ~~ ° سے م 


J ٤ ا کی فان ا اختافَ‎ E وال‎ e. 
ره عل راه فقا قحمًاه أي أختاض قال :ای اه‎ 


ہے ے ت ب فة رە » 
و بطل ن 8 س e‏ فا نفا ن 0 الا 
وفپا األدرد وهو موان ا الاستار Jz‏ درد فاا درد جردا 


E N‏ م ۶ رم ات 


وفا الام وقد لطم بطم لطا ورجل الم وامرأة لطماه وهو 


ن ات اسنا نه و و E‏ بالك وني اسان 
اک او و و 6 
اسوخ وهو م رڪ منپا 5 ا ¢« وركذلك ي في الاضراس 


د هوو e‏ و 


الشعب > والدردر مغرز سان 


غ اة وي الحم اي رڪڙِ فد اکا « وألشرّف ای 
:2 ن الحم وألاستان مال تا ا ا a‏ وني 


وت راء ذلك او ل 2 ا ر i‏ و 


ر 2 اے 0 


رو ٤ق‏ ص TT‏ 2ے سے سے 7ن 


وام رأة شعا+ ورجل ويال بسع ما شد دا وف لقم 
1 صم وهو ميل في ألم فيا يله من ألوجه قال دجل اض 
وراد اول ر 


جه 2 ?ەو 7ک ۾ € 2 
هي تتلم لامتاق بتعبها خلج الا عاي اشداقا ضجم 
وني ألم ألشدق وهو سعة ألشدفنن يقال لارجل_ إذا كان كذالك ٠‏ 

رجل اشد EF‏ سد قل رو 


اشدق ف اقبرار لانو 
وألافوه لويل سان ادق م مسق امہ ج ما يلي اللحة ولس 
عدم الم وهو م ان بان الحة 0 اراس » وني أن 
ارذ وهو ازوق الك اذمل باتك الأستّل إا تل ا٠٠‏ 


کے ٤‏ ھت وھ ور r‏ 0 و و ا ر 0 م 
نكاد أضراسه ألملا شس اسل و ف دو منصم » فال روب 


وو چ 
ل رجل ارا سرا ٤‏ وني ا 


ارجا 0 ا تنا باه السل فلم مع لملا م ا ور 


و کے 


لذن » وفي ألم ألعضب حفيف وهو أن ير أرق و 


Î‏ سان وَألفتينِ من طش وف قال عصب ألريق مم فلا 


e‏ بض الجا 1وو أو حن لمي 


بے 
e‏ 


مصب فاه ارق أي عص ا بشماه الوّظبٍ 


ا بلي تلل من مات با عرفا ورا انى ييب ألربق قم ٠٠‏ 
وألط امه آاربق الذي يبس عل الم ص ألمَطّش و ندعو a‏ ارت 


a 

N TOA NTT ا‎ 8 

الاوابة » قال سحيم بن وشل 

ی ٤ر‏ وروق r‏ فت ترا ف 2 ت و ار 

3 | سحيم ومبي e‏ اعدد د4 0 ذي الدوا به 
3 [ المدرى] ألمرّن اوعنم a‏ 0 رو على آمل 
و ASS.‏ 


ەو مال رج إذا صاب 4 وعطش عصلت طلاوةٌ هه وهو ان 
E i e‏ ت 5 ا 
9 ر اربق حت ٤‏ به الشمتان وألاسنان » وني اَم اتك وهو 


و ° ےه E‏ 


ا اع ا ا نك السار من الا ٤‏ وا اع 


الك المستدي وسال 6 له لنم ر : ألم الذي في أسمّله ۲ 


سه ألعرب ألقاف مول أرجُل يبس حَمافي من ألمَطّش » 
٠ا‏ وفه الها هي الل ا اه اة في أعى ألتك عل عكرة 
3 ت 2 2 a‏ ° 
لسن » واتادید کالزوائد من 4 يون في اط الاڈ نان من 
داخل | و] واحد أللمّادید دود ٤‏ ومن الرت م هرل ھی أ لاد 


رو ے ف ۶ Li‏ , ص 


وألواجد لد ل همان ين ماه 
و اللَنّاديد 4 حوا با صقان صما ارپا ووا 
۳ ونين می الو رات اللواتي عند باطن آلاأذننن إا أَسَمَاء 
1 لجل ددن وألواجد انون » وألتانغ کال وائ في e‏ لذبن 


e 2 
2E “n ا کک ۶ے‎ 


2 وهي الاد يد واحد ها شح « 6ل رو به 


5 ا ا 2 


فی E‏ الاعلاق ڏات النغثم 


ر و سے ا a aa SE‏ 


3 € اليا و له عد «ته وهي ا r‏ ا إذا عت 


م 
س .2 


اتان اء أرق دة 200 0 ا ا و ا 
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الأسان ومعظه » وفه ألصردان وها عزن ستبطانِ اسان ء 
6ل الثار اوي دبای ] 

واي الاس أعذر من سار له صردان منطلق اسان 

وي اسان ألسكلة فة وهي كا لمجمة تون فه لا سين ححا 


aE 


tol‏ 4 ا e‏ ے وس ے ا َه 
او تي أوتت علم ا عم سليمان كلام الل 
و سے و ر و ت مھ لےسے وہ 
وني اسان ألمااة وهو أن ذد صاحمًا في في اقم اه مل 
اه وأمراة اا اعم مدودان ٤‏ وفيه العامة وهی شل 
ا وغلظه ف آم مال إن فه ل في لسا 
و ےک 2 


7 وهي د الاه مال رجل تام مراد اة 6ل رف بسعة أرقي ٠١‏ 


ره 


فلا بحسب امام أي هجوتة كی فصت أل ا 


1 ألأصمة" وهي ا التي عل اتی اة وألْريء إذا آزدرد 


و سە سے ص 


ls e لق‎ e e 


\ e ای‎ 


في لاتاق والتلایم قذف اللامید كف ازاجم 


rS ۳‏ 
في ألرَنَة مال ا ا مب » وألرنة ال الح غل فخ 


ا 


سحره إذا فرق وااري؛ هو کر ألطّمام والشرَاب 6ل و 


۱۹۸ 


1 E I O E I YD E A َء‎ 


a ra RK‏ ن 
اسمع نر مطوما قال أ اة مال سجر وس 


© 
ج الق وهال السى صر ؛ وهر الى :وا مد الاي 
م رو ےر ر وہ وز o‏ ےھ 5 E O I‏ 
وأّليل ¢ والرقة ¢ والک د مال | سرب کد ¢ قال الاصمبي | د 


ابي کاله من كولم ردن قال أَاء 


وەک ەر ۵ رة 9ق ق ا Ny ANOR RUP E‏ 
فال الاصمبى الجيد اسم مع على طول الق مال رجل أجيد 
a 7‏ ر ات م ورم وم د رم ۾ ووو 
واعراة جدا* » و اقل من الق فهو الم » ومو الق ي 
E E e E I)‏ 5 م ر ەرو سے 
1 الراس مال له ألمممة وهي أول ففرة لى ألراس من ألعق قال 
RE 3‏ 
۰ الاخ وو 
ا ری ت ا ا 
وه ف اک ج و ف چو ت E‏ ر ا ص ل 
ونی الى الداى وهو ضار الث وألواحدة داه و جم ألدلي 
ا aE‏ 7 ٍِ ان يە ٤‏ 
وألدئى أبضا ٠‏ قل الراجز [ وهو جمد ألارقط ] 
E i‏ و e e E vy‏ و و ر و سے 
فد عض منھا الظلف لدا عض العاف آ خرص | لطا 
اداي أا ضاوع ألصدر ماتقاه مى أن » ول أبو ذو 
a a E E :‏ ت ا ST‏ 
٠ ٠‏ كان علا بالة لطمة ] نما من خلال ألدا بن ارج 
3 ر ر سس ا م ٤‏ : رو ٥ے‏ ے رم ٤ه‏ ر دوو 
وألارح وهج رج طبة أو شس أو ار » وألفصرة أصل ألشق 
ت وتر و #2 E 3 ۶٢ ١‏ 
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e‏ و ٤م‏ ے ص و 2گ کر و اق ق ص 
ديد الاخدع » وإذا لان وأسترخى قل قد لان أخدعه » قل 
ألشاءر [ وهو رول ن ا الاج [ 


ا ص 


س من اغطاضها التواا في اجات تخ لادا 
وفه الو ريدان وها رقن > ل سويد بن خڌاق 

س ون أي والمواسى إا اتسار ارين : 
وفه لجان شا القن الان مما اع دالواد ودر 


فلان ودح لفان إلى ا جد آي هو یله وسنه إلها 4 قل 
ألشاع 1 وهو روب ن الما لمجاج_ [ 
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$o}‏ ہے ت رص سے ھ ھم 


ودملچی حسن اماج دول عتهي و وبدت اوداچي 

ول ار[ SS‏ 
إا و حرا تما وفکت مال نما دم الودج اأ 

وفه الصلفان 0 تاحتاه ان ع ن E E‏ 


کہ a‏ < ھ سے و و ° ۶ے مو 


وأللدٍند ان الوا جا ا وهما أ ضا LL‏ ا > والعرشان وهما 
وضع متي الأخدعين مال لارجل إذا م ME‏ بم منه إله ٠۰‏ 
و 


o} of و ® سم 0 صے ت‎ SD 


رالالتان صفحتا معدم الق من عن ن ا > ل اوس بن 


لان ۶ س إل e‏ ومیض ام الصف عر ألسوالف 


ا 
وال اخر [ وو ار مَس ] 
م و س € ~e‏ وور و 6 
والمة كحوق ألا ن اضرم فيا اموي السعر 


۶ او ا‎ Crs 
ول‎ 
ر‎ 


مھ 4 0ص سے 272 ل ےم وە ٤ھ‏ ے م کي ورن 
و اانا و حلي سوالف الاعداء هڏ الل 
ر :1 رھ ° و ت ے ے س کچھ ت 
ه وألطلة وألنع ألطلى وهي ell LILES,‏ 


ذو ألرمة 

أله راما ية صدا عن طب وطلى ألاعاق تطعرب 
وفه البلاوان وها ا ألصةرَاوان الان ي ر لق 
أخڌَان ِن أصّلٍ السا إلى الگاهل پینهما اخدود » وبمال اش 


م وم و ”_ $e»‏ 


إذا أ و اشع غناوه ¢ و جماعه الملابي RY‏ مروف 
RC‏ ال دات يلاه خسنا ورت يلاء خسن 


ے١‏ ت م ے f‏ 


وهڌا علا حسن ادا قلت لادان ر يجري مَجْرّى ألاناث 
کا فول حمرَاوان وصفراوان » وال ڈو الرمة ) 
اشکو وقد عض أللاجيج لازم دشن ألملابي اكلم 
۵ کل ايء أت فيه ٬‏ هل 
شدندة ویر اللاي کا ك بد بلي ° ماهد 
وال ألشماخ 
را ا يوشب ره به سي لا کا عص ألملًا؛ بألمود 
مال اس شب إا ا ايء وأا E‏ 
۰ مه E‏ ت وني الق ليد وألوقص والصر وأفتع 


e‏ وہ م 


ع ۶ E‏ ۶ 1 01 ى و 
والغال واارقف ا اما ألجد فهو طول ألجد والجید انم مع 


عص 
e‏ 


۲۰*4١ 

طول الق » قل الماع [ وهو كبس بن أطي ألأنْصَارِي | 

حورا جنداہ بستضاہ پا انا خوط بال صف 
وأفادي يل اليد » مال رجال واه جد ويال اة داه 
اومن ذلك قول ألشاءر 

إلى أن شق اليل ورد اه ورا ألاجى هادي أ جراد 

ييي رسا » وال اخر [ وهو روه بن اجاج ] 

برقن من قر دا تا ين ذي شتاخيب وها أشنت 


ص و ا و7 ص 


واما ألوقص هو مره ودو الراس 6 9 سال رح أوقص 
وأمراةٌ ماه ينه لقص > فال الشاعر 


م 2 2 2ه ) <“ م ےم 

وکل اء وفرس بپهله وقص بحزي الاقر بين عطله . 
م ^ وو ر رک و + سے ۶ ھل مي و a‏ رو ص 
بهله لمعنه مال بله الله أي لمنه الله » وأما الصر مله في أحد 
م سه رو ٢‏ وه ۴ م ےا ا ا ەور ر 
غين ویکون ي الوح ينا مال لرل إذا غا ن مه نه 
ر ص م سے لے م و ۶هر کم ول ب ےس و 
صر لي » ومتل من ألامتال أ لله لاقمن صر أي لاقن لك 


آم من مم جين قم مني خدوتمم عقام اشر 
وأا ألقَصرُ قدا ا ا أن تفت منه مال قصر مَس 
ضرا J6>‏ أ انر 
كلى المرين اللات اشر وألمندوانات يخطفن ألقَصّر 
وال ارو 1 
وأ بیض کا لمخراق بلست حده ت ي ألساق وألقَصَرَات 


وألر قف عم أأرفَة سال | ارف 


آ 


kS FEE FP HCH gin FEI Fa Told <“ FLL BE" BE 7 E" "li FT" FTC Lx iE FF aT ET RIL THTEFT I kL ÛD prit HC" is lh Tik 


E lIEE isi BN Fa .F, 


sk mai. Bike Tit 1 ERI LEE, gd 


°۲ 
وال غلظ ألمنق » وألدرواس لاط لظ الق من اناس وألكلابء 
ووو ہو ل 6 و ۶ 
وا | سراف او مال ر | ارا تأما+ ¢ وا و 
وال ل أل ج 
الق » وَل الام 


۰ التق ] إا طا ا ˆ J‏ ل ای واوا 
> فال ألشاعر [ وهو روبة بن اتب [ 
i‏ س E‏ عتما دل دلا بشدق اشد 


ص مر 


أسطوانا بريد من ألسَطوة » ادلاه ألا ألنذق » صف داهية ء 


ول ّ 
٠‏ کا حول اتیل ا 2 دى : 


0 اء ولا اذري لمل اتک غا eT‏ ان 
۶ زاك وم ال أ لوي ملي الان ضرت 8 ر 


رورو ص کہ ٤٥ے‏ و ےل 


طامن ي الق سمال رجل وامراة هنما » وسال لام 


I‏ م 3 6 3 و٥‏ ر ر و 


٠‏ التق ألو يله إه لامد وإما لشنداء وإ لس وا لممدة » وألمود 


طول ا واا لا ن منتصبا مال رجل ٠‏ وأمراة وداه 


وفه الري؛ وهو متصل من ا ال مد د وهو رى العام 


۰ الشاب ¢ ل ألشاء 
ر ET E LY‏ 
لاء في ينها إذا أتصل جار ر شان ألأني المسحل 


VT I 


°۳ 


و ر ٥وو‏ و ۶ے ے۶ مق > ےہ کہ ۶ے 


المسحل الاری ٤‏ وي الق المدر وهو فصر مال دجل اف 


روس سے ھت رو و 
وأماة قَذْرَاة قال الشاعر اوهو أ 2 مد لي ] 


کو عه e‏ 


ميتا وقد اسی عدم ۾ وردها افد موز انطع ذا 
یل بريد ذل َة ر بر بد عاد « ال ألوشدة 
المطمة ي ران لاون اسل من 


م و ت 6 رر و 7 7 وم رم 


2 
e 
ا‎ 


) بين المعصة e‏ و ن ي الق 


وار امد وور اشر س اك انه اكاش :د 
لکد > وال ألشَاعء 


م 


أغطاكم المطى السام لاست وکاهلا في شرخ عبر أدرما 


ص ی م م ت م ص r‏ 0س 1 وص رصت ٥‏ 0 
وألشرخ حرف ألشيء اناي يقال شرا الرحل وهما حَسَبتاه من ٠١‏ 
سے @ ^ ت © ~~ 2 of‏ 6س + و لے ور ورو 
ر ن ¢ ا السهم حرفاه اللزان رى هما | ر 


سے وھ ص 


ری 0 ا وکتدا وعر ض جنبين وأا صهدا 
ہے ےی ۶ 
ين الق والب اا وکل واحدة رو به 


شى له صفح ريص وألاأفق ومان مأساء لوين في الب٠٠‏ 
قال اس 
ا ف کل الو طورا وطورا طق | الت ور 
وقال ار ۱ وهو هير ] 
کر + € وت و“ 


a: 


م ج وهو کہ زو EN‏ ر 
ج 


او عېره 
ET a UR‏ ا TT.‏ ا چ ر و چ و و 
. رجاج ولماة رض حدلا* کا لوطب اه لاض 


E 


ومن چ قل لموس إذا ا متها ورذ م انما دلا وار 
آل 8 راس اشک سال ۴ الق « و ال آي في 
E‏ مال له el‏ بین اشک وح الق ن موم 


آأرداء من لاني معا سال 4 الما و شرف شن 
Ea.‏ قال له آلغ مال إنه لتم مشَاشة ان ¢ وکل 


0 یکن امم لا فه فهو متاش » وباطن الك جال 
لام 


2 و ےہ ١‏ رو ° رہ 9 وخا 3 د اف CT RO E‏ 
الکن ۴ ممه 2 الظهر « نتر ها ارھوی 
وألاجز الذي في وسظها. مال له ال 2 واطال اة ف اد 
فة وهی ت رل ا ووی و هال 2 ET‏ 


رذ € م 3 إه من گنو وى كتف لاان را اللحمتان 
ه٠٠‏ ألمطا ان ينها فجوة عل وجه الكتف إذا ققرت إخداما عن 
E‏ ص س : 
الاخری و هما ما 6 اني عیتی بن عر ل فت 
رأة لبا لا نهدي إلى رتك :الكنت فن ا ري ن 
أ لم ي آي إا شرا متها » ندادن واجدها أ لل مشْل علّل 
که ۴ ر E‏ 9 
فإذا تست قا ا ۽ مغل عللانِ» دا رتفت کتماه ا 
ن ٤ة N2‏ 1 5 ر م“ 0 TE‏ #اد 
ا فذلك | 13 ا مال جن ا جنا وهدی 1 
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لني ا راس الع 1 ألمب قم 
الاق ول عَظم ذي مخ فة وي أَلمَصُّد 
خصباتها وهي المصله ی فی آل . وكارك ر تة تج 
صل > قبي صد عصلهٌ وني ألساق عص » وإ صرت 


ألمصلة وأستَوتٌ قل أ مس | له واو يي یکا ت 
eA a‏ 


1 


م ه٠‏ ور و۶ gr‏ ˆ ۶ے هو ۶ و ار ەر ت 


شيء ارتفمت به فهو ر E‏ ل 


وقد أسهرَت ڌا اسهم ا تار ا له قوق زجي قله وحاوے 
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1 وراد اسر ر وقیسح وراد الصدرء 


2 م هټ ےھ ca‏ وی $ r€‏ 
کان ر رورم طعتہما بطین من الجولان کتاب | ہا 


» ادا طالا وأسترخا 


کے کے کے عر سے 4 بے L-0‏ © 


ا اتان ألتان كت أقدينن قحال ن 


راان والواحدة راه دودو جرا 
جاعم ادي وهي مر ر اشد بين وم و 
وألفريصة من ألرجال ألمصنة ٻين الذي ورجح 


2ه 47 ھ ےه 


ارو الس 
اها ي راما بإراء أف 


و ی 


سے م و9ےے 


ا ا وهو وط 


والمفر أصل وض والمفر أصل ألذار » وف 
ہے کک ۶ 


رو اه 5° a‏ 


٠‏ والشندوة مهموره 
من خم ألصذر 6 


اكتف > 6ل 1° 


و الله 1 الان اذيك من صي وا تمد 


۲A 


۲۸ 


وألتض أن ون أحد مف زور داخلا منهضما والاخر مسدلا 
اة ألم ألذي عل ادر إلى اة إا كان مستطلاء ل 
ارت ا 

الان ٿا ايض مربي وعضِطت ين تاي على جذ 


e‏ ور ت ما 


. ج أسّي: أ ¢ وسال لارجل_ إذا کان E‏ درم عوج عو إل 
رر کک ازور : ومًال مقاب وألشاهين وکل 2 من الطَير 


م وص ۾ 2 e‏ ر أ ۶ 
إذا گل و زور توا > 6ل الہحا 
ص ص 7 م o6‏ م9 


يي وور الى | حابي ضوع ا و 
وال | 
حنمت له حتفا وحادر رها روراه مه وهو متها ازور 


ص 
© 


ثم لوف ٠‏ فألوف قه آلا وهو الماد » وغه غتاوة وهو 
الذي فه د المواد وريا م و اسان او ار ا من غشاله 
و م لك م ® 


فا Î JÎ‏ 
وذلك ين فرعه فوت نه » فازلك تقول العرب 


AT 


فاده ۰ وفه آذ وها لاڈ ین 6 وفه سو نداؤه وهی ا 
€ 
٠‏ سود في جوف اق إذا O‏ دت ڪا نا ا 


cer ¢} 


مال لارجل إذا آومي بيه اا ي سو نداء فلك 


م ابلح ۰ ان ف اڳ وني انکد اواد هي ال 


۳۹4 
ٌ6 $ م 


ممه فيا » وني اڳڍ لصب وهي شما التي ترق فما وفيا 
عمودها وأظنه شرف آي في وَسطها . وني ليطن الطحال وهو وه 


م ص ۶ @ھ ت سے ٠‏ ےھ ص س ۶ 
قنك . داوّانی وقد جوت من داء صدري بعد ما طت 


اگوھ إا آراد أ تتا كى لمعي بن خر طني یاد 


” 


ےو ر هھ و 


ي ابن اعدد وا لمدة حففة و وهي ام لطا راول ۴ 
م فيه لام رهي ين الا نان زل لکش ين اة م 
وده إل الامناء وواحدها م می مقصور ¢ وني ألبطْن انى وهو ۹ ٠‏ 


جام و الام وف البلن اسح ليس غيره وهو ار 
قال لارجل آقح e‏ إذا دک الجن ٠‏ وفه ألصارين وجي 


جاع الجاع وأ لواحد مصیر مصران م المصارين > ل حمر 


ور 
2 ا 
1 ور من .وض اقم 
وقال الاج 


وتازع, حشرجة ت الکرړ وخا 3 بين من مصیر 


وف ي لطن الاعاح وألواحد يج جيم بکسر اماه وفتحها . وهي 
7 ص ez‏ م س سر ف و ر 
آلا قاب ا ا فده وبا سي الرجل تله 


ا ر الام عد دة ¢ و]هال 0 ذلك کله القصب 


YY 
حف مال رجل مضطر أَلقْصٍ آي صا لطن » قال ذو‎ 
ا‎ 
آلرمة‎ 
2 س وي‎ Lھ@‎ a: PY سے اط رص‎ 
[خدبر حتاءن ظهره بد سلو عل ا ثبل شازب‎ 
شازب ايس » وهال طمن ته اد فة اسل من موم‎ 
. > ب وے ار کم و ەۋ ەق‎ 2 
امام َال له ا لحه ی کی ام غر مور وهو ال من‎ 6 
وفي ألبطن ألوايا والواحدة حاوية َة‎ ٠ كل ذي زيم‎ 
وحوة عة وحاوًاه وک ذلك واحد » فن قال حاواة َل‎ 
حاواوات ۰ ومن فال حاو ول حوایا مل راو روایاء وم‎ 
ف ا‎ 


ل حو قال حویات N Jé.‏ 


اشلية ولا أئى اريه الاج ابر تعب لار 
وؤ لطن الطحال وهو لازق اج ۰ وفه [ لكان ۰ وشا 


عرقان وال ا ا وني ألبطن الس أ ولور Û‏ 
بی وألسرر ا ا : وسال ودقت دق |[ [ودئ] 
O‏ 
وما بين ألسرة والمالة مال له أله » وال اه عمف مدودة 
جاده رة ن ا ألما من باطنِ 6ال رو ب ا لطاب 
آله عله ل ّ وشدد اا 1 خشیت أن تاش 


$ ڪھ e eT‏ ?چ ے۶ 


ا ا ٥ے‏ ۶ oot ro‏ و و و e‏ 
من 1 3 ٠و‏ الس ة البحر وهو ان ا السرة 


۲4۲ 


و اوہہ و٥‏ ےے ۶ رص م کہ 


اقح ألذي يى الجر ٠‏ ومنل ين 

لاال عر ب بي ا i rr‏ 
اغا که اة ي الل مال درچل اسول 0 
سولاه ورجال وَنسًاة 0 1 ولاق ء من أليطن_ اليلد سمل 
طن جلدة الین ذا ارق کا َ6 > وظاهر الجلدة من 
لطن مال له اط 1 ما أحسن لط له وا يتاع لاط . 


وأخصران احا ألبطن ين عن ا هنا مم مد 
الإزار 2 HEEE‏ نقد لارا ين کل اة 


2 کے 


وسال | نه أمظيم ألزفرة و وعظيم ا وعظم اة وهي ا 
و 1 وادي E E‏ وسال لار جل اه لظم اجوز إ إذا کان 


سے 4ے 


ا ا 

۰ عن جرزر منه وجوز عاړي 
وجوز ألملاة وسطا ء قال روت 

امات من جوز ألفلاة ماود ) 
والکد هو يعم اليطن ين أعلاه قال رجل کد وامراة کدا؛ء 
۰ ار EI‏ 

جد مداخلة وام مصلق كداء لاحة ای وشمندر 

ا ر ثة الق . ألبصاق ألشديد ألصوت » والشدر 
ألنَلظ ١‏ اسم : صف إلا > ومن ألطون الاه وغو الفا 


۾ روع zح‏ وو 


الال وهو س أسقّل ألطن » وفه الب وهو حمصه : 
ل نمس وش وه أ نطواوه وه اتی وهو استرخا؛ شھی 


البطن قال رجل أى وأمرأة واه ورجال وفنا حو ٠‏ وألماة 
منت الشعر من ار کک وا كني ا اسر » وا رک 
م اندر عن ليطن فصار عل 1 > وني اسان الحم وهو 
أمظ الذي عله مر ز الذک دن سمل ار گے وف آلإ نتان 
٠‏ وران وهو اموه لذي فه الي وش لک وموم امل 
ا أو قال للرجل امار خاد وطن الصد ارہ 
ا طرف عج الذس ألا » وفي ألوف من ألاذواء 
ألنَاشَة وان ا : وألقداد وألماوص 1 وألشنَافُ ك 
ولاف ` 


م الک وف الإحلیل وهو رم بول آللين ولول 
۶ے 

کا أحالل من وات لادب واقس وواحدها إحليل وفه 
لكر وألَنة وها شي + واحد e‏ ألعرّب کی ية 
اة ٠‏ وبطهم سه ليله ٠‏ وهي أ هد . والمهبلر ٠‏ وه 


SE‏ ص 


وة وهو حرفا الح ا وغو إطار أحتَمَة ٠‏ وفه ألثرلة. 


e 
e 


رو r MP‏ رھ ص مەم ~~ 9 ور کہ ر 
ه١‏ والملفة ممصمو مه ممه والملفة مفتوحه مثمله لان وها شي واحد 


ل ٤ے‏ 


مال ا أغرل وأقاف وأغلف . وفه لوه وهي ألبرق ِي 

في باطن_ اة ٠‏ وفه امل دهي ألعروق ا في صله جاده 
1 عن پو ٠‏ مال الد اة لمن وفه اتان ٠‏ هن 
ل خم 6ل خصيتان » وني اة اش ودر » الادر 


۰ عظمها ور ان ٠‏ إخداها و الاخری حت لا تگاد 


TY 


ےم ۶ 


ری مال زل شرح ورجل ادر وقد ادر ادر ادرا وهی 
الأذرة ٠‏ وألرت و لد کر إنماء كثيرة ٠‏ قال له ال مول 


"e 


وهي اميل J6‏ ل ا رای ان عر بن الطاب رامل جال 


في امام 1[ 6ل] اا N n‏ 
رفي آل اف ا مسح قسوحا وهو شِدة ألم . ٠‏ 
ت ج ےا که ع و ry‏ 
وده الرويل وهو د دشل مال قد رو رول ارو 2 


وه آلإ سال وهو أن ي امم فلا زل 


رک ده م و 1 وساو او وور 

م الورکان . وما بين الورگين | اسل ر له المجز ء 

الكتل ٠‏ ذف اتر عش الاب ومد آليي بي 

ھ و ا ےل 9و رر ى ٥۵ے‏ و 

اللامس Ba‏ إذا ا ۰ 2 المجز الالتان » و ر | 4 الراة ٠٠‏ 
: و ا ر ن ر رەه 


وألرامة سمل ألاللة وهي طرها الذي بلي ألازض من ا 
وسال لاإسَانِ إا کان 6 إل لذو روانف ۰ قال رة 


مى [ما] فى ردن رجف روانف الك فشتَطار 
ى الورك ار وهي أرق الذي في عرض الورك . 
وألعظمان ألشَاخِصان للذانِ ینان الس مال 0 الراات ٠ة‏ 
وألحَجَجان مظان الان بشرفانِ بها ألاصِرة من عن ين 
6ے لا“ ۶ 


وشمال وکل واحدة ححة ۰ واللحمتان | تان ع رووس الور کین 
E‏ الواحدة ما rd)‏ َل الجا 
۶چر 


إلى سواء فطن مو 
ول لارجل | ا ہا لو کت ٠‏ والاعر تان [ اللحمتان ۲١]‏ 


لسا 


ا 


ا ر و Ei ES‏ 


۲4 


ا ا و رہ 6 ۾ ڪڪ #2 ۹ے 
لان دان لذب وهما موی الرقمتان من عجز ن 
احق : ى من الورك مغرز رای ألمَخْذِ [ وفہاً م إلى راس 
۶ اتک 
٣‏ 


ألمَخذٍ ] إذا معت 3 صا به وقد حرق الرجل وهو 


e 4 م‎ 

عروق « وألرقفتان مم راس الخ وراس الورك تان 
٭ من غار ء وتال امرض إذا ا فل دړت ا 
وني الاعجاز اسح E‏ المجز وه بها ٠‏ ويل ذلك 


9E o ده‎ [ e r 4 لیے و مم‎ 


2 مال رجل اصع وار 1 رصا ودجل رس مح إوامراة 
رَسحاء » ومثل ذلك الل مال رجل ازل وأمرأةٌ رلاد قال 
ابو شم 
وأ فه اهن موده إل ل دة ره 

وفه اورا ال رج ورك وامراة وزکاه إا كاتا عظيي 
ا وألاورالك : واس عرق في الورك إلى الگ ل ألشاع 
وهو المتتغل دلي ] 

وکسه > هين لين كمالة الرمح عرد 


r $ 


٠‏ والرسح وأازال 8 سحب من لجال وهو دم في ألسّاء 


( من غير لتاب ) 
ےو و9ے ے او ١ر‏ ٍ ووو لے وہ a‏ 
م جتان ٠‏ اموا ن بان بال نا ارقا فا بين 


YYoe 


ور ھ۵ کے م 


أحترم ذلك گان 9 & عا احترم 4 ۴ أطاف حوله ٤‏ وواحد 


الان من بكر لاء وَل ري زهير 
ا وابد انر فيا کن ي منَانمًا الطلا؛ 


وألارية أل لمعد فيا . مدد آي إِذا بكب الرجل في رجله 
ت صو اٹ ويے 


ورت > و عمدة ا شح غد » وار ال اة .٠‏ 
ي باطن_ المخذين بها وبان مستدق ألمَخذِ e‏ ا 
ار لات سال اللمرأة إا ارات رات ٤‏ 36 ألشاعر [ وهو 


من الود ] 

کان مجامع آار لات منھا فام ST‏ إلى ٤‏ 
وأ کادد مور اَذ إذا اد وم ا « وألاد باطن ۱۰ 
و ے رو ا ر ۶ 


ت امازل 1 الفخذن والمضدين والسافن وألواحدة 

ال لان رحد سال » وال ذلك للات 6ل هه 
TE‏ قذاله] ول طمن اه له وما ٠‏ 

وني المَخذين اران وألواحد ا غر وهو الک الك کک 


في بان مخ وکل کن في جل ال له ر . وني التخذنٍ ٠٠‏ 


أ مال رجل ا ف وا ا وهو قم الفخذينٍ ۰ وني 
الخذين انش وهو له ل سال إنه لنهوش لخدي وال 


NT ۶ e 


اعد ما بين لخدن ال ر رجل أفحج وامراةٌ فحجا ء فإذا کد 
ا E OE‏ 


۲۰٠ 3F 


“ل۲۲ 
۳ ار كه » وار كبة مأتى ألساق وألمخن : وفي رة ألداغصة 
وهی عَظم عله حم داخل فها رهل تمول المرب للرجل إا 
سنن سمن حى كاله داغصة ٠‏ وفي رة ألرضفة وهي عظه 
مطبق على رأس ألسّاق والقخذِ » وني رة ألمين و ألنعرة 
* التي فیا مال رمه ل ع ين ته . وهي إحدَى الفلا 
EE TS‏ 
م الاق » وني السا ألمصلة” وهي ألمَصبة التي فيا ألم ألنلبظ 
e E‏ 
السا » وني الاق الخدم وهو مَوْضم خان . وني ألسّاق 
“لمش وهو دفها ء وكذالك في فوا الدابة وني الصذر وألق » 
ا ا اَن a‏ ألمت ني رة 
وم روح باطه ٠‏ وإ قل 


ا د a‏ ق 
پر بد َة > وڏا کان پين اا فهو | 
به ج » وه جا مقْصور کر مهمون 4 الشاعر [ وهو المجاج | 
لا فا ری 2 3 
ومن الوق ا خد وهی الاظة 5 و 
۰ واا دفي کنا َم Eees‏ 
٠‏ ومنبا ألكواء وهي أله قيمة ا > وسال ذلك في الساعدين إا 


YYY 

و cc‏ پە مھ ت ے ر ف ا ا لے E‏ 7 

كانا دقفين . ومنها أخدلجة وهي ألرياء اة ء قال المجاح 
ر اور اي م ر ے چ ل r‏ 


م ألمدم »و في المد لب وهو السار الذي مسك شرا 
ا وهو الشاخص في سمل » ونيا فطلا . 


ھی سلامات ارم وهي لظام اراق رة وق ادم o‏ 
دون الا یړ » E‏ ي ادم امات ۲ Î‏ سای ٠‏ وفا 


الک ردا ا صابم اطرا اتا الأامل ٠‏ وفا البخصة متعلة وهي 
وهر ےر ر و 2 ر و وت ى و٥‏ ٤م‏ ص 
ألمَدم ٠‏ وفيا وهي حداوؤها ألنزي لى لار . 
2 ر 2 e‏ 2 ر ر وو و ص ّ ےر و 
ابي وا لوحڻي ۰ فوحشها الذي لا سل على شي ء و 

ا 1 ہے ەھ کے و و 0 
وإنسما ألّذِي شل على أختها ٠‏ وفيها آلرع وهو ان کون مسل . 
چە £ رو ے2 را تہ 


ع 2 وحشيا مال رجا" اروح وامراة روا نة ااروح . 
قال الشاعءر [ وهو روية بن ألمجاج ] 


چ هھ و ەو و ٤ي‏ هه 8 
قطن ای من ا ارجل ددح أت ما تاي 
وف الانخص وهو التطامن ألنري بين صدرها وعمها . ذا 


نک ۴ حص فام را َة الح وفيا لمر قوب وهي ٠٠‏ 
العصة أل وصات بين الس والساق من اجر وفي الم 


ےو ےو ر f‏ 


المد وهو ن لی راس المدم ما 
ركذلك امد في ألكفر قال للرجل إذا سج باأبن ألقغداءء 


ےت ‌ م ٤ەۋ‏ و ص مو ےم ج٤‏ ا 
وي المدم الوم مال رجل اوک أمراة و كعاء وهو ان ا 
الام السابة رول فرّی ااا خارجا > وف ألمَدمين الف ۲٠‏ 


YA 
وهو ان ييل کل واج دة بإ مها ع صاجتها » وال في المد‎ 
٠ ٳڏا کات ماله لا دري أعٴ ين أو‎ 
صدقاه . وقال للدم إذا كات عرسة‎ 


۴ 

E 
ا‎ 
د0‎ 
ھا‎ 
: 


في الاستان وهو اعد بين الستين ٠‏ قال رج“ ا 8# 
ودی مثل ذ ا e‏ مجلا فة فة 

جل اگ وهو أن تصطك أل ا و 
ي جل“ ال ور ا ٠‏ لرل إذا اراد ان ٠‏ 


ص 
۶ے( ت ٤‏ 2 اشا 


۰ ا إن ن لار ۰ وني الد ال کر ۰ وفي ارجل. آلسّا 
وها عزن ٠‏ وني لجل ألما ٠‏ وني نتان اليل وهو أن 


ص سے ٠0‏ 


کون مانلا إلى عد شه من خلقة لق ا ء فإذا زاق 
د من أصلها من عند طرف ألسّاق فذلك ا J‏ دجل 
أفدع وأمراةٌ داه ذا اقات آم ۲ لدم الى فذلك 
السو مال م س مولا إا ِي تلك ألمنة . وإذا گات 
ادم إا مى صاجها بت بها ألتراب من حي لك الله ال 
ر شل ا قت > إا مر بطب في عليه کله قل َر 


سنالا ء وني ارجلر ص ازل رل اشوا اج ل 


۶ e م‎ 


٠ى‏ بفة اجان 


کے ضے ص 


Y4 


٤‏ ۴ و سے و ص روہ ٤‏ م ےے 
وا کن ي الساء دون لجال الاسکتان 6 والاشعران ¢ وها 


ا يلي الشفرين مر ن اشر وا ان وھا راا ارجم آڌان 
تسان َم ضهنا الود » وأللتان كَإخدَا ها E‏ التي في 
فم احم عند طرف أرج 8 اللقة آّی تنم عى أنه 
وقح اض ٠‏ وما يمنا اميل ء وأللاتي مَصائی ارجم عا ه 
بي اش واگ م ذلك اکان » و وما يى ف ألرحم 
ال وهي من ألصي مزل اسل ِن ألناة وألعير » والاسكة 
وهي اثر به کون علي جه آي والنشي وهو حلط فيا ماه 
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فشا ¥°\ VY:‏ 
كنال ۷:۱۱۹ 
1:1°Y ;‏ 
ناما ۲:۹۸ 
اوها r:‏ 
ابا ا 1:۸ 
أ ايا ٠٠:‏ 
راا ٠:٠٠١‏ 
اا نیا °:A*‏ 
إِضرَّانيا ٠:۸۰‏ 
إهُوائها ):٠٠١‏ 
بنا ها ۱°:A۸+‏ 
رتا ۱۱:۷4 
وآننرا °\ ti‏ 
ی 


الذ س ¥:1 

Y: 11e اى‎ 
1:11۹ | ۹ 
۸: 14° 
٩:۱۱۹ ارف‎ 
۱۸:۱۹۰ ارتل‎ 
۲٠:۱۹۱ الاكُاَّ‎ 


© 


۳۰۸4 


تصضطرب Vie‏ 
ا 1 


۾ 


حن 11۸ :۱11 | VY:\er‏ 
زر ۲۱:۱۹۱ 

۹:1۹۱ 5 

۸:1۷۱ 3 

NY: i 

0 

۲:۲١ کک‎ 

Ve\EA | rT: \To 
۲۰:۹٦ وت‎ 
۱۲:۱۰۸ القت‎ 
) ۱A۷ 
۱: ۱3A u 
Y:Aۀ اذب‎ 


٠١:٠١۲١ الغ‎ 


1:T\¥Y فال‎ 
<Y 
0:10 ع‎ 
1: Af ر‎ 
۲:٤ ا‎ 


۸:۱٤٤] ٣:۸٢ الک‎ 


أ ۲:44 

قر 1 | A:\o0‏ 
ر 0:0 

\t: or 
۷ با‎ 

EEA شر‎ 

YY: 0 


e 


ضے عص ص 


۹:۲ Lac 

اش 1¥ 

A:\00 aS 

ا ۱۹:۰ 

وأحر ًا ٠١:۱١١‏ 

\:\oe j r:\ نشکا‎ 
“:0 الت‎ 


ر 


وت *+\ :\ 


۶ 
VY 


و 

غرفت A“‏ :1 
لس ۱۷:۸ 
م 


۲:۱٣۱ والس‎ 


E 


اللاب" ۲:۷۸ رحالنه \t:Y0‏ 

۲: 4F ۱١:۱۳ نالي‎ 

اعاب ۱۳۳ : مو کا ۷:1۲ | ۱4:16۸ 
مستًابا 1Y‏ :۹ رقا ۲۰:40 
اما اب ۳:۹A¥‏ ا Î‏ 
وذاش ۷ ¬ 

o: | ۸۵۹ الا‎ 

TTY ا‎ 1A: oV اجب‎ 
YY لنت‎ A:\6\ | 10:1۸ لارا‎ 


ث‌ 


الوا A: (3A‏ شت ۱۹:۲۰ 
رواحت Y:T*A‏ لخت ۳ :۹ 


ازب A‏ جھی 174 Y:‏ 
عاذ ۲۱:۱۹ ات ١۷:٠١١‏ 
العر اقب ۹:1٤٩ | ۱1: 3A‏ جلت 1۰ :1 
اکر اذب ۱:110 کے ۷:1۷٦‏ 


الکو اعت ۷:5۹ لمق ¥:1۷٦‏ | 17۹:¥ 

لازبِ ۹:14 هت “:Ye‏ 

o: | ۱۳:۱1۸ r:Yo ھت‎ 
o:T\A|i1: oF | 7:1۸ ت‎ Y1:\° | 1:40 ا‎ 


جه" r”: Ao‏ کات 4۲ 
مدر به ۲:۸۵ اللات ۳:۲ 
ور + :۱ کرات AY‏ :11 
دستو هبه :A®‏ ۲ جددات Ao‏ :1 


٦:۸٩9 مات‎ ٠:۸١ ابه‎ 

€ 

٣:٤١۲ اللات‎ A: al 
۲٠:٠١١ رالات‎ ٩:۲۰ مه‎ 


مضه ۸:۲١‏ ) واک ۱:۹۹ 


۳۱۰ 
ر \A:AY‏ 
و فا \A:AY‏ 


ت 


۷:۹٩ السو‎ 


€ 


A: 


كيج ۸:4 
ورت ۹:4 
الج tA‏ 
بالعشچ ۱٤۲:۲۸‏ 
و بالضصج ٠١:۲۸‏ 
اش ۱۹:۱۳۲ 
ET‏ 
اوغا 1t: 1A‏ 
راا ۲:۲۲۷ 
ا ¥\ cC:‏ 
فسا YY:‏ 
م جیا U: AA‏ 
ا L: AA‏ 


مھم 


3 

)o:A* Û 4 
\0:A۸* منْضجًا‎ 
YY و‎ 
l0: ۳A سماهیج‎ 


\teA سيرج‎ 
tA العوح‎ 


رع ۹A‏ 0 
اوج 1:16 
درو ج ^A"‏ : 1 
I:‏ 
ارداجي ۱1۹ ۰ ٩‏ 
اماج ٠:۱۹۹‏ 


م 


سداج \AY‏ :1۲ 
السو اچي YY: AY‏ 
الضمَاجِ r:yo‏ 
انوا ":yo‏ 
الاج 1:¥e‏ 
راجا ۱۷:۱۰۲ 
حرا ۹٦‏ :۱ 
الصا ٠۰:۲۸‏ 
الشّاعا ۱:1۰4 
عفَاضكًا 1:4 


الوا شا |r:‏ 1:16 


الفواسًا ٠:۳‏ 
هراد جا °۲( YY:‏ 
وولا ٠١:۱۹٦‏ 


ہے ےہ ٥‏ 


دوع ۲٦‏ :۱ 
الصر نقح 4:0 


3 و۶ 0:16 


و 


يذج 0:۹۲ 


ملح ۲:۱۰ 


۶ 
ر ۳ :۱ 
دج 3 
مد بورح ۳:۹۲ 


الد يسح 1۹۹ :۱۱ 


۲۰:۲۰١ الَا‎ 


9 
Y+;Ye© وضوا‎ 


الواح ۱4:۸ 


امناو ح :+ | :1 


1: ۸A۹ جا‎ 


وحار ح 0+ 


٥:۲٦ ارا‎ 


۲:4۱ وا‎ 
۱:۷ اوخ‎ 
iY Fz: 

دو : 
و 

نش رخ ۲:4 
در نوا ۱:۷ 


٠:۲١١ الأبرّخ‎ 


0: Yo الا بد‎ 
۲: EA 8 


۳۱۱ 

تقد 1۰:5۸ 
رَد ٩:۹٩4‏ 
َد ۱۹:۱۲۳ 
حمدوا ۱۸:۱۲۳ 
ارما ۱۱:۱۸۳ 
ت \A:V&‏ 
د ٠:4٦‏ 
ا 1:4۲ 
أحد ۱۷:١‏ 
الأحْرد ۹۹ 
الأعد YY‏ ۲ 
بمْجَلّد 4:۲ 


ر 
دده ۱۷:۱۱۲ 


Y1:\¥ تققد‎ 


y:Y\e ر‎ 
re |Y: ¥۰ اوقد‎ 
و‎ 

حدد ۱۱:۸٩‏ 
الحصد 11° :۳ 
امريد ١١:ه‏ 
ارد ۲ 

مر بد ۱٤:۱۹۳‏ 
۲:1۲ 
المنجد ٥:1۰۸‏ 
المو ند 6٥‏ ۰ 
والز ود NV:‏ 


۰ و ملعد 0:۹۹ 


۱۳:۱۲١ خد‎ 


۳1۲ 


ردد ۲۰:۷۹ | عد ۸:00 

دد ٠:٥١‏ الوريدا ۹۹ :° 

v:\loT | A: | ۱:۹۱ الأعَْاد‎ VESTS ردا‎ 
۱: ۳1 الأنْبَاد‎ 5Y اعدا‎ 
۲۰:۱۲۳ حا‎ CT Ye صدا‎ 
١٠:۲۳١ الذراد‎ ٠٠: ٤۷ ادا‎ 

v: 1٥١ | ۸:۱۲۹ | ۱۷:۹۱ الگا‎ ۱١: 6۸ مدا‎ 
۱۹:۹۱ داد‎ ۱۹:٤٩ عدا‎ 

مثلدَا ۲:۹۳ أڇلادي 6ه 
دا VA:‏ أخاد 1° LL:‏ 

دا ۰:0 بداد ۱:۱۳٤‏ 

موقدا ۲:۹۳ التوّادي ۱Y:۸A%‏ 
وأَسَدَّا ٠۹:٤٩‏ الاد 1:40 
وکتدا ۱۳:۲۰۳ الاد ٠۲:٠۰١‏ 

کرد ۱:1۸ ك :° 
اللاممد ۲۱:10 ادي ۷:٦۰‏ 

ا 10:16 السادِي 0:1 | ¥°\:1 
e‏ اتاد ٠:۹۳‏ 

دید ۷:۱۱١‏ وأفرّادي ۲۰:۱۹۸ 

ا مود" ۱:1۸ ارد 4۹۲ :° 

۱۹:۱۷٤ وارد‎ ٠١:۱۷١ وتصدأ‎ 

راصو 1Y:‏ اطلام :¥ 

A: قاع‎ Y:00 تادید‎ 

الود A:‏ اه ٠٦:۲۰۰‏ 
بسد ٠١:٤۹‏ مناج ۳:۲۰۷ 

: 1۲ جلاعا‎ 1: 6A 
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۸:۱٩۷ جلامدا‎ | ٠:٦۳ الساديد‎ 


Y:۱Y داكا‎ 

القّداندا >:٠١١‏ 
العواردا ۷:۱۹۷ 

۱۸:۱۷۲ ماحدا‎ 
Te IA | 1A:¥° يدها‎ 
Y:۹۳ إتلادها‎ 
۱۹:۹۳ سدادها‎ 

ادها 4:۹۳ 

وع قاد ها 11:۹۳ 


رز 
2:۱٦‏ 


ف ۱٦‏ ۳۰ 
تنري ۱:۸۷ 
القشر ۳:۹۱1 
والرجر o‏ : 
:A* bi‏ ۳ 
الأر ٠١:۱۹٤‏ 
ا 11٦‏ :۱ 
أ ۸:۲۰۱ 
اضر ۱A۲‏ :۰ 
فة aL‏ 
حر CWE‏ 
حر ۱۰۲ :) 
الجر 1*۰ :۷ 
وک ۱۹٤‏ : 


غ¿ ره 


i++ السعر‎ 


Ir 
o: \Ae 

۲۱: ۱۸A طمر‎ 

10: Y\0 ا‎ 

o: 1° فار‎ 

الفقّر ۳:4 

٠۸:۲١١ القََرٴ‎ 

1:0۹ | 1F:oA ر‎ 

مدر 1:۹۰ 


A:Y\4 مر‎ 


۰: 1A وال"‎ 
١۷:١۷٤ والعذرٌ‎ 
o: \A0 لتر‎ 
E 
۱۰:۲۱۸ اور‎ 
Y:\7 والزعر‎ 
NV: فلار‎ 
YY: \V6 الأعتّر‎ 


انر 4 


۱:۹۱ |): ۱٤۳ | ۱۹:۷۷ افر‎ 


٠۳:۷٤ | ۷:٩۷ مشر‎ 


٣:۱۱۹ حر‎ 
٣:۱١۹ | ۹:۷۲ مدر‎ 
Y:\éV | A:\F ا‎ 


۳۱4 
و 
الممذر >:۱٠١١‏ 


افر 10:۰ 

انر 14° :10 

ونر ۱۹:۷۷| ۲۱:۹۹۱ 
أ A:‏ 

گرا 1۱:۸۹ 

1t: 1¥ فکرًا‎ 

يضرا °4 

امغر ا ;1 

١:١١١ لأر‎ 


ص ت 


التكرر 11:4 
”و و 
درور ۰:۱۷۳ 
سے شل ۶٥۹‏ 


O 
\o:\4AY | o:0* و جور‎ 
۲: \Ao با شور‎ 

ری ۱4 

۲۱:۱۰١ | ۰:۱۲۱ ایر‎ 
٠١:۱١۸ صد‎ 

ار یر ۱۷:۱۱۱ 

٠۷:١١١ احور‎ 

الجر ٠:۲۱۳‏ 
الخصور ۱۷:۲۰۳ | ١٠٠:ه‏ 
ضماری ‏ ۹:۱۷۹ 

NY: ليور‎ 

الماهير ۰:۲۹ 

العا ثور cv:‏ 

٠:۱۷۹ انبر‎ 


اککر یر ۱۸:۲۱۹ 

اللعور 1:16 

۲٠:٣۰|: ۱۲۱ الخشرر‎ 
۲ ¢ \Ae مستدرر‎ 

مصیر ۱۸:۲۱۹ 

مبکرر ۲۱:۲۱۰ 

o: ۲\0 الور‎ 

والترٴ قر 10:1۰۸ 

ا 1+۲ :1 

القَذورَا ١:۱٤۸ | ٠١:۱۲۶‏ 
والشَْورَّا 16+ \SA|‏ :\ 
أ صطرَارُ ۱۰۸ :۷ 

Y: 1*۸ السار‎ 

حار ۸:۱۸ 

AF الهجار*‎ 

1: \AY ٳتاري‎ 

(:V¥% پژوار‎ 


Y:40 بسمار‎ 


باد اري 1۹7 1Y:‏ | 4:00 
ري | I:‏ 

٥:۷٤ الواري‎ 

الأضرَارَا ٠٠:٠١١‏ 
عار :۷ | ۱۱:۱۳۸ 
الأغارَا ٠٠:١١١‏ 

الأ نصّارَا ۱0:۹۰ 

۱١:۲۹ ارا‎ 

۸: ۱A6 ارا‎ 


الخمارًا 6:4 
دارا ١١:۹۰‏ 
الز ارا ۲:۸۹ 
السَرَارَا 0°:\ 
الغْرارا ۲:۸۹ 
فتستطارا ۱۳:۲۲۳ 
الارَا ٠:۳٤‏ 
والسرَارًا ۱:٤‏ 
خا ۱1:۸۹ 
فاطر ۸:۷ 
الأَرّاخر ٠:۱١١‏ 
بحاضر 1:۲ 
الاضر \Y:Y6‏ 
اق r:YeA‏ 
8 ۲:۷۱ 
کافر ۸:0 
لزاجر ۱۷:۲٤‏ 
التواظر ۷:۱۹۱ 
وضاص ۷:۱۸۷ 
ا کر ۱۳:۸ 
الأصاغرا o:‏ 
النواجرًا ۰ 
خناجر ا |*1: 
داعا ٠:۱۰۱‏ 
ع \Y:\¥Y‏ 
الأجارَةٌ :»> 


ے ے0 


o: الجاره‎ 


“\o 
۳:141 ا‎ 

ا ۰:۱۱۱ 

وره 1:4 

1V: \ وأقترارها‎ 

وحصارٌها ۹:۸۸ 

أصتارها 1° :1 


® 


ر 


الأرز ۸:۹۹ 
جا ۹:۹٩‏ 
لار ٠۲:۱۹۰‏ 
ر ف ۸:۹۹ 
ارتم \:fo.‏ 
المَرٴ ٠١:٤١‏ 
زز 10:1۸ 
غاعزر \r: So‏ 


الصا ر tf‏ 


ں٣‎ 


باار مس ۱۱:5١‏ 


ماس ٥:۱١۸‏ 
ا ۸:1°۸ | V1:\°Y‏ 
الحس 0:1۸ 
الس ۱۰۸:) 


درفس ۱۱:۱۰۲ 


۳۱٦ 


العفسٍ 1:1۸ 


علس L۲‏ 
عنس ۸:1۰1 
الرس ۲ 

ما ۸:۲۸ | ۱:1۹ 
دبا ۰۱۷:۱۹۹ 


۱:101 | ۸:1۸ | ۸:Y6٤ رفا‎ 


الَا ٠۷:۱۹۹‏ 
عرسا A‏ :۱ 
فسا A:¥6‏ 
قا ۸ 
ا A:YY‏ 
الرس AYY‏ 

٠١:۱١ انیس‎ 
٣:۱٥۲ | ۱۲:۱۲۹ یں‎ 

٦:1۹۰ نّا‎ 

٥:٥۲ ایکا‎ 

اطا ۱:۸ 

IAA lua 
۹ 
A:\+۲ عَّسَا‎ 

٠۲:٠١١ اطا‎ 


۲:۲ 
Y۹ ا‎ 
٦:۱۹۰ ادما‎ 

A:oY واا‎ 


v~: YY السر يس‎ 
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۸:4۱ الرطس‎ 
o: أوسا‎ 
۹:۱۷۷ خلا‎ 
٥:۲۳۲ درشا‎ 
<: FY 2 
۱Y: \AY وسا‎ 
٩:۱۷۷ سا‎ 
YY الكسا‎ 
“YY E۸ 


٦:۷۸ وسدسا‎ 
\N\:° أقاسی‎ 
NY: الاس‎ 


` ٩ ال‎ 


۱۳:۹٤ | ۱۰:۸۹ الرهشوش‎ 


المشوش ۱:۲۷ . 
للهشش ٠١:۸۹‏ 


:Te¥ الراهش‎ 


دس 


العتابي \Y‏ :° 
متا :۲° 
اربص 1:17 
صا عبا ۱۷:۱ 
اشصا 1:44 

عر صا 10 :۸ 
وْضا ۱۳:۱۹۹ 
ا o:۹۲‏ 


الا راض 1:1 | \:\o"‏ 
بالأَحنَّاض ٠:۱١١‏ 

اض ۷7خش*۱ش + + | c:\4‏ 
القاض ۸:١١١‏ 


4 


٠١:١٦ لاض‎ | 
:Ye& فارض‎ 


الاخض &*: 
سه 1 


ار وضما 10:) 


طْ 


بطر 44 
ا :۱ 


الكَرْط :۱1 


e ۶ 


۲:٤۹۸ اللعط‎ | 


۹:۹٤ شط‎ 
A ا2ط‎ 
A: SA وتيا"‎ 
۱۹:٤۷ رطا‎ 


o: 6A التيط‎ | 
1:۳64 اا‎ 


املاط" 0:۱۳4 


6 IIa | 
A: الا باط‎ 


r: ¥ الأخلاط‎ 


rol vc:Y JOY Û 


الأ اط ۹:6 


| لر اط ۱۸:۹۲ | ٠١۹:۱۹١‏ 
الرطاط :۲ 
القَطًاطرٍ YT‏ 


۱4 
ساط ۱۲:۲۰۷ 
والاٍ باط VY:‏ 

وعاطر ۱۳:۲۷ 

کالتاحطل ٩:۱۲۹‏ 
ضا طا ۱۱:۲٦‏ 
د طا 1:٦‏ 


5 


1E 
Vt: الأءرع‎ 
٠۲:۸۰۹۱ دمم‎ 
VY: VY ا‎ 
۱:۹ زا‎ 
) ۹:٤ رع‎ 
A:\ofé | o::1۲ اقرع‎ 
و‎ 


TEN a 
e 


مودع ۱:۹ 
الموقع ۱:۱4 
مولع ¥6 :۹ 
بع YAY‏ | 1\6 
ملع 1:0 

1۹: AF تيم‎ 

مدفع ۱۹:۸۳ 

1:11٤ لسع‎ 
٠۲:۲۱۱ تَا‎ 
A:\ey | 11:111 ا‎ 


ر 
1 
| 
۶ 


م 


£ °ھ ےہ 


اسما ١۲:٣۲١١‏ 
الاصتا ۲:۴٠١‏ 
| کوعا 1° +۲ 
ارتا \¥A‏ :11 
رکا 0:A*‏ 


: َل 6 A:‏ 
اا ۱۷:۳ 
کا ٥:۲۹۰‏ 

| جیا 1:۸1 
| رضنا ۱۱:۸۲ 


فأو ۱°:A‏ 
و 10:1۸4 


ورو یا ٥:۸۰‏ 
و ۱۳ :۸ 


ستطيع :AY‏ 
الصقيع ۹ :۱۱ | oc:1‏ 
تهجاعِ \VY‏ :۲۱ 
اناع ۸:۴۱۱ 
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| )قە ۱٦:۳۱۹‏ 
۰ ناي ۳:4 


ازع ۱۷:۹٦‏ 
الأخادعا ۳:۱۹۹ 
النوَاسًا ۳:۱۹۹ 
8 1:14 


صد ۹:۳4 


٠:٤۳ الس‎ 

۱۸:۱۹١ امن‎ 

5¥ :\ 
ف 


دنفعف ۲۰:۱۲۰ 
الَْطف ۲١٠:٠۲۰‏ 


م ر9 


۱:1۱1٦ 
YY: صف‎ 
۱۸:۹۴ وفوا‎ 
Y: 1¥ الصيف‎ 
y:11° الَرٴْطفِ‎ 
۱:۹۸4۹ ڪالعْصف‎ 
۸: \¥ مدت‎ 


۰P احتوٴتًا‎ 
„6 
۱ 


لیا ۱۷:۱۸۹ 
أ کا ۱A۸‏ :۱ 
مما 1:۱۲٦‏ | ۹٤۱:ه‏ 
السدكًا ٠۷:٤١‏ 


ZZ d 


شما ٠۰:۱۷۳‏ 
ق ۱۸۹ :۱۷ 
رمَا ۲۰:۳ 
الَا 1:1۲١‏ | :ەه 
ذا روف ٦:۱٦٤‏ 


3٥ سے‎ 


۶ 
A: o0 مر صوف‎ 


۳۹۹ 


٥:۳۴ صف‎ 


لخر ف ۷:۳۲ 
اقرش o: ۳Y‏ 
انلف 1:۳ 
لار شوفر 1:۳۴ 


بال ركاف ۱۷:٥١‏ 


ا حاف 0:۸ 
حلاف 0:۸6 
دالف 1۲\ :۸ 
وطقَاطف o:‏ 
اارواعنر 3۹ :۱۹ 
السرَالف ١:٠۹۹‏ 


ف 


۲۰ \AF السو‎ 


نداق ۱۰:۸۱۹۸ 


الهو" ۳۰۴5 


۲٠۳ الطتی'‎ 


انى" \t:Yo‏ 
فو 1° :۲ 
کال" ۳:14 
منقلق ٩‏ :۱۹ 
وَالاكوٴ ٠٠:٠١۳‏ 
اردق ۲:۱۸۳ 
الوَرق ٠١:۱۹۸‏ 
روق ۱:۹۳ 


TY ° 


ملق ٤‏ :۱۹ 2 0 
ری ۱1:۹۹ 

امَك ٠:۸۷‏ 
لايك BES ks‏ 
رارك ۲۱:۹ 
السّابکا ٠۲:۷۷‏ 
ایکا ۱۱:۷۷ 


ماراق 3(5 
ع ت 
وکر E ۱۷٦‏ 


‘e oh 


عوقر :۲ 
مرق ۱۷۷:> 


م ° 


برتقی ۲۱:۱۹۲ 

بورق ۱۰:۲۰۲ 9 
سدقا ۷:۲٠۲‏ 

VY: e تش‎ ۷:٣١ ا‎ 
AA ۷:۲ اتا‎ 
2 ا‎ ۱۱:۹٩ ورتا‎ 

<:\۳۹ | 10°: ° ak. Ne. 
E OS A aa 

الول :> 

۱:٤ I 

FL ا‎ 


٠1۹۷ الكل‎ 


ر 


\:AY ذعارق‎ 
\:\1o | ۱:1۸ الأنتَاق‎ 
٠:۱۱١ | ۱۳:۹۸ ياق‎ 
٥:۸۲ فواق‎ 


TY ES 


4: \ o 


۱۹:11۰ 


٠١:۷١ والتاقًا‎ 


ساق 
طارق۔ 
ری 


القارق 


۳: \VY 


۲۱ : Ve 


U Eh 


ارعل۔ 


الصثّل 


المخل۔ 
2 


انبل 


AE: 
ARL 
۲:4٤ 
۸: 1A6 
1: ۹۷ 


والكفل_ ٠:١١١‏ 
ا NY‏ 
ثا ۲:۱۷۲ 


١۷:١ صل‎ 
١۷: ٤١ السلا‎ 
E I 
اة‎ 
۷: ولا‎ 
TIN صل‎ 
AEA EI 
۲:1۳1 ختيل‎ 
۷:١ رفل‎ 
T8 کل‎ 
E 
Y۰0® ال‎ 


Y1; YY الل‎ 


۲1: \4۲ 0 
A: 4F رالا"‎ 
۲:4 وغل‎ 
۸:۰ ووعل‎ 
\:¥ 0G 
١۲٣۷ تفل‎ 
1:14 ل‎ 
A۳ Ji 
YY: TY E 
٠١:۷ فيل‎ 
الط" :ەه‎ 
SAK E 
۱۹: 11۲ ا‎ 


\T:V فل‎ 


T1 


و ‘$ 


بو بل ۱:۸ 

الا ثقّل۔ :۰ 

1o: \o0 | A:\1*% الألجرّل۔‎ 
۳:4 الإجل۔‎ 


الأو ۸:1۰4 


٠:۲۱۰ إسحل‎ 
٩:٤۹ ندل‎ 


n الارّل‎ 


لتا بل \ VY:‏ 


الحدّلر ٠۲۰:۱۸۲‏ 
ا لحل :۰ 


م 


حل ۱۸:۸۱ ١‏ 
الول ۳:4 


O lie 


3 


العنصل (i۰‏ 
الل 1:۹۰ 
کالمجول۔ \VY‏ :۳ 
ادل ٠۳:۱۹۹‏ 
معدل ۲:۷ 
الشدل ۲:۷٦‏ 
الغتبلل. ۷A۸‏ :۱ 
ا ۰۰\ r:‏ 
عل 0:۸ 
الجحتل۔ \۸:۸ 
الملل ۲٠:۲۱۳‏ 


7 
مرول ۱۸:1۹۰ 


العطّل ٠٠:٠١۳‏ 
ل \Ao‏ :۳ 
ال ۱۹ :۳ 
و حول ۰:۷ 


eo ~2 


:\١۱ التحالا‎ 
: ۱١۱۸ الملحآا‎ 


۱ 0:AA ع‎ 
٠:١١١ الاد‎ 


ت ج 


و ۷:۱۹ 


۷: iê ا‎ 


EATS ا‎ 
: ٠٠١ صللا‎ 
: ۹۷ خا‎ 
EER HA قفرلا‎ 


o0: \ ° الال‎ 

۲:٤ الاسپال‎ 

ERR ادال‎ 

٠١٣۹:۲۰ الال‎ 

اکال ۸:۸۱ 
الابرالٌ ٠٠١:٠۳١‏ 

بالإختال ۸:۸ 

اتال +۲ 

الفُالٌ 1:۰ 

الال ۲:۸۱ 

والاحتال ۱:۸۱ 

۹: 1°۰۲ A Ê 

اقتال ۸:۹Y‏ 
الأَمّْال ۸:۱۲۰ | +:٠٠۳‏ 
الال ۱۹:۱۲۸ |۱۳۱ :۱۲:۱۱۱۸ 
وال 1:0 

الال ۱۸:۷۹ 

دال ۲:۴ 

EN LL 

۱۹: ٦ اد‎ 
2:1٤۷ | ٥:۱۲۳ ایکلال_‎ 
\: \ 0 كالتمال‎ 

الال ۱:۷۹ 

ا ٤‏ :۹ : 
امالا ۱:۲ 

۱۷:1۷٦ جاالا‎ 

۸:۸٩ لقالا‎ 


AA 
۱۹:۱۹۸ قَذالا‎ 
۱۱:۱٦ التدلا‎ 


تللا ۲۰۲:» 
لىيا 1:14 | ۲:16١‏ 


الل ٠١٠:۹‏ مشولا ۷۷ : › | ۷:۹۸ | ۲۰:۱۲۹ 
الأتامل 1:۱1۱ :\oY‏ 
الأرّابل ۱:1 تالا ٠۹:۱۲۱‏ 

حال ۔ 7 و۱۹ | €6۲\ Vy o:‏ أشرَا ايا :۰ 

۳:۱۹۹ الها‎ Y:\6Y | 1Y: قاہل۔‎ 


المارٹل ۳:۱۹۷ 
کیازل ۱۱:۸٦‏ 
الکواھل۔ ° :1° | .\Y:\¥e0‏ 
التتاقل۔ 1:۲1 
الراجل۔ 11:۹٤‏ 


٠١١ ٠ ا مايل‎ 
٠١:۱۳١ | ۲۰:۷١ لاملا‎ 


a 
۱۸:14۹۹ بالحجم_‎ 


جذم۔ SAAD‏ 
الظلّم  ٠١:۹۹١‏ 
أجما o:‏ 
الأ o:‏ 
کا سپا ۹:۱ 


٠. ٠ ۱4:1٩1 وألَعم‎ 1 
6 4 6 ‌2 
E ٠٠٠٠٠١ الأزم‎ ۲۱:۸٩ حل‎ 
ڈے‎ 
۱:16٤ الامّم‎ YY: |: ترسله‎ 


:o aN 
۷:“ بالاصم‎ 


ا 


o: i 


اله 0۳:› 

اله ۳:۲۲۰ ص 40 
واه ۱:۳۳ ا ۸:6 
فا O AA | t : VY‏ ردم ٦:0۷‏ 


۹; \oY 


رولا ¥¥:ە 


۱:VA 7 
a 

وهم ):o۲‏ 
رمم °:\Yo‏ 
سرطہ ۲:۷۸ 


فر اا 


tL: \60 کم‎ 

1:¥o المْحَّم_‎ 
cA | ۹ ارم‎ 
٠١:۷۸ المج‎ 

VY:Y*¥ مع‎ 

YEE 
۱۱:1۹۳ مدي‎ 

r: \o م کم‎ 


الم 1:0 


۸:110 | \:ye a ls 
\: 4 مدیم‎ 


Cm 
۸: 110° المودم‎ 


Ia 
SET وک‎ 
<> 

o: مووم۔‎ 


یر مہ \۰:¥o0‏ 
ا ۱۰:1۸0 
ادرا ٠:۲۰۳‏ 
الات ٠:۲١۳‏ 
أصلح] ٠:۲۱۷‏ 
اما ۰1¥ 
رها ۹:۱۸۷ 
دونّا ۱۰:1۸٩‏ 
الصدَمَا ٠:۲١۷‏ 
2 1۱:0۰ 


o: 


٠۹:۱۹|: ۱۲۷ | ۱۹:۱۱۹ الما‎ 


ي 2 


وا ما :° 
الأدع Y:AA‏ 
ا 


i Ê 
1۲: \A^A الحیاشے‎ 


شوم Nef‏ 
اعسوم Yi:‏ 
ار °\ :۳ 
و cc: ۱A۹‏ 
مسوم 11۳ A:‏ 
ملْيُوم 7۳ 
ر \ r:‏ 


م 


الفطم, ۱۱:11۰ 
القصع cL:‏ 
قوي ۱۳:۱۹۰ 
8 ۹:1۸ 
E‏ 
صھہے) ۱۰ :۱۹ 
وما ٠١:۱۹‏ 


۱: 1° bt 


السام ۸:۹۱ 
الظلام_ TT:‏ 
العظام \1Y‏ :0 

:Yo فام‎ 


ارا :۱1 

الدانہ ۱:۸۹ 

ارام ۱:۸۹ 

العمارئم ۱۱:۸ 

موا :ا 

الا 1۹۷ :۱1 

١۳:۱٤۲ | ۲۱:۷١ ااراذم‎ 
c+ \6Y | صلادم, ۷سش‎ 
Ire \EY | 1: فام‎ 
۰:۱ انکر ازم‎ 

: ٤ لازم‎ 

۱۱: 1۹¥ الكارم‎ 
1: 1۹۷ والتَلاصم_‎ 
EK a 

۸۰ ۱A۹ 1 

ومعصمه ۱۸۹ A۸:‏ 
شاا 

o: اما‎ 


رام ۸۰۳ 
مقامعا A:‏ 


Yo 


۳۲٢ 


سي 

ےء 

٠١:٥١ الضان‎ 
T: \AY ال‎ 

AY ull 
٠١:١١ وسين‎ 
2 

٠۷:٦۹ أذ‎ 


امسن ۱۰:۸4 


م ۱¥ A:‏ 
Y:A۸A e‏ 
وا اجن 0:۳ 
طن ۹:11۲ 
الصون ۸٦‏ ء۳ 
بطین ۱۷۹ :٥ه‏ 
تکفيني 54 
الممينِ TAN‏ 
الین ۹ :° 
انين 11:۷۲ 

د قون C:\1°¥‏ 
ا 1:1۰¥ 
ق 1۷ :۱ 
اون ۸:۱۹١‏ 
رو YY: \VY‏ 
اکلن. 1*۷ cC:‏ 
اللَجُون °۷ :۹ 
لن A:‏ 
NY‏ 
امین 1¥ o:‏ 
اون ۸:6 
ENE BIE‏ 
ET‏ 
أاأمنفشا ٠١:١‏ 
طا ۱۳:۱۳۹ 
لينا ۱۸:۷ 
ا کاو o: \AY‏ 


تدحا ۱۸:۷ 
ا 1:۹۱ 
حديًا ٥:1۳٦‏ 
انا ۳:4 
SAAE‏ 
زر o:‏ 
انوا DA‏ 
فطًا ۰:۹ 
و 
الکو ۱١‏ :۱۸ 
متكت ۲ | \oo0o‏ :< 
والسفستًا v:\‏ 
الوضتا ٠٠١:۱٠۴‏ 
ا ERA‏ 
لا ۷:۱۹ 
ان ۷:14 
الأسْتان 1۹۲ :۱۱ 
اسان ٤۷‏ :۷ 
لادان o:‏ 
جناي 0:۳ 
الحنَان 1۸*۰ :۳ 
داعانٰي ۹:۹ 
اللسّان ۱۹۷ ٣“:‏ 


\YT:\EA | 1۰:1 ° رظان‎ 
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۱۱: ۱٦ دا‎ 
۹:۸ لا‎ 
٠١: ۲۶۸| ۱۹:۹ امن‎ 
٠٣١:٠١٤ ارين‎ 
۹:۹۹ ال ت‎ 
N E ين‎ 
>: ۸١ القن‎ 
\t:o& قد ن‎ 
۱۳: ٥١ هر ین‎ 
10: \¥۷ غین‎ 
١۲:۲۲ هین‎ 
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E h1 الضافن‎ 
۹:۸0 ان‎ 
۱۸:۱۰۱ وهوازن‎ 
cC: 1۲ شان‎ 
0:۱ قان‎ 
۸:۲۱ ایک از‎ 
۷: ۲ خا‎ 
۳: وڅه‎ 
٠١: ٣ الع‎ 
٠١:١٣٣۳ لکن‎ 
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1: ۲ مته‎ 
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۲1: \° 4E 
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حندنها ۰۹“ 


A 
Y: ۳ الصفي‎ 
ک التفى_ ي‎ 
۳: 4A۸ الجطًا‎ 
۳: ۱4۸ الدنگا‎ WAT YEY الا جل‎ 
۹: 0 الشهّا ا‎ 0 Y: 140 لأر‎ 
۸:٥١ العظاا‎ I'3 ۲۸ الآله‎ 
۱۲:۹۰ سادا‎ | Rh اف‎ 
۱۲:۱۱۷ سانا‎ . 4 2 
1:4۰ |۱ السوّايا‎ °C E, 
۰ ۰ | Ee N غالا‎ \Y: VY التنت‎ 
۳:۳۲ لاق‎ | 
١١:٦۰ ناتا‎ E: 


TEWE Els 

مسکلی o:‏ و صافا ۱۹:۹۰ 
رک ەا A re‏ 
وإنا ٠٠:۲١٤‏ الدوابه ۲:۱۹٣‏ 
AA ER‏ ` مدرابه ۲:۱۹۱ 
کال ۱۲:۱۷۱ راشا ٣:۱۹٩‏ 
مهری ۸:۲۱۸ الحاو به ١١:۲۲۰‏ 

EET ا‎ 

واحشی r:‏ معاو ه ° 
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739. — 9. جال‎ Sikk. 131. 787. — Cod. hat JlxJl wegen einer 
Korrektur des Wortes im Texte am Rande flüchtig wiederholt. 
— 9. 10. s. 202, 15. — 11. Diw. 16, 91. 92 mit j sowie 
سواعد‎ und ay — Cod. hat die beiden ذ‎ aus früheren j korrigiert. 
— 12. كىش .1چ‎ Sikk. 167.749. 18. قىض‎ ib. und 288. 
16. Mufadd. 1, 8. Sikk. 13. Lis. 8.v. غد‎ mit ىص‎ — 19. Sik. 
207. 810. — 21. 8.212, 8.9. ۰ 

1. Cod. hat حبحي‎ am Rande in flûchtigem Zuge wiederholt. 
— 2. Sikk. 186. 754. — 8. Hiz. IV, 309. Sikk. 186. Lis. a. v. 
مواسات ان۳ سرس‎ — 56-7. Diw. 25, 155.156.157. 158. 160 mit 
ا‎ 0 und تسا‎ — 11. Steht im Cod. am Rande. 
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Sikk. 242. 769. — Cod. hat unpunktiert am Rande, zum Teile 
mit dem Papiere fortgeschnitten: [م|laiا‎ ةiص‎ — رمح‎ Sikk. 239. 
243. 822. 768. — شناحة كص شناحي‎ Sikk. 240. 768. — 19. سمسام‎ 
Sikk. 149. 322. 743. 789. — 20. شخ‎ ikk. 149. 143. — Cod. 
hat von spiterer Hand am Rande: gÈ.Jl, vgl. Mu'arr. 80. — 
نیف‎ 8ik. 149. 004. خماش .8 ;ولاش .1 س والاقتان‎ 170, 6 
Sikk. 163. 


2. 8. 170, 7 mit خماش‎ — 8. Mehl. 9. Sikk. 241. 769. — حلاحل‎ 


Sikk. 186. 754. — 4. اوذعي‎ Sikk. 167. 677. 748. — 5. Mebrl. 8. 
Sikk. 22. 238. 768. — 6. Mehrl.18; vgl. Sikk. 238. 649. — 7. 
Sikk. 203. 667 Anm.i. 759. — 8. سمیدع‎ Sikk. 201.758. — 9.10. 
Lis. 8. v. gl gibt als Singular die Formen Zl und موث‎ 1 
ملث‎ Sikk. 203. 759, wo wohl و اللات الک‎ zu lesen ist. — 10. 
8. 7, 8. — 11. Cod. hat am Rande flüchtig mit spiterer Tinte: 
مشدد ال‎ — 11. 12. Sik. 142. 41. — 12. Sikk. 84. 7117. — 
13. Cod. hat sehr flüchtig am Rande, meist unpunktiert : ۴ ا‎ 
هو الذي ل س في الس‎ i ı&za, vEl. Landberg, Primeurs arabes 
I, 41. — 14. Sikk. 16. — 15. 16. s. 94, 18. 144, 6. — Cod. 
hat flûchtig am Rande: جأ .16 الفزر الكثر اللبن‎ Sikk. 116. 
151. — 18. Sikk. 177 mit Û, wie Lis. 8. v. u mit yk und 
8. V. جا‎ mit إو ازّمان‎ hier der Zusatz: ار والدعاء ويشرا‎ 
المثلى في رَو برق قط القَبْضِ‎ 19. 8ik. 555. — 21. Hu. 1 
89, 1. Sikk. 555. — Cod. hat وسدا‎ mit spãter durchstrichenem 
gy und darunter sehr klein von spiterer Hand: Li) 

1. أمیل‎ Sikk. 593. — 2. أءزل‎ ibid. — 4. Nd. 48 nach Sir 10° 
mit „ıjذ‎ und der Konjektur Jjl, — 5. ãcll Sikk. 677. — 
6. Sikk. 187. 288. — 8. ملف‎ Sikk. 827. — فدغم‎ Sikk. 137. 
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und‏ فج Lis. 8. Vv.‏ زفح Diw. Erganz. 10, 2 mit éy‏ .17 — الألف 
8er‏ کسر » من اللحم Cod. hat‏ .19 — فج ری Schwarzl. 273 mit‏ 
und ebenso Jlzlk! ober JI — 20% Sikk. 367.‏ در م ڍo flûchtig ober‏ 
فىه ارا وهر ڊîة Cod. hat mit flüchtiger Hand unpunktier:‏ — 
الىعة بالفتح auf dem einen Rande, und auf dem anderen ebenso:‏ 
Cod. hat unter lc flüchtig und un-‏ — ا Diw. 5, 43. 44 mit‏ .2 
1m Cod. am‏ الخصة .7 — .8 .7 ,208 .8 .6 — punktiert: jail‏ 
Rande flüchtig wiederholt. — 9. s. 206, 7.207, 4. — 13. Diw.‏ 
mit NF — 14. Cod. hat am Rande mit spiterer‏ 44 .43 ,9 
jll hat Cod.‏ حح Ober‏ .16 —-ھو لضن مال ر ص Tinte flùüchtig:‏ 
Sikk. 369.‏ .19 — ullطة‏ إل !لlأرض mit flùchtiger Hand:‏ 
Cod. hat‏ .11 — .12 ,224 .ھ .10 — .3 ,192 .8 Û.‏ — للدم Cod.‏ .1 
am Rande von spiterer Hand nochmals: gly — 15 sqq. Sikk.‏ 
algo mit‏ بے کاب صفَة خأى ۱ 1 Cod. hat hier:‏ .20 — .287 
einem vervollstandigten Titel, und fihrt dann fort:‏ 

هذا گلام و صمي ف اح صفة َة حل آلانسانِ 
Mit Verlesung der Zeile in der Vorlage durch den Schreiber‏ .4 
فيم وار حم nochmals, wie in der Zeile vorher:‏ الي hat Cod. nach‏ 
aber dies dann wieder durchstrichen. — 7. Cod.‏ ,(تنضم الخ( 
.10 — .7 ,72 .12 ,42 سخد .8 .9 س ذسخة من انين hat am Rande:‏ 
mit deutlichem‏ قال Im Cod. steht vor‏ .12 —.1 ,15.159 ,158 .8 
geschrieben. — jض‎ Sikk. 149. — 13.‏ کاب Zuge das Wort‏ 
Sikk. 240. T768.— 14.15. ibid. und 769. —‏ فنع .14 — 11d.‏ صدع 
Mehrl.‏ خلجم — .768 .322 .239 Mehr!. 88. Sikk.‏ لھ und‏ سل .16 
Sikk. 241. 242. 769. — 17. Sikk. 239. 241. 768. — Cod.‏ .41 
أبو محنّد إنا هو ل hat flûchtig und unpunktiert am Rande: yS‏ 
هجنع .18 — .768 .240 81kk.‏ متماحل س .241.769 .kا8‏ شتف س الم 
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2.3. Erginzt nach Lis. 8.7. ja wegen اذا .5 — انقطعت‎ im Cod. 
doppelt, am Schlusse der Seite 39* und am Anfange 39° — 
7. 8. Sikk. 367. — 10. Das im Cod. ursprünglich stehende 
فهن‎ ist spater in 4j korrigilert, und aj am Rande flûchtig wieder- 
holt. — 12. s. 228, 10. — 14. Chail Z. 100. Hiz. IL, 135. Sir 
137°; nach Hiz. II, 136. 137 von ذو الإصبع المدوافي‎ — 0b عرد‎ 
سا‎ hat Cod. fc t1 g: غلظ وثیت‎ — 17. e hat mit spãterer 
Tinte am Rande, meist unpunktiert: L3 و ار فان واحده ر فغ ور فغ‎ 
یکر من الجسم فھو رافغ‎ 9 Lis. 8. v. رفغا ٤اط أفل‎ 

3. Diw.1, 8. — 6. Weil im Cod. ursprüinglich mit deutlich 
bezeichnetem r ist yuaiî am Rande wiederholt, desgleichen 
7. تÞلıراا‎ wegen der im Texte erst spãter hinzugefûùgten Vokali- 
sation. — 9, Sikk. 35 mit لفون‎ ; G. van Vloten, Le livre des 
beautés et des antithèse8 eC. کتاب الستى بالحاسن والاضداد النسوب‎ 
قد جم نه 289 ,إلى أي عثان عرو بن بحر الاحظ الملامة اللصرى‎ 
hat unter beiden pli von spãterer Hand flûchtig: ãele — 13. 
Diw. 15, 19; Lis. 8. 7. Jصخ‎ mit نفسه‎ 1 yij und der Rand- 
bemerkung: عر‎ l2l ءl4lı قوله زنر هكذا فى سخة وف اى زر‎ 
2. Cod. hat wegen der erst spiter eingefügten Vokalisierung 
am Rande رهل‎ wiederholt. — 1/0. Cod. hat unpunktiert und 
sehr flûchtig von spiterer Hand am Rande: -llkl atk — 11. 
8. 43, 1. 206, 7. 207, 15. — Cod. hat am Rande sehr flüchtig 
von spiterer Hand: ãك‎ jJ1 q ùıل أو محتد الفنخ‎ — 18. 14. Der 
Dichter nach Lis. 8. v. وذلكم 0 ,دوحج‎ Dor. 32, 19 mit ıa und 
انهم‎ — Cod. hat wegen einer Korrektur im Texte am Rande 
nochmals sehr flüchtig 5 — 16. Cod. فجی‎ j korrigiert aus ur- 
sprünglichem فجا‎ und dazu die Randbemerkung : laj مد‎ gii 
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„weis hinter ûy im Cod. von spiterer Hand am Rande. — 16. 
ai Sikk. 375. — 17 sqq. Lis. 8. v. bye berichtet das Gleiche 
und fûgt zum Namen 3ik yı Î hinzu, daf er ù ye war. — 
19. سرد س .1 .222 .8 المانة‎ 8.0. 18. ۰ 

1. Cod. hat fùüchtig am Rande: أو محمّد و اللخرة‎ — 2. Ham. 214. 


221 


. Meid. H, 7. Prov. I, 81. — Cod. hat am Rande mit spiterer 


Tinte wiederholt: JyaJl — 2—4. Sikk. 366. — 9. 10. Chail Z. 
58.— Cod. hat ober اارفرة‎ von spiterer flüchtiger Hand: Jz yİ 
إا (هو!) هي ازفرَّة‎ — 12. Diw. 14, 9 mi ر‎ — 14. Diw. 1, 8. 
15. Sikk. 367.— 17. Lis.s8.v. i.2 ûberliefert nur den zweiten 
Halbv. und zwar von + ohne nihere Kennzeichnung; allein- 
stehend ist aber damit meist Jıš,ر‎ J| مىد‎ gemeint; سشمىذر‎ wird dort 
nur mit سريع‎ erklãrt. — 20. أثجل‎ Sikk. 366. — Cod. hat am 
Rande die spater wieder durchstrichene füichtige Bemerkung: 
القب انضار ا خصر‎ — 21 8. 8. 122, 8. 

1. 2. 8. 220, 19. — 5. 6. Chail Z.175 sqq. — 8. ù Sikk. 370. 
— 9. Cod. hat am Rande fltichtig von spiterer Hand: هر الجحاف‎ 
— 14 المرلة‎ im Cod. am Rande wiederholt. — 1/6. Cod. hat 
الذي‎ ober dem ursprünglichen, durchstrichenen &l\ 

4. اردان‎ im Cod. am Rande wiederholt. — Cod. و الوفان‎ 
6. 7. Cod. hat am Rande von spiterer Hand flüchtig بلع‎ 138. 
Diw.11, 2 mit ّي‎ und ll”; mit diesen Lesungen oder wie 
Text auch ؟Ainî‎ HI, 175. Beid.I, 155, 6. Hiz. I, 200. II, 359. 
362. 377. How. I, 239. Ja îš 566. Lûamijj. 44. Lis. s. v. ıþb und 
8.۷. رنف‎ — 156. Das و‎ des im Cod. ursprünglich stehenden 
بيتدوان‎ ¡st spۋter‎ durchstrichen. — 17 sqq. Vgl. Kamil 552 
Note g. — 19. Diw. 35, 29. — 20. Lis.s.v. کم‎ Î vokalisiert e 
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4 mit زمن إزَا»‎ Lis. 8. v. \jÎ mit مر ابضھا‎ doch in der Randnote, 
bezugnehmend auf die Überlieferung wie Text &. v. ما ,عقر‎ 
Lesuصg بالفاء والصاد الہ‎ اھصتارéف‎ — 20. Meld. I, 839. Prov. H, 
557 من شُميرات نص قصص .¥ .8 .8ا1 ;الت نص‎ — 21. Nicht im 
Diw.; im Diw. des ,روبة‎ 20, 3. 4 mit Ke und الأجل‎ sowie ا‎ 
4. i8. 8. 7. سرب‎ mt وع‎ — 8. Diw. 40, 70. 11. 

2. 3. s. 220, 12. — 4. Cod. hat sehr flüchtig und unpunktiert 
neben îı von spãterer Hand: (أو ذوت ?( دو‎ - 5. 8. 118, 18. 
158, 19. 7. 8. 118, 10 it ,الى‎ beno 158, 17 ای نص‎ 
Cod. hat ober ;xill mit spiterer Tinte: Jl — 8. 9. Das im 
Cod. schon 8. stehende, ohne Zweifel vom Schreiber infolge 
E in der Vorlage eine Zeile zu früh gesetzte: ee دهي‎ 
الاإنسان عار تزلة [أً ام الخ]‎ 1t wieder durchstrichen. — 10. ا می‎ s8. 218, 
10; Lis. 8. v. l> überliefert: الأصمعى الحشرة موضع الطعام وفه الأحشاء‎ 
والأقصاب الخ‎ — 18. Diw. 15, 162. 164. — 19. Mit Hinweis 
ober «lil hat Cod. jal von spiterer Hand am Rande. 

3. iw. ۸. 26, 36 بعد بدنه زص‎ 8٥71 زشارب 4دت على بطن منضوم‎ ‰8 
auch B. 6, 37. C.12, 31. — Cod. hat neben e V. am Rande 
sehr flüùchtig und E امل به بممة العف ف الوذ ف‎ E 
Lis. 8. v. l> üûberliefert : وقال الأصبمى مواضع الطعام الذي ودی‎ 
س إلى المذهى الحا بصب الم والجمع امحاشی وهى ابعر من الدواب‎ 
8. Cod. hat im Texte zf ty und darüiber von spiterer Hand: 
ط0 .9 س حاواوات‎ e٣ حوا ات‎ - hat Cod.mit حوات) و ا‎ J 
— 9—11. Der Dichter nach Lis. 8. Vv. ly, wo ne, ,ضر‎ wile 
Addêd 143 und Dor. i 7; hier ist neben علي‎ als Autor noch 
überliefert: الأختر'‎ und ودل ن ورئاء اخراعی اء“‎ e Kûmil 543, 12. 
12. طحال‎ 8.219, 2.8. -- 18.s.u.19. — 14. Jı: steht mit Hin- 
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219. 
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How.I, 532. III, 369. — 15. Lis. 8.v. ùİe mit یهن‎ und عر اضات‎ 
— 19. Diw.20,57.58 mit بلاط‎ und شاك‎ dieses auch Sikk. 612. 
1. 2. Diw.1,10.11.— Der erste, im Cod. fehlende V. ist ohne 
Zweifel zu erginzen, da ja nur er das zu belegende Wort >d 
enthilt. Offenbar ist der Ausfall im Zusammenhange damit, 
da mit yıaj Jl, im Cod. Blatt 34* endet, der V. somit eine 
neue Seite beginnt, und der Schreiber beim Umblattern den 
ausgelassenen V. schon geschrieben zu haben wèhnte. — 
5. 8. 208, 17 بى الھور 004 شط ان‎ — 16. Diw. 11, 1. 2. 
Adab 482, 1. Hiz. IH, 96. Dor. 65, 12. Opuse. 55. — 19. Diw.9, 
6. — 21. Diw.15, 22. 23. Sikk. 315. 
4. Das ursprüngliche ر وة‎ Jl ist im Cod. durchstrichen und 
dafûr am Rande die Bemerkung gemacht: أفلڑ ابت لللى الأخلبة‎ 
— ë. Diw. 28, 63 mit و أعظّم‎ Fark 8, 12. — 6. Meid. I, 313. 
Prov. I, 669. — 9. Chail Z. 209. Kamil 443, 9. Nach Lis. s.v. 
زاد ابن أبه (بن یي سفان) :شعر‎ ٥۵6۳ عبد اله بن زاد‎ — 11. tid. 33, 1 
mit لقت لاما طا طا (ألَتَ(‎ — 15. Diw. I, 40 mit lkzص‎ und دد‎ 
— 20. Agm. I, 4 mit ر‎ Kamil 148, 3. Sikk. 483. 
1. Nicht im Diw.; der erste V. im Diw. des ,ر وبة‎ Erginz. 89, 
17 عن صامل ءاس نص‎ — 6. Chai. 188. Muh. TH, 172. ir 50° — 
Cod. hat am Rande flüchtig und zum T'eile mit dem Papier- 
rande fortgefallen : أبو مد النقب الوضع الذي ته [الطار[ ف ئس‎ 
س [و ]التب غلاف ذكإر] الفرس‎ Als Dichter wird Ham. 763 
und Mu'’arr. 46 überliefert: زملْحَة امي‎ 8. Vv. ,د‎ bemerkt: 
دی ن الرقاع رح ع بن هبارَة وقل هو لمحة رمي‎ Jl; alle lesen: 
,کاب اعم‎ ebenso ° As8 8. ¥. ;قال ابن متادة انط ورد‎ Ğauhari a. v. 


mit oردص — 11. Sikk. 3867. — 16.8. 218, 1.— 17. Diw.29,‏ فرد 
+9 
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1 — بجع رقا ان فيل .7 .8 4سد يض .7 .8 .18 .20 — .18 
Sikk. 375.‏ 

1. Cod. hat sehr flüchtig am unteren Rande: jİ أو محيّد إنا هو‎ 
ددخل الظھر‎ — 5. 1kk. 1. e. — 6. Ober ات‎ hat Cod. sehr flûchtig 
von spiterer Hand: 3 jı1 JaoÎ — 8. 9. s. 231, 21. Sikk. 359. 
375. — 12. ibid. 875. — 156. Da im Cod. durch das Fatha 
der zweite Punkt des Jé nicht mehr deutlich zum Vorschein 
kommt, ist am Rande «ll mit spãterer Tinte wiederholt. — 
15. 16. وع مليساء مته‎ steht im Cod. mit Hinweis vor سه کل‎ 
Rande. 

1. 8. 217, 15. — §. Diw. 23, 45. — Cod. bat die diakritischen 
Punkte in شراوه‎ von spèterer Hand. — 9. Cod. hatte ursprüng- 
lich وت‎ welches spãter in die Form des Textes korrigiert 
.و اللثی .20 س .اھ1‎ 219, 10. — 20. Diw. 48, 34. Mull. .7ة‎ 
Gamh. 42. Hiz. IV, 245, Nahh. 80. 

2. 3. is. s.v. ly nennt als Dichter: ,الهذلي‎ doch findet sich 
der V. nicht in Hud. I. und IL — Cod. Jiy und ober ت‎ 
ein spãter flüûchtig geschriebenes Wort, yon dem nur der 
Artikel im Anfange erkennbar ist. — 6. Diw. 48, 54 mit وفْل‎ 
Mu‘all.59. Ğamh. 44. Fark 37. 88. Hiz.I, 547. TIim1, 67. Mak.1, 
180. Nahkhh. 45. Wuh. Z. 421. 422. 554. Lis. 8.7. سرح‎ mit وغارة‎ 
und 8. v. Jz mit êle — 7. Da Cod. Ib! hat, ist am Rande 
von spiterer Hand Jbl gesetzt. — 8. Diw. 18, 8. Lis. 8. 7. i 
mit لتا .10 — الا ّل‎ im Cod. von spãterer Hand unterhalb 
des gleichen Wortes wiederholt, und ebenso ober jkle fltichtig 
محکم‎ geschrieben. — 12. Diw. 60, 4. Dor. 228, 12. — 13. 
Diw. 40, 72. 73. ‘Aint I, 41. IH, 390. Hiz. I, 43. IV, 266, 270. 


212. 


213. 


214. 


65 


Texte undeutlich, unter der Zeile mit spdterer Tinte wieder- 
holt. — 14. s8. 40, 19. — 15. 16. 00d. 1a: وهي السلامىات وظهورھا‎ 
— 17. Diw.1, 15 erster Halbv. mit ءارفات‎ und 1, 14 zweiter 
Halbv. mit رض اطي‎ und | JI; ebenso Lis. s.v. اک‎ mit عر ق‎ 
2. 3. Diw. A. 25, 53 mit شررذل نص 55 ,18 .8 ;امد ھا‎ — 6. Am 
Rande hat Cod. flûchtig ضږÉll‎ — 10. Lis. s.v. ع‎ mit i — 
Cod. hat zu yalall undeutlich von spiterer Hand am Rande: 
وهن .8.7 .118 .17 س الغلاظط م نکل شي َال ر عبهر‎ mit وف الأرْغ‎ 
— 18. Cod. hat flüchtig am Rande, zum Teil unpunktiert: 
القدح الخشب الذي يكون مع النجمين‎ - 19. 20. Sik. 9. 

2. Diw. 33, 108. 109 mit ;وظف‎ Lis. s.v. gy beginnt den zweiten 
V. mit دواحر‎ — 3. Cod. hat einiges am Rande, das vielleicht 
م‎ 1| zu lesen ist. — 5. Kamil 521, 7. Nöld. 99 V.11 mit jî 
القد ج‎ d, wie Lis. &a.v. كنع‎ ’Aşm. Cod. 96’ und Gamh. 142; 
hier auĞerdem yٳçjİ‎ j| وللضىف‎ — 9. Diw. 48, 36. Mu'all. 39. 
Ğamh. 43. Kamil 49, 16. Nebat 41. Nakh. 32. Ja îš 847. 1044. 
Bekrî 460. Jak. III, 574. Makş. 4. Mušt. 300, 9. — 10. J im 
Cod. aus ursprünglichem J> korrigiert. — 14. 15. Sikk. 571. 
— 15. ص1 والمًّى .19 س .11 ,198 .8 .18 .17 — .7 ,208 .8 کاھل‎ 
Cod. spiter am Rande flüichtig wiederholt. — Das 3 İn والقردودة‎ 
im Cod. von spãterer Hand hinzugefügt. 

2. Cod. hat flüchtig am Rande: dl j; — 5. Diw. 57, 55. — 
6. Cod. hat von spiterer Hand flüchtig am Rande: zil! ھر‎ 3 
— 8. Ober aiie hat Cod. von spiterer Hand sehr flüchtig 
und unpunktiert: ae çi le und am Rande ebenso: ll xy — 
12. Diw. 33, 170.171 mit هَن‎ im ersten V.; der zweite V. Lis. 


8.7. شچع‎ von المجاج‎ — 13. ikk. 115. — 16.117. 12. 
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am Rande die flüchtige, zum Teile abgeschnittene Bemerkung: 
اقح الذي بعضه في ال [اعد] وبعضه في العضد‎ 

4. Diw. 41, 6. Muzh. II, 102, 16. — 7. s8. 207, 4. 227, 9. 
Chall Z. 193. — رسع‎ 8 43, 1. 207, 15. 226, 11. — 12. Diw. 
16, 81. 83. — 16. Diw. Erginz. 49, 1. 3. — Cod. hat ober 
ارام‎ fllchtig von spaterer Hand: الرتغع‎ — 19. Nur der erste 
V.1im Diw. Erginz. 2, 11. 

1. Cod. hat ,دحي‎ doch ergibt die Vergleichung mit goli 
und seiner Erklirung 206, 2, daB hier إنیى‎ stehen muB; vgl. 
auBerdem 206, 5 mit der gleichen Erklirung Lis. 8. Vv. کوع‎ 
und الاهام‎ ist doch gewi® als إِنيي‎ zu bezeichnen. — 3ã. Cod. 
hat ober dem V. von spiterer Hand: مناجد مظاهر والنجد الرتفع‎ 
4. 4. 206, 7. 227, 9.— 7. Diw.16, 2. ‘Aint III, 195. Gamh. 47. 
Kêmil 50, 10. Lis. &. v. جع‎ mit ,مراجیع‎ ebengo 8.7. êi und 8. Vv. 
زط‎ desgleichen Mu'‘all. 2. Bekrî 420 und Jak. II, 801. — 10. 
Aşm. 39, 1 mit رهش .¥ .8 .8 :ددنت‎ wie ext, طھ‎ e٣ 8. 7. فضض‎ 
lautet der zweite Halbv.: + کان مَطاو ا مارد‎ + und 8. 7. طوى‎ 
349. Gamh. 118 mit aly; Lis. 8.7. غل‎ n1 نواشره‎ — Cod. hat 
ober blî von spaterer Hand sehr flûchtig: الف‎ — 15.8.48, 
1. 926, 11. — 16. Sikk.867. — 18. Vg. ارو الس‎ Di. 20, 
32. Kamil 492, 11. 

3. Diw. 69° mit ا‎ und السا بة 1ا7 .6 صاثر‎ vgl. J. Qoldziher, 
Abhandlungen zur arab. Philologie I, 55 sqq. — 7. 8. s. 221, 
6. — السلامآت‎ steht imn Cod., weil im Texte undeutlich, am 
Rande flùchtig wiederholt. — 10. s8. 9, 19. 20 mit JF, wie Lis. 
8.۷. سلم ۰ ولل‎ und 8. Vv. اط3 .12 — ا‎ steht im Cod., weil im 
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3. — 21. Cod. hat Jaîull aber augenscheinlich erst infolge 
einer spãteren Korrektur; in der folgenden Zeile ist Jnl 
deutlich. 
3. Lis. 8. v. jè mit ,البتان صنل‎ 8. ¥. Jذi‎ mit منیا‎ und مدم‎ — Cod. 

hat xı flüchtig ober jyze im Texte. — 6. Cod. hat flüchtig 
am Rande: ;أو محمد المرب تقول موت في غدد خير من حاة >دد‎ di 
Lesung ist mir nicht ganz klar; ein entsprechendes Sprüch- 
wort fehlt Meid. und Prov.— 7. s. 210, 15. — 18. Unter صهدا‎ . 
hat Cod. von spiterer Hand: قوي‎ — 15. Diw. 40, 157.158 mit 
دشی‎ ; ھنnث‎ 1, 45. — []m Cod. steht unter الأفق‎ von spiterer 
Hand: ıl und am Rande: والأفق‎ — 17.8. 215, 56 mit اشن‎ 
und و النخور‎ Diw. 15, 146-—148 mit Zusammenziehung der 
beiden letzten V.— 19. Diw. 11, 7 mit واش‎ und وضكَرها قاقات‎ 
-- 8. Nicht im Diw. des ay; der Dichter ist nach ’Addêd 241: 
جاج ان ٣اط ;اہو کد القَقصی‎ und ;مد‎ KAmiا‎ 118, 10 mit 
ebenso 267, 15 mit ماع‎ und ;کاازق‎ Wukh. 491 mit 4 und داه‎ 
—— Cod. hat Jjl ober |b und nach ضklll‎ am Rande sehr 
flûchtig: Jı الذي‎ 10. Vgl. die ãhnlichen Bedeutungen der 


W u6! ابض‎ 1١ مأْبض‎ 205, 11. 12. 226, 6. — 11. 8. 170, 8. 9. 


189, 5. — 12. 18. 8. 211, 16. 17. — 20. Dikk. 375. 

5. امسخت‎ st 1m Cod., well im Texte undeutlich, am Rande 
wiederholt. — 7. Cod. ally gill mit spãter durchstrichenem 
و‎ — 9. Diw. A۸. 70, 62 ;فوق ادجى اذ‎ 8. 26, 64 mt بات جانخها‎ wie 
C. 13, 64; Lis. 8.V. yg mit ,ذلا‎ wie 8. ¥. Ji> mit ا‎ — 11. 
gs. 226, 6 und die Bemerkung zu 204, 10. — 14. Diw. A. 33, 
45 ,منھا أبضاہ اص‎ wie i8. 8.7. منھا ۵ں واعمش اص 46 ,25 .8 زبض‎ 
ۋمأيساە‎ L8. 1. e. mit و يض‎ — 20. Lis. s.v. yİ mit ي‎ Cod. hat 
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mit ùli — Ober Jı hat Cod. mit spaterer Tinte بقطع‎ und 
ober Jصiall‎ ebenso بصل الر‎ — 7. Smend 115. Diw.1, 121. B. 1, 
110. C. 1, 108 mit ;مطل‎ Ğamh. 186 in der Form: 

أت راعا كابة فالا عن صادر مطل قطعانه ععمب 
أضله آى ضعه كلسسة منسوبة ة الى كلس وهی mit dem Kommentar: je dı‏ 
زالنمر والصادر الراجع من الاء والمطلب البعيد قطعانه جع قطيع والعصب الجماعات 
am Rande die Lesung wie Text nach Lis. s.v. db — 11. Cod.‏ 
hat am unteren Rande zwei flüchtige, nicht sicher lesbare‏ 
Bemerkungen. — 1/4. Nicht in den Diw. Diw. — 18. Diw.4,‏ 
„all im Cod. am Rande wiederholt,‏ .20 حسي mit ùJzi und‏ 20 
well im Texte verwischt. — 21. s8. 198, 2.‏ 
hat ober by‏ 0 د .8 ,49 Diw. 5, 9 mit ‘lض «ly;  Aşm.‏ .2 
ll ga —‏ ةة sehr undeutlich „ae und am Rande sehr flüchtig:‏ 
s. 198, 2. — Cod. hat mit spãterer Tinte sehr flichtig am‏ .3 
٩. Diw. 41, 186. 187‏ س واحد الد جنداء مثل دضاء وببض ne‏ 
sehr flüchtig und groBenteils‏ شناخب Cod. a ober‏ — قر mit‏ 
iw. 47, 65. 67‏ .10 الال اامالة وأحدها ت pine‏ 
Unter dje eine nicht ganz sicher lesbare Bemerkung‏ — فل mit‏ 
im Cod.; am oberen Rande der Seite steht umgekehrt die‏ 
وهو مأخو ذ من قوله تعالٰی نهل فل س auBerst flichtige Bemerkung:‏ 
dıl; Sure 3, 54. — 1. Me 1 175.‏ على الكا[ذين] أي نلاع[هم| 
س ممل خدودهم Prov. II, 473. Sikk. 515. — 15. Diw. 28, 4 mit‏ 
Diw. 10, 15. — Cod.‏ .0 - يخطفن البصر Lis. 8. ¥. dla mit‏ .18 
السف لستى المبة hat ober aa, von spãterer Hand flüchtig:‏ 
ن دلا مدا dصu‏ امن Diw. 41, 179. 180 mit‏ .7 — .11 .8.0 .1 
Nicht im Diw. — 15. s. 231, 9. 10. Sikk. 129. 736.‏ .13 — 
Kamil 33,‏ وان البخل اک und‏ فان اغراد Diw. 51, 18 mit‏ .18 — 
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--8. 00d. ل .€0 .9 س الَمْلََة‎ — 11. Hi. 1II, 50. Kamil 363, 
16. ‘Ilim H, 28. Mak. II, 366. Jak. IIL, 752 mit یسب‎ — 16. 
Cod. hat oberhalb zwischen nk! und تفت‎ von spãterer 
Hand: lx. 

2. والمادي س .3 ,201 .هة المادي س .21 ,200 .8 جد‎ steht 1m Cod. 
doppelt geschrieben. — 3. 4. Mu'arr. 126. — 6. Cod. hat Jla 
zweimal, am Ende der Zeile und am Anfange der niichsten. 
— 7. Diese Erklarung für اللم‎ finde ich sonst nirgends. — 
10. Lis.s.v. gg wie Text und dazu: قال ٹعلی آنشدٰی ابن الأعرابي # د‎ 
وجا اة حى دلو ٭‎ 11. 8. 210, 17. 18. — 12. 18. Der 
Dichter nach Lis. s8. v. gi»; s. v. خض‎ wird als Dichter ebenso 
wie Schwarzl. 244, ر‎ ù, sa überliefert und dazu bemerkt: 
ابن بری هو جمد اللأرقط والذی ف رجزه الدثا ا عوج دا‎ Jl — Schwarzl. 
1. عض انص .ي‎ und الذانًا‎ — Cod. hat ober اطا‎ von spiterer 
Hand: ار ماح‎ und am lé واحد الخرص حص‎ 15. Mu‘arr. 22. 
3. Diw. 34, 35. 36 mit بهاجرات‎ — Cod. hat unter jaIzla mit 
spiterer T'inte: وقت ار‎ und Deis من العرق‎ ober الأخادعا‎ 
Š5. Cod. hat von spiterer Hand jb, flüchtig ober ارف‎ — 
9. Diw. 13, 4. 5. — 10. Der Dichter nach Lis. 8. v. س ذیح‎ 
11. Cod. hat von spãterer Hand sehr flùchtig am Rande: a 
لون اخمر بلون الدم‎ 13. 03. bti am Rade: لام‎ 1 
Diw. 23, 8 mit اعم‎ yi und dem zweiten Halbv. in der Form: 

# الى اللو قد مات بهن السوالف * 

2. Diw. 19, 81 mit رة‎ gy, auch entsprechend der Bemerkung 
Lis. s. v. ùl nach der Überlieferung der Textlesung: ڙ‎ ù: Jl 
صوابه وسالفة بالرفع الخ‎ — Cod. hat flchtig am Rande, zum T'eile 
abgeschnitten : 2dl اللنان جمع نة دهي‎ — 4 Diw. 29, 141. 142 


198. 


199. 
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geholt. — 15. Jl s. 55, 11; Î Sikk. 1. e. — 18. Diw. 39, 72. 
Dor. 45, 10 mit تکلہ الا‎ wie Ja îš 1362 und Lis. s8. v. وکح‎ 
8. ۷. روق .۷ .8 ,نهض‎ und 8. v. رقم .8 ولل‎ mit ;تلح الأررف‎ ebenso 
Schwarzl. 290 mit رشات‎ — 20. s8. 82, 0. 

8. اثاخست‎ it im Cod. korrigiert aus ursprûnglichem anıخ|kil‎ 
— 12. Sikk. 1l. e. — 15. Cod. hat am Rande unpunktiert und 
flûchtig von spaterer Hand: ردlردll‎ aaو الدردر أصول الأسنان‎ 

3. Diw. 11, 18. — 7. Diw. 58, 386 mit Jal — 12. Diw. 23, 
4. Ainî IV, 219. — 13. u فقم‎ vgl. «ka Sikk. 1. ec. — 14. Zu 
ذوطاء .1ع ذوط‎ 11d. 15. Cod. hat umgekehrt die unpunktierte 
flüchtige Bemerkung am Rande: Je دبjiا الخثار على حف القصعة يس‎ 
الأسنان‎ — 18. Nawêd. 21, 9 mit i, ibid. 13 mit al wie Text. 
— Der Dichter nach Lis. 8. Vv. uae — Der erste V. steht im 
Cod. unter Hinweis hinter jljl von gleicher Hand geschrieben 
am Rande. Quer am Rande steht die zum Teil mit dem Papier- 
rande fortgefallene und daher gegen Ende nicht mehr lesbare 
füûchtige Bemerkung : ... yلaٺ قال الشيخ الاب شي بکون لألان اليل‎ 
— 20. Erginzt nach Li8. 8. ¥. عص‎ 

2. 3. .8ا‎ 8. v. ,مدد متك نص ٿى‎ 8. v. ly der zweite V. allein 
in der Form: # ةalودلا ٭ أعددتٿت لفك ذو‎ — 4. Cod. hat المدارى القرن‎ 
—— 9. Cod. hat lkI am Rande spãter wiederholt. — 10. š عکر‎ 
s8. u. 20. 64, 11. 12. — 14. Cod. hat ãخiîin‎ ober lxly, und am 
Rande die Lesart JAl von spiterer Hand. — 18. Diw. 36, 
21. — 20. 8.0. 10. 64, 11. 12. 

3. Diw. 31, 3. Nach Lis. 8.7. ano, wo lale, heiBt der Dichter: 
بز [ بن عرو] بن الصق [الكلابي]‎ — 6. Diw. 46, 134. 186 mit ;اط‎ 
mh حکل .۷ .8 :أو تي اوت فطحل‎ m٤ او کے قد اوت‎ 
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sehr fitchtig geschrieben: am) تد‎ — 13. Lis. s. v. شر‎ mit اا‎ 
— 16. ULis. 8. v. ظلم‎ if ر‎ — 19. Smend 19. Diw. A. 1, 19. 
B. 1, 19. O. 1, 19. °Ainî IV, 202. 203. Gamh. 178. Kûmil 323, 
17. Muzh. Il, 251, 2. — 21. 192, 1. How. 1, 672 mit ,ار‎ 
wie is. 8. ¥. ,زر‎ und زوهر عندي أطت‎ Lia. l. e. mit بنرك داك‎ 
8. 7. زنجسل‎ mt وزنجيمل‎ 

3. Das im Cod. nach lan folgende Blatt 21 gehört nicht in 
diese Abhandlung, sondern zum کتاب الأضداد‎ on الأصعي‎ a 
3: ال قصمت تقصم .6 — .5 ,228 .8 فلج‎ steht im Cod. flüchtig ge- 
schrieben am Rande. — 7. 9. 10. ءkaڌ,‎ «ley und «ka Sikk. 369. 
-— 11. Nicht im Diw.; Diw. des „+ IL, 145. Kamil 129, 13 
mit ز دعا‎ Lis. 8.7. هم‎ r٥٥ جر‎ 2 8qq. 8. 50, 3 qq. — 1 قاض‎ 


Cod. hat س منقاص‎ Jl flichtig am Rande. — 1/7. ini ist im Cod. 


wegen undeutlicher Punktierung und Vokalisation, da das 
Tešdid erst von spãterer Hand eingeftigt wurde, am Rande 
wiederholt. — 27. Hud. J, 3, 22 mit yii, wie Lis. 8. v. oرÎ;‎ 
Kêûmil 742, 18 und Note j. Sikk. 157. Lis. s. v. ıã mit 

1. Cod. hat alle Formen des ursprünglichen richtigen قضم‎ 
spiter stets korrigiert, soda§ قەم‎ zu lesen ware, welches 1/92, 
6. 7 (in anderer Bedeutung) schon besprochen. — 3. افلج‎ 
im Cod. von spãterer Hand flüùchtig am Rande. — 3—Š5. Nach 
Lis. 8. v. zi, wo dazu bemerkt wird: ةıت‎ jı قال ابن ری وروا‎ 
+ قم بصاد غار معجمة وروی صدره ٭ مت تمي تلق س ذا نة‎ 7 8. 
Sikk. 369. — 11. Dikk. 367 und Lis. s8. v. <š mit معدي‎ — Cod. 
hat ober jy spãter hgll und (?) jêll ober القخم‎ von fùchtiger 
Hand geschrieben. — 1/3. Sikk. 369. — 14. Das urspriinglich 
ausgefallene gı ist im Cod. ober lul أي‎ und am Rande nach- 
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4. Diw. 5, 39. 40 mit Jay, wie Sikk. 207. Bûnat 141; wie 
Text ‘Ainî I, 29; der zweite V. Fark 7, 5. — 6. Diw. A. 32, 
22 und Lis. s. v. جح‎ mit der Variante ,ڍ ڪاڪ‎ welche im Cod. 
unter Jl, von spiterer Hand flüchtig hinzugefügt ist; Diw. l. c. 
,ىلاما‎ i8. 1. ¢. ىف‎ — 12. Diw. A. 21, 23 mit ;وما ضم‎ 8. 2, 8 
und C. 3, 23 mit ضم‎ l4; hier die Vokalisation وس‎ — 14. Diw. 
16, 86. 67.— 16. Diw. Erganz. 35, 48. — 19. Nicht im Diw. 
1. 18. 8. V. رو‎ mit E und 8. v. iaÈ mit <l — 4. Diw. 
A. 21, 22 mit ,الَقاب‎ Lis. 8. V. ùye und s. v. زر‎ B. 2, 22. 
CO. 3, 22 ج فى ان‎ 6 8. 170, 8. 9. 204, 11. — 8. Diw. 31, 
24. 25 مما ص‎ — 9. Weil واحدىداپ‎ im Texte iû len diék ge- 
schrleben, ist es im Cod. von sehr flüchtiger Hand unpunktiert 
am Rande wiederholt. — 1/4. Banat 143. Gfamh. 149. — 16. 
Der Punkt des ذ‎ ist im Cod. als spãtere Korrektur nur hier, 
nicht aber bei den spiter vorkommenden Formen gesetzt. — 
17. Diw. Ergùnz. 35, 42. 43. — 19. Lis. .8ھ‎ v. dذ‎ mit ES 
—~ 20. الفغم‎ ist im Cod., weil im Texte undeutlich, am Rande 
spãter wiederholt. 

4. Diw. 1, 3. — Cod. hat unter glglbl! von spiiterer Hand sehr 
fluchtig: ùıey | Î — 6. Diw. 16, 41. 42 mit zi — 8. Biz. Il, 
382. 383. Sir 53% mit dem ersten Halbverse in der Form: 
٭ إغا مت والفواد سد ٭‎ und اء‎ — 18. Diw. 11, 83 mit اھoساوم;‎ 
Kêûnıul 449, 14. — 18. Diw. A. 69, 31. B.1, 61 mit ,وراء الشنانا‎ 
wie Lis. 8. v. خثم‎ mit وی‎ ——~ Cod. hat neben dem V. von 
spiterer Hand flüchtig am Rande: a. رع ف‎ 

6. 7. Cod. hat unter ays flüchtig: yJI ge und am Rande: lali 
داء یکون في الرأس‎ 11. Ober التشر ىف‎ ha Cod. von spiterer Hand 
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2. Diw. 15, 140. 141. — 3. Cod. hat eine mit شد اخ‎ ein- 
geleitete Bemerkung am Rande, die in ihrer ungemein flüch- 
tigen Schreibung nicht sicher lesbar ist. — §. Diw. 11, 88. 
89. — 8. Hinter اندو‎ hat Cod. المجاج‎ Jl durchstrichen. — 10. 
Diw. Erganz. 89, 3. 4. — Der zweite V. steht im Cod., von 
der gleichen Hand geschrieben, mit Hinweis hinter Û3 am 
Rande. — 18. Diw. A. 69, 36. B. 7, 66. — 16. is im Cod. 
durchgestrichen. — 20 sqq. Der Dichter nach Lis. 8. ¥. ;3ص‎ 
امرو القس .آع۷‎ Diw. App. 4, 6 und Anm. p. 99; auch vom أو کک‎ 
الهذلي‎ überliefert Muhît al-Muhît und Tağ s. v. ye; in verschie- 
denen Formen i8. 8. ¥. ã, 8. ¥. ل .¥ .8 ,3ص‎ und ۋە‎ 
8. ۷. قدح‎ ۰ ۰ 
3. Diw. 19, 10. Sikk. 623. — 6. Agşm. Cod. 93° und Sikk. 623 
mit ward; Li. 8. ¥. J> mit ye — 13. Nicht in Meid. und 
Prov. — 14. 15. Kamıil 372, 5. Meid. II, 121 und Prov. Il, 
354 mit ıe — 21. Aşm. Cod. 32°. Sikk. 219 mit ill, ebenso 
Lis. 8. v. dle neben der Lesung des Textes, und 8s. v. ر[‎ mit 
G3 und einer lingeren Bemerkung, wie ãhnlich s. v. ,ك‎ 
bezugnehmend auf die beiden Vokalisationen. 
2.8. Diw.39,17.18. 20. 22 mit ill — 4 sqq. Die diakritischen 
Punkte sind im Cod. bei allen vorkommenden Formen der 
Wurzel رشم‎ ¢, aus ursprünglich deutlich bezeichnetem w mit 
spiterer Tinte korrigiert. — 5. Cod. alll als Korrektur aus 
أهَطة‎ — 9. Diw. Erginz. 50, 2. 3 mit دان‎ und ya — 11. Hud.H, 
74,12 ,إلي رأ نص 634.چھN .17 للاك اأ نص‎ 80 w1e حون‎ 
und E Lis. 8. ¥. û und 8. v. مج‎ mit إك‎ — 18. s. 182, 
7 — 21. Sikk. 36 mi حنروًانة‎ 
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mit Hinweis hinter y> am Rande die flüchtige zum Teil mit 
dem Papierrande fortgeschnittene Korrektur: jı lxk| 
180. 18. Diw. I1, 141 mit کل دا ٤ص خن .¥ .8 .8ا1 زأي لون الاظرن‎ 
181. 12. وتال أمق الین‎ mit spiterer Tinte im Cod. am oberen Rande. 
— 15. Diw. 56*; Lis. s8. v. فع‎ mit ومرقا‎ 
182. 6. Lis. s. v. ر‎ mit تارتم‎ 7 s8. 187, 18. — 10. Diw. 11, 114. 
171 mi الَظْرٴً‎ — 12. Diw. 13, 22. 23. — Cod. hat von spiterer 
Hand flùüchtig am oberen Rande: ly — 13. Cod. hat am 
Rande die sehr füchtige unpunktierte Bemerkung von spiterer 
1a۸: قال الشيخ أو محتد سجا الشي. ذا علاه ومنه قوله تمالی [واَلضْحَی] وال‎ 
;لذا سخا مأخوذ من عنده‎ ; dartiber ist am Rande ن‎ geschrieben, welches 
jedenfalls ت‎ zu lesen ist; Sure 93. 1. 2. (J52) — 20. Diw. 29, 
2 mit حذل .7 .8 .118 ;والتوق ق شاج‎ ¥0 ãıر‎ mit dem Zusatze: وڏسه‎ 
ابن بری لاماج‎ 
183. /. l. îsl — Die Form دق‎ nicht im Lis. — 2. Diw. 40, 118. 
120 mit Û, wie ‘Aint I, 43. — Cod. hat mit spiiterer Tinte 
flüûchtig am Rande: aie و ر‎ — 7. Ober lg hat Cod. 
von spÃiterer Hand: +l» gy flüchtig und unvokalisiert. — 9. 
وأخز الخ‎ im Cod. am Rande.— 1/1. Lia. s8. v. کی ٤ہ غيب‎ 
14. Diw. 5, 64. 65. Sikk. 231 mit Î — 17. Cod. hat ةَzlصلا‎ 
mit deutlich bezeichnetem ص‎ und الخ‎ Jl von spiterer Hand 
füchtig am Rande. 
8. Mufaşş. 180, 9. Ja îš 1415; der erste Halbv. lautet Ja îš 1416: 
+ انل بان احَر من راه‎ + und Lis. 8. 7. وساللة بظهر القَبٍِ عي *٭ :عور‎ # 
—— 10. Am Rande hat Cod. mit Hinweis ober ڪت‎ sehr flichtig 
von spûterer Hand: ول جاء عل هذا ما وا ل‎ — 18. Diw. A. 18, 
14 من المشرفات اأص‎ 
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daher am Rande von gleicher Hand wiederholt: ay ate — 
16. Mit Hinweis hinter آَضَعْم‎ hat Cod. am Rande: لے المشنون‎ 
— 19. Cod. hat von spêterer flûchtiger Hand am Rande: 
ا ت لاولاده الا‎ sowie unter lj ıã eine nicht e 
lesbare Erklãrung und unter dem Reimworte: الحيع‎ ; trotz dieser 
scheinbaren Hüûlfsmittel ist mir die Lesung des Versschlusses, 
der im Cod. verderbt ist, nicht zuverlissig. — 2/1. Glamh. 126. 
Aşm. Cod. 102°. Kamil 103, 6. Lis. 8. 7. حصص‎ mi اذو‎ 
2—4. Der Dichter nach Sikk. 1 î, sowie Lis. 8. v. Jli und 
8. V. ,ذرع‎ die hene و وزور‎ lesen. Hiz. H, 48. 533. Lia 
8. v. JlJ vokalisiert م‎ — Cod. von spãterer Hand am Rande: 
يعني لعن الضبع‎ 7. Cod. hat صتins‎ am Rande — 11. Ham. 39.‘ Ainî II, 
362. Hiz. III, 467. 473. — 14. 00d.: ذلك كذلك‎ — 16. Ada 
157,9. Sir 185° und Lis. s.v. تمم‎ mit Jé; Hiz.IV, 86. — 1/8 sqq. 
s8. 27, 5. 6. — 19. وجلح الخ‎ im Cod. am Rande. 
2. s. 26, 17. Diw. 58, 4. 7 mit Jly — 4 Der Dichter nach 
Lis. 8. v. ca, wo zum angefligten ersten V. noch bemerkt 
wird: قال ابن ری صوابه ناء ءافصب لان قب » عد في مخار س گنين *٭‎ - ۰ 
Nawêd. 255 mit a :وام‎ Sikk. 286 mit j lj sowie وام‎ 
بھی 14ن جهم‎ — 9. Diw. 15, 8. 7 mit وحفْظَة‎ ; 1 IV, 278. 
Hiz. I, 283. — 13. Cod. am Rande von spiterer Hand: القَسمَة‎ 
ن بین الأنف اله من الرجه‎ )— 15. Ham. 6, 9. Dor. 89, 7. 288, 
Kêûmil 48, 16. Hier heiBt der DEE der sonst ù j محر‎ 
,مکار لطبي‎ ãhnlich wie Dor. 39 Anm. a, اللكمر ابي‎ und hat 
den Namen رت ن عفوظ‎ - — 16.17. s8. 57, 10. — Das fehlende 
> i> Jly ist erklãrbares Ü bersehen des Schreibers, da mit الوحه‎ 
die Seite vorher geschlossen. — 20. Cod. hat jıجlkl‎ az Je und 
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bis einschlieBlich je Jly steht im Cod. von spaterer flùtch-‏ صف 
am‏ ;و سال ر tiger Hand am Rande; im Texte folgt gleich zl\|‏ 
الرَا: واحدتها برا anderen Rande steht, ebenfalls sehr flûchtig:‏ 
sq. Vg. Kûmil 294, 16 sqq. — 17. Diw.‏ 11 — يي برا الوس 
Chail Z. 166. — Cod. hat unter ull von spãterer‏ .61 ,11 
hat Cod. von‏ عة Mit Hinweis hinter‏ .18 — ر llأgıi Hand:‏ 
Im‏ .20.21 — قال وغدر وغدlر spiterer Hand flûchtig am Rande:‏ 
Cod. als spiterer flüchtig geschriebener Zusatz am unteren‏ 
Rande der Seite. — Diw. 48, 33. Mu'all. 36. Gamh. 42. Nahh.‏ 
llدارى Hiz. IV, 245. ‘Ainî IV, 587 mit‏ .29 
sic! Cod. und darûber flûchtig: Ja, vielleicht wire besser‏ تطامن .4 
s8. 160,‏ .9 — سط zu lesen, etwa:‏ طمم eine Form der Wurzel‏ 
Daim Cod.‏ .20 — .6 .5 ,52 .8 فاحم .2 ,8 .8 ىلك .19 -— .20 
der Text eine schwarze Stelle hat, findet sich von spiterer‏ 
s8. 176, 9 sqq.‏ اصح من الفحم Hand am Rande wiederholt:‏ 
Das ursprüûngliche ay ist spiter im Cod. zu oyy (ohne die‏ .1 
Cod.‏ .8 — ل 3-Punkte) geindert. — 7. Diw. 3, 44. 45 mit‏ 
hat ım Texte: lg Le und am Rande die spiitere Korrektur‏ 
Jedenfalls auf alll be-‏ ,الجتّة lg j am anderen Rande hat Cod.‏ 
;واد به ziglich. — 9 sqq. s8. 175, 20. — 18. Diw. B. 3, 39 mit‏ 
اعلا نقمة اللون اطرق ص 39 ,10 .۸ C. 4, 39 mit 4 Jداآو, eط en‏ 
Cod.‏ .18 — ملح Hud. I. 116, 10. — 17. Diw. 8, 22 mit‏ .15 
کت vokalisiert‏ 
وط i8. 8. v.‏ .4 تاه ٤‏ خط Hud.I, 68, ET Lis. s8. v.‏ .2 
und‏ يي Diw.25, 54. 55 mit‏ .9 — مغر قي 80۷16 رت mit i und‏ 
.11 — المس ابض Cod. von spaterer Hand am Rande:‏ — ور وران 
Cod. punktiert yS — 13. Cod. hat kg oberhalb der Zeile und‏ 
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merkung von sehr flüchtiger Hand: Je ورا کان الفضف إقالا في أذن‎ 
;لآم .12.1 — وج] الكلاب أو...‎ Di. 40, 145. — Cod. ha am 
Rande neben کلاي‎ flûchtig mit spãterer Tite: ڵںlaÛ| أی صاح‎ 
— 20. Cod. hat Jتlll‎ JÊ! und am Rande flüchtig: الكثر الف‎ 
2. Diw. 35, 20 mit û — Cod. hat ober تذري‎ unpunktiert und 
füchtig: dy — 4. Cod. hat von flüchtiger spãterer Hand Jak! 
ober gıuiall und کر‎ &İ ober الوھس‎ — 10. Diw. 48, 88. Mua. 
41. Gfamh. 43. Nabh. 34. Sikk. 661. — 12. So ist der Name 
des Dichters im Cod. deutlich ا‎ oR Dor. 129, 9. 
10 hei§t er: دة‎ nach Sikk. 661: ر ن اوس لمجي‎ — 21. Lis. 
8. v. lal mit نهت‎ ۴۳ 
3. Gamh. 119 mit اجرد‎ und زع ا رض الضباطرة‎ Û18. 8. ¥. ىٿ‎ mit 
ت‎ und 8. ¥. حص‎ mit ye und ;الخرص‎ 8. v. hb zur Lesung wie 
Text die Randbemerkung: قوله شی کذا هو بالا« هنا وى lllدs ڪص‎ 
وبالتاء الفوقة فى مادة حنت‎ — 5. Diw. 7, 2. Hi. 1, 412. Sikk. 71. 
— Cod. bat fltchtig und unpunktiert am Rande: ٽalذ مركنة أي‎ 
مال الخ .10 .1 ,61 .8 .8-10 - أرکان‎ y steht im Cod. mit Hin- 
weis hinter oyy am Rande.— 12. بالدرة‎ im Cod. mit sehr flch- 
tigem Zuge ober der Zeile hinter ,# spiter hinzugeschrieben. 
— 15. Diw. Erginz. 35, 6. — 16. (18.) Am Rande beginnt 
im Cod. die im spãteren T'eile ganz unlesbare Bemerkung: 

Dor. 95,‏ ;اام Istidr. 25, 29 mit‏ .21 .20 — ويال خا ) يق 

1 mit اص ر سي زر‎ und زفي هامة‎ dieses auch Nawûd. 144 mit 
اا ر يي‎ 80Wi€ ور ق‎ und ;الجر‎ letzteres auch is. 8. 7. وڊص‎ und 
8. v. ;ص‎ hier auBerdem ماص‎ : 


112. 


178. 


14. 1. Cod. مناصي‎ — 1 8qq. 8. 12, 6 s8qq. — 6. Der Dichter nach 


Lis. s8. v. > und s. v. ey — 9. Diw. 13, 2 mit j — 10. 11 
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mit Hinweis über dieser Korrektur, unpunktiert ple ge- 
schrieben, wobei dann natürlich الصدر‎ zu lesen wûdre. — 13. 
Diw. 29, 129. 130 mit ادل‎ — 11. Cod. hat am Rande von 
spiterer Hand: اف‎ Jays; 1. 8. v. تاف اص ذذ‎ 

5. Der V. ist bis auf das Reimwort von Jıiill Jail, 8. Aşm. 
50, 4 mit تراآی و ى‎ und dem Reimworte .علق‎ Das Reim wort 
des Textes ist von 3ye (V. Diw.21, 34) in der Lesung Mu‘all. 29; 


hierauf weist zweifellos eine Korrektur im Texte hin, welche 
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versucht hat. Zum V. vgl. القت المبدي‎ Mufadd. 22. 10 und 
ر ن حي التي‎ | ibid. 35, 7. — 6. 229, 20 wo ;خاش‎ Sikk. 
163. — 7. 8. 230, 2. mit lû Diw. 4, 82. Muall. 83. Gamh. 
92. Sikk. 164 mit ikl — 8. 9. s. 189, 5. 204, 11.— 14. Nicht 
in Meid. und Prov. — 1/6. Nicht im Diw.; Diw. des yy H, 
165. — 20. Am oberen Rande der Seite hat Cod. von spiterer 
Hand sehr flüûchtig: خglص إبو حاتم العروف‎ Jlã— Cod. sehr flûchtig 
am Rande: دıدش اضطمار أي‎ 

2. Mit Hinweis im Texte bei Iik! hat Cod. von spiterer Hand 
am Rande: yao — 4. Nebat 15. — 5. Cod. hat mit Hinweis 
hinter Jll von spãterer Hand flüchtig am Rande: J| مر ار‎ 
— 8. Diw. App. 9, 1 mit umgestellter Wortfolge im ersten 


aus ya ein nicht ganz deutlich gewordenes <+ ja zu machen 


Halbv. und النخر‎ gj; ebenso Lis. 8. v.Ao~; 8. v.ii> und 8. v. 
i G6 BE anf oi ehed Raider die zin Foiled 
abgeschnittenen Papierrande fortgefallene spitere Bemerkung: 
وروی ي الصدر‎ und auf dem anderen, ebenfalls von spiterer 
Hand: ةlطë صف‎ — 9. 7u الضف‎ hat Cod. die zum Teile auf der 


Seite und dem unteren Rande des Blattes abgeschnittene Be- 


140. 


171. 
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zeichnete ع‎ in غgjذ‎ von spãterer Hand punktiert, sowie flûchtig 
und unpunktiert am Rande: دıill‎ bball 

167. 3. Mur. 2266. Lis. s. v. YÎ mit الد‎ — 7.8. Cod. hat die dia- 
kritischen Punkte in LÈ von spiterer Hand. Lis. hat neben 
der 8. Vv. sg, wo vier V. von diesem Dichter, ûberlieferten 
Vokalisation des ‘Textes s. v. yb die Lesung: ع‎ und, auf die 
Einleitung : صف ۆة‎ jزجارلا‎ J zurckgreifend, am Rande die 
Bemerkung : éصڏ قوله لصف اقة ف شرح القاموس قال الصاغانی والصواب‎ 

جلا وها موضع الل استوق الجمل والرجز لأبى محمد الفقسى والرواة شون رأسه 

— 11. Diw. 49, 1. Sikk. 625. — 12. ãaaرll‎ steht im Cod. mit 
Hinweis im Texte hinter sll von spãterer Hand am Rande. 
- 18. ام النماغ‎ Mur. 1446 84. 15. Nur. 1698 v0 زرف لهجي‎ 
ibid. 1449 mıt ار ا‎ Î, ebengso 1939 mitÙ م الشوو‎ beide Lesungen 
auch Biz. III, 139. Kamil 275, 12. — 21. في ال‎ los im Cod. 
von spiterer Hand flûchtig am Rande unter Hinweis im Texte 
hinter سماحىق‎ 

168. 8. Diw. 1, 18; is. 8. ¥. فضض‎ mt بطر فاضا‎ — 14. Diw. A. 86, 
28 und C. 8, 28 mit lı; B. 11, 28. Hiz. IV, 108 mit ,اسهم‎ 
wie How. I, 1715 und Kamil 461, 13. Lis. s. v. Ja mit وحھاً‎ 
— 17. Diw. A. 1, 21. sonst ûe: Smend 21. B. 1, 21. C.1, 21. 
und Dor. 32, 8, wie auch die fltchtige unpunktierte Rand- 
bemerkung im C0d.: qi. Jطا زفي نسخة تاعد‎ Glamh. 178 mit فه‎ 
20. Kê mil 299, 6 m1 لى‎ 

169. {. Cod. hat am Rande nochmals sehr flûchtig: ane — 7. Cod. 
hat am Rande von spãterer Hand durchstrichenes: #lĞ> und 
darunter #l. mit deutlich bezeichnetem ج‎ 9. Diw. 15, 28. 


—- 10. ùl ist im Cod. durchstrichen und dann ist am Raıde, 
76 
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yوlصùı wie Hiz.IV, 50 mit bg; A. auBerdem‏ ,# فلم تهط على سفوان حت ٭ 
;الآ Dor.145, 2 mit‏ زعام القباب und‏ ان YT— 11. Diw.24 mit‏ 
bei anderer Versteilung. — 19. Diw.‏ بض الو mi »y>‏ أمم .8.7 Lis.‏ 
A. 10, 48. 3, 48. C. 4, 48. Hiz. IV, 416. Adab 213, 5. Addad‏ 
Kûmil 448, 6. Kitab I, 227, 9. Mur. 3077. Vilmar,‏ ;3 نة اص 271 
Carmen vocibus tergeminis arabicis ad Qutrubum auctorem‏ 
کتاب نثار الازهار فى اللل والنهار تألف الامام جال زمخyl relatum, 62 mit‏ 
الدين محمد بن جلال الدين ألخزرجى الافرمى اللةس بان منظور صاحب لسان 
Lis. neben der sonst tiber-‏ .175 .110 المرب 5سطنطنة سنة ٠۲۹۸‏ 
على هام : الاس lieferten Lesart des Textes 8. v. dre mit‏ 

1. Cod. d — 65. Mufadd. 37, 18 اني‎ und ل‎ beno 
Lis. 8. v. E ۷۰ نیت 0 «غبض‎ ı5, und Nagr. 482, wo راي‎ 5 
— Cod. hat y — 10. Diw. 1, 10. Lis. hat neben dem 8. v. 
جاد‎ und 8. v. ن‎ tberlieferten يي‎ 8. Vv. آد‎ die Vokalisation نبي‎ 
— Cod. ی‎ — Cod. hat am Rande eine zugleich mit dem 
Papierrande abgeschnittene und daher nicht mehr lesbare 
Bemerkung. — 18. Diw. 35, 381. 27 mi) Jo; Opusc. 8. — 
Cod. hat am Rande von spiterer Hand sehr fluchtig und un- 
deutlich: 4 ف َة المجاج .19 — بنحضه اللتحم [و]اللتحم اللحم عليه اللحم ولس‎ 
im Cod. ohne Hinweis mit spãterer Tinte am Rande. — 20. 
Meid. I, 351. Prov. H, 876 in der Form: ه موم مبگر‎ 

3. Meid. I, 86. Prov. I, 58. — Cod. hat nach مات‎ ein durch- 


strichenes ¢» und am Rande eine unlesbare Bemerkung. س‎ 


165. 


166. 


. 11. Diw. A. 36, 99. B. 11, 96 mit Ul; O. 8, 86 mit بالبىض‎ 


Cod. hat von spiterer sehr fltichtiger Hand unpunktiert am 
Rade: رید الرووس عى اطر‎ — 16. Diw. 11, 119 mt luk und احفر‎ 
— 19. s. 92, 18.-— Cod. hat das ursprüûnglich deutlich gekenn- 
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143, 83. — 19. Von ,اجاج‎ Diw. Erganz. 25, 1. 2. Kamil 146, 
1l.— 21.8. 77, 16. 1483, 4. 


162. 4. Kûmil 697, 15. Istidr. 10, 14. — 8. Diw. 23, 6 mit J د‎ 


دg‎ und بطل‎ j; Lis. 8. v. ay mit Lesungen, wie Diw. p. 59, 2 
umd 8. — 9. s. 10, 16. 78, 8. Cod. hatte ursprünglich deutlich 
bezeichnetes wv; die diakritischen Punkte von spiterer Hand. 
-—- 14. 8. 118, 12. — 19. ir 138* mit ja YJ; LAmijj. 29 mit 
ولس عل کر‎ und ;الجسم‎ Lis. 8. Vv. Jle mit 

8. Diw. A. 21, 1. B. 2, 1. C. 3, 1. ‘Ainî I, 412. Biz. IV, 496; 
mit “Î Gamh. 37 (zayî); Hiz. IV, 314. 495. Mufaşg. 149, 1. 
Jaiš 1200. 1363. Durr. 184, 2. How. HI, 613. Lis. 8. 7. ùe 
und 8. v. ùıe; Jak. I, 274 mit ,وان وهات‎ wie Hiz. II, 221. — 
أن‎ und عن‎ 8. 28, 16. — 12. Diw. A. 15, 54. B. 9, 52. 0. 14, 52 
11e زما تصنت نص‎ ۸. n1 ,شا أعناقھا کالسنابك‎ 8. eben —کالسنابك 8ا1ھگ‎ 
18. Li. 8. v. اماتا حن آلَسَتٗ زص ہا‎ und او ا‎ — Cod. het 
unter ف‎ von spiterer Hand: Jai! د‎ y„ und am Rande sebr flüch- 
ورو یکأن على أعجأزها وصف إلا :عا‎ — 20. Diw. Erganz. 35, 68. 69. 
‘Ainî I, 29. Kitab I, 0 12. 13. Nahh. 8. 

2. Lis. 8. v. تحم‎ ; mit ارت‎ ebenso Kûmil 87, 9 mit ;وساره‎ Lis. 
8. v. kw mit ê ا‎ im zweiten Halbv. von û,ale, wozu die Bemer- 
kung: قال ابن بری صواب انشاده بکماله ماوت الخ + قال والبست طفل‎ 
Cod. hat unter ql von spiterer Hand: Û ja — 3 sqq. In 
وشدف‎ und den anderen entsprechenden Formen hat Cod. 
ursprünglich deutlich gekennzeichnetes w ; die diakritischen 
Punkte sind von spiaterer Hand. — G6. Hud. I, 84, 9 mit کے‎ 
und وک ا ف‎ ebenso Jak. IV, 805 mit فلت‎ — 9. Diw. A. 


36, 43. B. 11, 43. C. 8, 43 haben alle als ersten Halbvers 
7 


163. 


164. 
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Nachdem Cod. auf dem T'itelblatte den Inhalt des Sammel- 
bandes angegeben, beginnt er auf der folgenden Seite ohne 
besondere Überschrift mit der Basmallah. — 8. Diw. 35, 18. 
-_ 15. 159, 1. 8. 229, 10. 

2. 8. 78, 5. 189, 18.—- 8 qq. 8. 56, 5. 1, 16. 189, 16. — 16. 
Infolge des doppelt vorkommenden ل‎ war vom Schreiber 
de» 00d. اأ لسمَن‎ JÎ ı5; anfinglich übersehen und dieses 
ist dann am Rande mit Hinweis hinter jal nachgeholt. — 
17. Von spãterer sebr flüchtiger Hand hat Cod. am Rande: 
وسقط بالفتح‎ — 21. Cod. hat zum V. undeutlich und sehr flüchtig 
هذا مستعار في هذا الموضع أءنى تتجت ولذل ك كر التاء :6أ«هR "۳ه‎ 

Š. Hier hat Cod. eine Lücke im Papier, sodaB, auBer elnem 
lãngeren, wahrscheinlich J-Strich mit vorausgehendem Fatha 
in der Mitte, nur zu sehen ist: u 0 حن‎ — 0. Im Cod. 
hinter dial spãterer flüchtiger Zusatz: Judi — 11. Hud. Il, 
141, 1.— 13. Diw. 1, 32. — 18. Nöld. 120 V. 3, nach Jak. 1, 
676 wo ùã statt jl, wie Kûmil 762, 10. — 20. ج وجه‎ 8. 176, 
9. Lis. s. v. J hat 2 î im der Stelle: ان الأعرابي سال للام مراف‎ 
م ملم م قال ترج وجه مم اتات لیت م مجع مکیل وهو ابن ثلاث وثلائین‎ 
2. Cod. hat beide Vokalisationen bei إن‎ ‘Ainî I, 167. إن‎ auch 
Bittner 20. How. II, 584. Lis. s. v. ie — 8. Ham. 6. 131. 
Kûmil 293, 8. Hiz. I, 78. 126. III, 415. ‘Ainî I, 193. ’Aşm. 76, 
1 mit رة‎ aber im Kommentar, *Aşın. Cod. 150° nur: 3روlڏم‎ 
زى معالة‎ Ilm II, 168 mit dui von gz; vgl. How. 1, 1082. 
— 11. وقت‎ im Cod. mit Hinweis hinter غ‎ yl von spiterer Hand 
am Rande. — 13. Dor. 241, 21. — 17. dJذ‎ infolge einer Liicke 
im Papiere nur zum Teil erkennbar. — 18. s. 12, 20. 65, 13. 


158. 


159. 


160. 


161. 
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1101 mi جا .19 — ًادر ان 8 ,104 .8 .15 س النابات‎ steht in 
den Cod. Cod. hinter ت ادر‎ 7 4 
4. s8. 91, 16. 17. 121, 8. — 18.1. lak; von ao, Diw. 29, 61, 
wie auch Lis. s8. v. بحج‎ vgl. Diw. des الاج‎ 1 30. Kitêb I, 
147, 4. — 15. 8.49, 2. 63, 14. — 18. Von ay, Diw. 29, 48; 
anonym zitiert in der Handschrift zum Diw. des المجاج‎ bei dem 
V. Diw. 19, 14 mit lê — 41. Diw. A. 53, 27. Jat 1311. 
8. 8. 116, 19. — 13. الخ‎ syle nicht im Cod. H. — 15. Cod. H. 
hat noch folgenden Zusatz, dessen Lesung bei seiner ungemein 
füchtigen, meist unpunktierten Schrift, nicht tiberall sicher 
ist (vgl. S4 Z. 242 sqq.): 
سمعه وأو الفضل محتد بن تاصر بن مد بن علي وأو نضر محمود بن الفضل بن‎ 
محمود الإصاهافي وأيو محمد بن سعد لته بن على بن السين أ وب وو منصور. ۰۰ بن‎ 
الدد(7) طابوق الر کی ومحمد بن محمد بن الفضل بن دلال الشبالي وأحد بن محمد‎ 
ان أحد المودب او افلم ورامىة(۶) بن عوض بن اسن اهردي وعد الله بن طاهر‎ 
ابن علي بن فارس والسين بن محمد بن خسرو البلتي والسين بن علي بن السين يعرف‎ 
بطهزاذه الكوفي في شعبان من سنة أربع وتسمين وأربع ماله‎ 
بلغ من أول الكتاب إلى ارہ ماعا محمد بن تاصر بن محتد بن علي نحو سماعه ف‎ 
ا آي امسن بن الطوري رجه الله عن أي عي الشاموخي عن آي الاسم ن‎ 
سف عن أي عد الله اليزيي عن عد الڑهن بن أخي الأصمعي رجه امه وأباء هم وإ‎ 
جراءة الشيخ الإمام الما آي محتد إسمصل بن الشيخ الاإمام السعد أي منصور موهوب‎ 
ابن أحد بن محتد بن [الخضر] الجوالتي رة اله عله أخره الشبخ الال أو طاهر إسحق‎ 
نفعھما 2 والشخ أو الحسن علي بن لعش بن سعد بن القوارړري والشيخ أبو العالى‎ 
محتّد بن أي الركاب بن عد املك الإسكافي والأستاذ ٭ [ريحان بن عبد الله الى عتیق‎ 
أي العالى اللي] + وذلك في يوم الأمد ثاني عشر شان من سنة أربعين وخمس مائة‎ 
زوكتبه محتّد بن نأاصر بخطه في التأريخ في دار الشيخ الإمام أي محّد إسمعل أماه اه‎ 
# — # hat Cod. eine mit Punkten angedeutete Lücke. 


151. 
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مذراج س .11 ,144 .8 رووم .11 — .11 .142 .8 .9 — .8 ,61 .8 .1 
,141 .13 ,140 .8 مدنىة .15 — .21 ,189 .8 مأرن .13 — .4 ,139 .8 
.1 ,139 .8 .16 — .21 

3. s. 141, 19. — 6. 8. 142, 8. — 7. راء‎ 8. 141, 15. — 11. 
التي‎ nur Cd. B. — 19. Diw. 7%, Gamh. 57 und Lis: 8. 7. عىىر‎ 
mit اذماء حادرة العبن‎ 

4. 8.128, 5. — 7.8.128, 8. — 14.8. 149, 12. 18. — 16. Cod. B. 
und H. براقع‎ 

1. 8. 124, 10. — €. 8. 124, 21 sqq. — 11. 12. s8. 125, 9. 10. 
— 14. 8. 125, 7. — 19. Cod. Cod. haben tübereinstimmend 


تال 


4. Cod. B. iam û; Cod. K. a j — 5. s. 126, 6. — 9. 8. 126, 
10. mit وراحمت‎ — 12. 18.8. 147, 14. — 18. Cod. Cod. haben 
alle اء‎ — 19. 8. 119, 19. 127, 6. 

5. Statt allé haben alle Cod. Cod. ale — 8. s. 63, 16. 17. — 
12. Cod. B. ج‎ 

1. 8. 74, 8.128, 8.—2. Alle Cod. Cod. haben den Kommentar 
erst hinter «î (5.) — 8. Cod. B. ii — 12. 8.128, 19.131, 18. 
3. 8. 129, 19 mit ;وري‎ C0. B. تان‎ — 4. Cod. E. und &. مخ‎ 
-- 9. 8. 77, 4. 5. 98, 7. 129, 20. — 10. 11. Cod. E. hat كlذف‎ 
bis وما‎ am Rande erginzt. 

مسق اط صف .10-12 س .8 ,120 .8 .8 س وشي نص 6 ,120 .8 .1 
und‏ ای غ 10 ,8.118 .17 — .16 nur Cod. B. — /2. s.118,‏ 
.6 ,219 .18 .118 .8 .19 — الطّي نص 7 ,219 

8. s. 122, 6. 

4. 8. 122, 19. — 8. 9. s. 143, 2. Diw. Ergùnz. 2, 40. 41. 42 
mit E JI J, wie ‘Aint IM, 253; How. II, 370 und Ja 


145. 


146. 


141. 


148. 


149. 


150 


151 


152 


153. 


154. 
155. 
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i8. 8. ¥. إصص‎ mi اھ‎ o — 16. Vg. Meid. I, 75. Prov. I, 
151. — 16. Diw. 18, 7 mit la|ضz‎ |5j — 19. Diw. 9, 383; auch 
Lis. s8. v. س‎ dem çlzall zugeschrieben. — 20. Chail Z. 295. 
10. 11. Nicht im Cod. H. — 138. Cod. H. und K. أ خبرك‎ 

6. Als Kapitelüberschrift steht Cod. H. am Rande, Cod. K. 
nach ا قال‎ Texte : أوقات الابل وأنسانها وسارتها وألوانيا‎ — Cod. BH. 
المُرل 8اط فإذا .14 .18 س كتاف ٤ز 7 ,66 .8 .11 س وأسنانھا‎ Cd. H. 
am Rande erginzt. 

3. 8. 70, 18. — 4.8.145, 11. — 6.8. 70, 15.— 7.8. 145, 16. 
— 12. Š4 Z. 48. Sikk. 343. — 138. s. 159, 2. Š4 Z. 181. — 
15. 8. 71, 20. — 16. 8. 56, 5. 159, 8. — 21. ارن‎ s8. 145, 18. 
2. s. u. 21. 141, 1. — 4. 8. 66, 16. — 6. s8. 66, 13; Cod. B. 
hat zu der Lesung des Textes: وف ذسخة أخزى قلائص لا الخ‎ - 0. 
8. 87, 6. 114, 11. — 18. 14. as. 141, 21. 145, 15. — 14. $ê 
2Z. 42. — 17.8. 142, 1. — 19. 8. 71, 5. — 21. 141, 1.8.0.2. 
8. 9. s. 68, 15. 16. — 12. 8. 68, 6. — 15. 16. s8. 146, 7; Cod. 
Cod. haben: والماع امار دهي كرا‎ — 19. 8. 146, 8. — 21. 8. 
140, 13. 145, 15. 

من عدة اأص 17 ,78 .8 .7 — .19 ,78 .8 .5 — .17 ,140 .8 .1 
s8. 146, 6. — 11.8. 145, 9. — 18. 14. 8. 75, 21. 76,1.‏ .8 

2. Nach وسر و ف‎ hat Cod. H. nochmals: فإذا 1 عله عام يمد ذلك فهو‎ 
ملف‎ — 8. . 12, 20. 161, 18. — 4. 8. 77, 16 und 161, 21 
mit Varilanten, von ;ر وة‎ Cod. Cod. haben üibereinstimmend ذو‎ 
م‎ jl, doch findet sich die V. nicht in seinen Diw. Diw. — 19. 
vgl. 97, 15. 

11. s. 145, 9—11. — 14. لھا‎ nur Cod. B. — 16. 8. 83, 20. 
mit مسون‎ von أو القجم‎ : nicht im Diw. des ر وة‎ — 18. s8. 84, 8. 


13. 
188 


139. 


140. 


141 


142, 


143. 


144. 
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وأورد الوهری ها الست وقال قال غوف ی اخرع und die Bemerkung:‏ 
بخاطب اط ت زاره وده ابن پړی فقال فوله ليره باخىه معد حال اة نو عامر 
Cod. be-‏ ; الملاط 6.1 .4 — دد hnlich 8. v.‏ ;ف وم رححان وفر عنه 
ginnt den ersten V. mit Jl, die gesetzte Lesung ist immerhin‏ 
y — 8.9. Mufadd. 3, 1. 2 und Hiz.IV,‏ لاط möglich. — 6. Cod.‏ 
mit pÎ; ebenso Bekrî 309, 12 mit glî; Jak. I, 428 mit‏ 296 
رعل .¥ .8 .18ا .1 ,20-185 — 6 ,286 Dor.‏ .20 — صر ی 4٥ا‏ سأھوب 
قوله الاءزال ھی روابة التهذيس والوهرى وال |غlٰى hat zum V. die Randn0te:‏ 
قال این ری رواه ٥‏ الھروی نی الغر und im 'Texte ıı‏ والذی نی الحكم الارغال 
الاءزال جمع ل الذی لا 2 معه مثل سدم وأمدام ورواه ابن درد الأغرال بالراء 

جع أغرل وهو الأغلف . ولیت ار طودل . مسار قال 

ربعت ار اتال رمظلاً آس على دمالٍ 
دJa‏ .7 .8 in der letzteren Form auch‏ ; ور أو حثغة فصیڪت أرْعَلْ 
sowie mit dem ersten V. allein 8. v. Ja‏ ,ظلم und 8. v.‏ 
Diw.‏ .14 — وقد آتتانی الهم عند احتصّارہ باج انص صر .۷ .8 .18 .12 
wird der‏ ; ر bis‏ اذا بلغ Von‏ .3 ,19—136 — الطن + mit‏ 3 ,11 
Prosatext Lis. s8. v. AS, fast wörtlich übereinstimmend, von‏ 
dberliefert.‏ او عبد 
und 8. v.‏ حاءٽت 1 ا الوراد : بخجز ر ئ قرر Diw. 28, 14. — lis. 8. v.‏ .1 
Lis. s8. v. دij hat nach‏ .8 — ± فجاء بها الوراد ون وما + ٤1ص‏ سدا 
und‏ ىا و بحباخ der überlieferten Form des Textes die Variante‏ 
قال این ر یکذا آورده الوهری والذى dazu die Bemerkung: oaڎ Ja‏ 
جاهو پور فرق کل وذو بدو عات على الد 
بخ ويخ الهدير ارد 

.11 — أی حا+وا ایل واردة فو ق کل ورد وألعاتى الذى لعو على من لعده لكارته 
s. 39, 15. Das im Cod. stehende Glzxî>, statt des sonst ge-‏ .12 
brduchlichen lx, habe ich wegen u. 18. 19. belassen. — 13.‏ 


135. 


136. 


43 
8. s. 74, 8. 151, 1. — 18. 14. Meid. IL, 283. Prov. Il, 603. 
Hommel 119; vgl. Meid. II, 168. Prov. I, 455. — 19. s8. 181, 
18. 151, 12 mit sl. Diw. 32, 17 mit مصخ رفي‎ — 20. 199, 
1 Notwendige Erginzung; (nach 15/1, 13. 14.) 
7. Diw. 16, 23. 24. Sikk. 463 und Anm. d mit وميه تمي قطاه‎ 
i8. 8. 7. ڏس‎ m٤ ود تنْسي قَطَاهُ‎ — 9. Sikk. 120. 449. — 12. 
8. 162, 3 mit gis; Diw. 31, 5 mit Jugs und ois ; Mak. I, 
296. — 20. 8. 77, 4. 5. 98, 7. 152, 9. 
9. Der Dichter nach Lis. s8. v. إل‎ — 15. Diw. Ergùnz. 41, 3. 
4 mit :من اه‎ Lis. 8. 7v. ıl mit ف ات‎ — 17. Uis. 8. v. أبل‎ m٤ 
با بک‎ und ,كلا‎ wozu die Randnote: Jills aصاإ قوله کلاها کا‎ 
الصبحاح بلفظ کله ما ولعلھما رواتان‎ A — 21. 8. 85, 1. Der zweite V. 
Lis. 8. v. jy mit dem Reimworte: وطلفه‎ 
6 sqq. 8. 82, 1 sqq. — 8. Meid. IL, 8. Prov. II, 84 mi ض‎ 
عل الام‎ — 10. Bittner 33 mit مل‎ vgl. Hud. Il, p. 6, 15. — 
12. Mušt. 215, 15. Lis. 8. v. د‎ und 8. 7. ai mit yi und dem 
wete ۸ ۷. ٭ شرب من نھلات وتعلٌ ٭‎ — 17. 18. 8. 128, 19. 159, 
12..Diw. 32, 16. 17. — 20. Diw. 18, 26. Kamil 75, 12 mit lal 
10.1. لماج‎ — 11. Diw. 12, 51. 58 mit ەل .15 — : تفصع‎ 1 
mit ات‎ sowie رهطا‎ und صا‎ 
1. sqq. s8. 89, 17 sqq. — 11. Neben der Lesart des Textes, 
die auch Lis. 8. v. zi, und s. v. ble, bringt Lis. 8. v. piz auch 
ضوح‎ ıe — 14. Das wahrscheinlich aus der folgenden Z. 
durch Versehen geschriebene gia ist, noch unvokalisiert, im 
Cod. durchstrichen und dafüûr الد‎ gesêtzt. — 15. Cod. 6 
1. Hiz. IIH, 80. Ja îš 517 und How. I, 691 mıt زى الصعد‎ von 
المحدى‎ all Uberliefert Kitab H, 36 und Lis. s. Vv. ğla, wo بداد‎ 


6* 


128. 


129. 


130. 


131 


132. 


133 


134. 
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s8. 148, 1 mit‏ .10 -— بتع ارَاعا “ وَإِذا عل اضرب انيه كلا فلك 
زحد Diw. A. 4, 14 mi‏ .18 التَمْرّاء نص 17 ,18 1w.‏ ;قد أعطّت 
B. 29. 14. Hiz. IV, 120 mit gah; Sikk. 681 mit Û — 21 —‏ 
Smend 36. Diw. A. 1, 36. B. 1, 31. O. 1, 31.‏ .7 ,148 .8 .2 ,125 
dab 345,‏ ;ص wie L8. 8. v.‏ ,ما صحبه 10d‏ هوي ىرق Arağ. 88 it‏ ` 
(vgl. 344 Anm. 1.) Durr. 157, 10. How. II, 370. Dor. 33,‏ 1 
bemerkt zum V.:‏ د Lis. s8. v.‏ ا mit gt, 33, 5 mit‏ 1 
يجوز آن يکون تفعلت من الد أو الذى هو السرق ارف ان دلاها دلت قال ويجوز 
أن يكون أراد تدَلَلّت من الاذلال قكره التضسف فحرّل إحدى اللامين اء كا قالوا 
Mit dem Reime der ersten Lesart des Textes‏ .تظتہت ف تظتنت 
kommt kein Gredicht dieses Metrums in den Diw. Diw. vor; Lis.‏ 
v. gı hat zur ersten Lesung des Textes den Zusatz: j, Jl‏ .8 
بری البدت لعمر بن الطاب رضی امه عله وقیل اله ثل به وهو لغیره قاله وقد رک 
راحاته فى بعض الفاوز فاسرعت يقو لكأن راك هذه الاقة لسرتها غصن وضع تارق 
فه الريح کالغصن لا پزال مايل ميا وشمالا من شدة سکره وقوله اذا تدلت به أى اذا 
هبطت به من نشز الى مطمان وال ان هذا البيت قدي 

125. 7. s. 148, 14. Diw. 48, 1. Kamil 389, 11. Sikk. 681. — 9. 10. 
s. 148, 11. 12. Cod. an beiden Stellen nur: ار الوم الخ‎ 1 
Hud. Il, 153, 3. — 11. Cod. jljl — 20. Sikk. 681. 

126. 1. Sikk. 682 mit gal yî — 6. s. 149, 5. Diw. Erginz. 35, 65. 
66 mit Jl! ıe; und ,جر‎ wie Sikk. 682 mit ر‎ — 10.8. 149, 
9 mit îl, wie Chail Z. 153. 154; Diw. 67* mit sli, wie 
Morgenl. Forsch. 249 V. 9, und I5 Î; Sikk. 687. Lis. &. v. a> 
mit GÎ, ùberall ,وراجعت‎ wie ھuعط‎ 18. 8. ۷. رفع .14 — خف‎ 
8. 124, 2. س‎ 16. a”. 173 واذا تعارضت المغاوز عارضت اص‎ , wie Diw. 
des „ Anhang H, 202 mit Jii; Sikk. 682. 

127. 6. s8. 119, 19. 149, 19. — 15. 8. 68, 16. 17. 00d. وإبل ون‎ 
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— 16. s. 153, 12. Smend 40. Diw. A. 1, 40 mit ;المشجج‎ B. 1, 
35 mit çl; O. 1, 35. Arağ. 38. Gamh. 179. 

3. Hud. I, 38, 2 mit إعلكم‎ Lis. 8. v. ad und s8. v. lÊ. mit لهم‎ 
-— 4—6G. 8. 99, 10. 11. —- 7. Der Kommentar steht im Cod. 
hinter l4 (9.) — 11. Diw. 35, 170. 171 mit جنا طول‎ und is: 
Lis. s8. v. Zé hat auch den zweiten V., wenn aê nicht als 
solchen gekennzeichnet, mit هم‎ — 19. 8. 127, 6. 149, 19. 
1. 2. s. 104, 4—6. — 6. 8. 158. 1 mit ونشفي‎ Diw. des جlaلl,‎ 
Erginz. 21, 1. Lis. 8. v. Ja. sagt über den Autor : قال روبة دح‎ 
بلالا ونسبه الوهری للعخاج‎ 8. . 153, 3. — 11-18. Notwendige 
Erginzung; (nach 135, 5 sqq.) — 14. Cod. hat bs und ai 
_- 20. .ھ1‎ 8. v. شد ٤ز نطف .۷ .۾ صن قىف‎ 

4. s. 155, 21. Diw. 15, 160. 161 mit aî) und Jir; Lis. &. v. 
وساثل ستل انط جشر‎ — 8. 8. 91, 16. 17. 156, 4. — 19. Diw. 
35, 3; is 8. ۷. رجز‎ mit dem Zusatze : والذی ف شعره نت باع الخ‎ 
Š. s. 164, 8. Diw. 17, 11 mit (el — 6. Meid. I, 280. Prov. I, 
609. 8 sqq. s. 222, 21 sq. Sikk. 366. — 19. 8. 155, 4. Sikk. 
192. Kamil 299, 9 mit daî, Buhturî, Hamûsa (Cod. Lugd. 
Warn. 889) .ص‎ 188 mit ;ف ارک‎ i8. 8. 7. تخل انص طرق‎ 


119 


121 


122. 


1%23. 2. s. 155, 8. 9. Diw. Erginz. 2, 41. 42 ‘Ainî II, 253. Hiz. IV, 


214. 2771. How. IH, 370. Kitab I, 344, 15. Mufagş. 134. Jat 
1101. — 4.5. Hiernach ist Sikk. 679 zu korrigieren — s.1417, 
4. Hud. I, 92, 21. — 8. s. 147, 7. Sikk. 680. Nicht im Diw. 
— 13. Sikk. l. ec. — 18. ibid. — 20. ibid. 

2. رفع‎ ۰ 126, 14. — 6. Sikk. 680; der Dichter nach Lis. 8. v. 
İİ, wo eine lange Bemerkung dazu, ebenso 8. ¥. )وس‎ — 7. 


3 وء 


Nach فلك‎ ist ausgefallen und daher zu erginzen: اربعة مال هر‎ 
6 


124. 
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diese wird jedoch nahegelegt durch Lis. s8. v.‏ ;ٿ mit‏ الأرّاتى 
Meid. H,‏ .18 — اتا تت الاقة استتاء مهموز أی ست وأرادت الفحل :أن 
Prov. I, 497. Hommel 160; Hansê” 1, 11 und Meıid. H,‏ .186 
Prov. II, 904.‏ .362 

1. Diw. A. 26, 39. B. 6, 40 und C. 12, 40 mit برحت 14ن وف الشول‎ 
— 2. 8.69, 2. 18. — 7. 8ik. 45 مشع گر نص‎ — 9. 8. 68, 18 
mit jab, wie Lis. 8. v. gi — 10. Vgl. Fark 18. — 12. Meid. I, 
228. Prov. I, 498. — 15. Sikk. 60. 

8. 4. Sikk. 60. 61. — 7. Sikk. 61. Lis. s..v. sİ, mit ıi und 
der Bemerkung: زقال ابن سىده کذا أنشده اللحالى ورواه لعقوب فد يد‎ é6 
8. Vv. sı und neben der Lesung des Textes noch: ورواه ابن درد‎ 
نبا .00۵ .8 س فوق اللا فدید‎ — 10. kk. 62, da Am. a und 
\ How. II, 234 mit ومستبدل‎ und < «غضى‎ sowie من طول‎ und ;وآنر)‎ 
ebenso Lis. 8. v. رى‎ un 8. Vv. lضغ;j‎ die Lesung | رأ‎ y auch 8. v. 
غضزپ‎ und ene lingere Bemerkung zu den Lesarten des V.; ٤ غضی‎ 
oder طا‎ vgl. auch Sikk. 61 Anm. b. — 15. Diw. H, 15. Sir 
96*. ’Adab 193, 6. Dor. 25, 12. 241, 5. Sikk. 62. — 19.8. 157, 
8. Nö1d. 103, 7. 43 ;مر البرك أپڭى نص‎ Am. Cod. 98* ir 63* mit 
شارف ءساء‎ l4; famh. 143 mit ;اذا شارف منهن حات فرجعت من اللىل کی‎ 
Sikk. 63 .ھ1 ;اء ھَاجِى نص‎ &. v. إذا شارف منھن امت نص برك‎ 
ورجەت‎ — 21. Bekr 201. Jak. 1, 852. II, 244 mit aly wie 
Mušt. 265, 20. Hamd.232, 11 mit |+; gli mit verschiedenen 
OER, Cod. hat صاع‎ Lis. &. v. جذم‎ und 8. v. ضرع‎ 
auch َضّارُع‎ 

2 sqq. s. 96, 9 sqq. — 12. Cod. قارفت‎ — 14. Cd. مناد‎ 

10.1. ;الطتّى‎ 8. 153, 17. mit ;المطى‎ 219, 7 mit ,الي‎ wie Lis. 8. v. 
نعز‎ — 18. 8. 153, 19. 219, 5. Diw. 10, 26. 8 mi الأسن وما ضنت‎ 


115. 


116. 


11. 
118. 
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3. 4. 8.72, 6. Der zweite V. Lis. 8. V. a> vom gleichen Dichter 
unter seinem Namen ابن ف‎ mit رأة‎ — 20. Der Dichter 
nach Lis. 8. ¥. ıl 

سمال عقَلّ ت البعار zitiert Lis. 8. Vv. o:‏ الاس Gj; von‏ ین Cod.‏ .15 
شا يبن لظهرون الباء بعد الالف وهى المدة الى كانت فها ولو مد ماد لكان صوابا 
.19 كقولك کساء وکساوان وکساان قال وواحد اتابن 19 مثلکساء عدود 
وال 

1. Cod. hat š y> mit Deutlichmachung des z — Jak. IV, 421 
mit قروم 5.1 تزودها من أهل‎ Diw. 30, 54. — 8. 9. Meid. Il, 
364. Prov. I, 909. — 12. 8. 68. 8. — 15. Diw. 31, 13 mit 
وگقرم‎ wie Lis. 8. v. yy; vgl. Dor. 157, 2. — 17. Diw. A. 72, 
12. 4 mit lÎ und 3 , wie *Arağ. 139. 138. 

2. 3. Sikk. 316. — ã3. 4. Nach Sikk. 354 und Lis. 8. 7. Jحıر‎ 
von der ا‎ ail eraãhlt. — 6—8. Sikk. 624. Lis. s. v. هجج‎ und 
8. 7. رجچ‎ ¡٤ هاج‎ und راج‎ — 9. Sikk. 252. — 11. 12. s8. 100, 
19. — 13. s. 70, 6. — 17. Bittner 21 mit م‎ und ددد‎ von 
٤ س عة ن مرداس‎ 19. Zu ار‎ und در‎ vg1. Meıd. H, 351. Prov. H, 
876. — 21. s8. 62, 19. 

من شعار وغین 1دص عمل .7 .8 .118 زشفار ومن غيل غالىل Gamh. 191 1٤‏ .8 
قوله مدحمات ھکذا فى الاصJ wozu die Randnote: lal‏ «مدحات und‏ 
s.162,‏ .12 .181 .7 انط .ھ الأشعر .10 س ومارِیح ٥٥٩.‏ مد جات 
.70,7 .8 .18 — .18 ,70 .1717-19 ,48 .8 .15 — .14 

1. i8. 8. 7. لجe‎ mit عند الوروك‎ und der Randnote: gg ic ayڌ‎ 
و ارضّوا غاص حزر .7 .8 .18 .4 س الذی ف الحكم وتقدم فى ورك قل الوروك‎ 
.8ھ .11 — .8-10 ,90 .11 ,68 .ھ شائل .9 بارحلابة‎ 87, 6. 140, 10 
4 aqq. Cod. hat stets dlgÎyl mit y, doch finde ich keine 
entaprechende Erklarung, ebensowenig wie flr die Form 


Lis. 8. v. رفق‎ mit 


109. 


110. 


111. 


113. 


114. 
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im Cod.;‏ عتدبة Š. Punktation‏ — عر وضا أروضها 4 قال وھکذا رواته ف شعره 
,70 .8 مدراج .8 -— ).1 .109( عة ر مرداس الاي vgl. den Dichter‏ 
welches am Schlusse‏ ,وال ذلك ف الرجل ضا Cod. hat‏ .10 — .12 
der Seite steht, am Beginne der neuen Seite (120°) wiederholt.‏ 
Prov. U, 6.‏ ;ضر Meid. I, 357 mit kî, wie Lis. s8. v.‏ .16 — 
Meid. I, 319. Prov. I, 683. — 21. Wuk. Z. 222. vgl.‏ .19 -- 
Lis. 8. v. ya mit‏ ;ذا lلر‏ ض3 Nöld. 27. Bekrî, 340, 11 mit‏ 
طر 3ت und ik, sowie‏ ذات الد ر 

1. 18. 8. v۷. س ابات وابخانث مھہوز وغار مهموز :٤۲٥۴٥11إe ظط یخن‎ 
3. Meid. Il, 188. Prov. Il, 522. — 6. Diw. 1, 14. — 7. شطوط‎ 
8. 94, 6. — 13. Diw. 5, 6 und Nasr. 904 haben den ersten 
Halbv. in der Form: + ٭ وون بالاًيدِي وَل ِهب‎ 118. 8. v. ملح‎ 
beginnt mit ا‎ ly FÎ und vokalisiert, wie auch in der Er- 
klãarung des Wortes: ملح‎ — 18. €0d. غر مهموزاى‎ — 14. Nach 
Lis. 8. v. gê; Cod. hat ا الخ‎ — 19. Diw. Erganz. 124, 
1. 3. mit قوم‎ wie Sikk. 169; Lis. 8. v. ngص,‎ vgl. Sikk. 749, 
überliefert vier V. mit zal وأنشد ایر عد‎ und bemerkt spiter: 
قال ابن پری صوابه أن قول وأذشد أبو عبدة للمحيس [بن ارطاة| الاعراجى‎ 

1. Diw. 2, 18 m1 اللين السادى‎ Lis. 8. v. lı auBerdem رٽ‎ — 
7. Nicht im Diw. — 16. Diw. 20, 6 mit ù, und صادرة‎ ءاَعإ٫‎ 
s8Oowle خی‎ — 20. Nicht im Diw. 

4. 5. Diw. Erginz. 22, 4—1. — 7.8. Chail Z. 135.  Adab 53, 
1. 2 und Anm., in der auch ) j ù, ند‎ als Autor erw#ihnt ist; 
Kamil 495, 6. 7 und Note j; Sikk. 108. — 12. Smend 114. 
Diw. A. 1, 120. B. 1, 109 mit lly, wie Gamh. 185. C. 1, 
107. — 13. Lis. 8. v. صد‎ kennt nur صدر عن ا لبعير‎ — 15. Diw. 
15, 64. 65. Sikk. 78. ا‎ 


106. 


10. 


108. 
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CbÎ, jenes auch Dor. 103, 13 und Sikk. 484. Jak. IL, 102 


mit داî—‎ 20. Cod. e 

2. Lis. s8. v. sal> nennt als Dichter nur yaڙill,‎ doch darf wohl, 
schon im Hinblicke auf 167, 7.8 ا محمد‎ supponiert werden. 
— 4. Lis. |. c. folgt als zweiter elin anderer V., ebenso an den 
tbrigen Stellen in Lis.; das Relmwort lautet nach Lis. s8. v. 
خف .۷ 8 ,جلذ‎ 11d 8. 7. ,صرى‎ wo gleich faااs‎ v٥o٣ النقصی‎ ber- 
liefert: Gl — 8. Nach Lis. 8. ¥. ike von .1ع) اماج‎ a 
Diw. 16, 68. wo aber nur das gleiche Reimwort,) oder ري‎ 
;الكاهلي‎ hier und 8. v. شبن نصا هدد‎ — 11. 8. 101, Diw. 
Brganz. 22, 2. 3 mit بازل‎ f Lis. 8. v. درفس‎ hat: درفسة 1 ازل‎ + 
درفر ٭‎ und die Bemerkung: قال ان بری صواب انشاده درفسة أو بازل‎ 
باخقض الخ‎ — 14. Diw. 11, 100. 101. — 19.1. ;الراب‎ Diw. 10°. 
Ğfamh. 60. Ham. 582. Hiz. IV, 181. Mu'‘arr. 22. Sikk. 67. 478. 
821. 21. iw. 18, 3 هة جرا نص‎ 

1. Cod. جر اخیر‎ —— 8. Cod. عضمور‎ mit besonderer Deutlichmachung 
de8 جلفزز س ر‎ 8. 78, 8. — 5, 8. 69, 8. — 12. Diw. 40, 10; vg. 
Muzh. I, 115, 25. — 14. vgl. 101, 8. Diw. 29, 85. 86 mit ف‎ 
ty — 17. Diw. 16, 49. Dor. 81, 17. Lis. 8. v. e mit الات‎ 
und w. u. dem gleichen Halbv. als ersten voraufgehen lassend: 
٭ تر کرا اسامة فی الَا اغا ٭‎ — 19. Diw. 18, 51. Kitêb I, 854, 19. 


وھ 3 


s. 89,‏ .911 — ادر 1ص 15 ,155 .8 .8 — .2 .1 ,120 .8 .6 .5 . 


1—ğ3. — 12. Kommentar trotz des gerade vorher erklarten 
صمعجح‎ 

1. Cod. hat nach اسیر‎ ein spãter durchstrichenes Je; Lis. 8. v. 
ءرض‎ dem ابن ر‎ zugeschrieben mit اا‎ und dazu bemerkt: اسر‎ 
2 a ۾ رر ا‎ 
ابن بری والدی ضره هدا التفسیر روی الشعر ٭ اخی دلولا أو‎ J ای اسیر‎ 


102. 


108. 


105. 
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منجا والطّرْق الفحل ھھنا قال ابن بری صواب انشاد البيت نجائب منذر بالفصب 
والتقد رکانت أمان تجا منذر وكان طْرقهن فلا 

5. 8. 75, 6. — 7. 8. 77,4. 5. 129, 20. 152, 9. — 14. Chail Z. 
245. — 20.1. N 4. — Cod. اارجزی‎ 

6. 00d. ;جد .9.1 .8 — جاجى»‎ Diw. 28, 77. 80. 81 mi ا5‎ — 10. 
11.s. 119, 4—6. Der Dichter nach Lis. s8. v. ,طرطب‎ WO دطر طب‎ 


— 15, والناک الخ‎ steht im Cod. hinter الابط‎ (18.) — 16. Diw. 


A. 10, 32 صنt ;زالزل الزھالل‎ B. 3, 32. 0. 4, 82. — 19. 00d. اذات‎ 


2. Cod. hat ich habe keine mir auch nur annãhernd rich- 
tig scheinende Form oder Erklarung hiefüûr gefunden und 
daher in Anlehnung an 2. 3. es durch از‎ ersetzt; Lis. 8. v. 
lÎ wird ءlj|‎ erklãrt mit: gl! مصب‎ „ und es heiBt dort: مال للناقة |اذ|‎ 
ب کر ب إلا من الازاء از ت‎ möglich wire demnach, daB ursprürtg- 
lich im Texte: فة‎ ّ a jİ gestanden wãre, welches durch schlechte 
Schreibung zu der unerklãrlichen Form des Cod. gefûhrt haben 
könnte. — 4. Cod. JI — 11. Gamh. 173. Diw. des ,جر‎ An- 
hang H, 203. — 18. Mufaşşg. 133. Ja îš 1097. 1098. How. II, 
362. Kamil 488, 10 mit Z, wie Nawêd. 163. Kitab IL, 337, 
19 und Jahn I1/2, 390 Anm. 52, wo auBerdem «lin ; dieses 
auch ’Adab 535, 2 doch s. Anm. b; tberall Jk: — 14. رد من‎ 
عله من فوقه‎ — 14. Der Dichter nach Lis. &. حنم‎ 19. s8. 112, 
11. 12. 

1. Cod. gرl‎ — 4. 8. 89, 12. 94, 19.— 8. 8. 102, 11. vel. 108, 
14. Diw. Erganz. 22, 1. 2. Dor. 100, 11. — 12. Sikk. 484 
und Lis. 8. ¥. r yw mit ;جو الس ندا‎ LA mij. 61 mi ظلت 4٣ن سرباح‎ 
— 15. Jak. I, 102. Sikk. 484 und Lis. s. v. جل‎ mit Jk ; ebenso 
Dor. 100, 15. mit منجدا‎ — 18. Hud. I, 78, 12 mit ر‎ und 


98. 


99. 


100. 


101. 
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جي عم 


C€od. ملحو‎ — 7. Lis. 8. v. و لماه ولان ٤اه یکا‎ wie 8. Vv. 
سىر‎ 1d 8. v. JjÎ, und Randbemerkung: قوله فلبأزان فی التكملة والرواة‎ 
ولبأزلن بالواو منسوقا على ما قله وهو‎ 
فليضر؛ن الرء مفرق خاله ضرب الفقار ععول اللزار‎ 
اھ .11 والہتان لاہ مکمت الاسدی‎ 519, 2 mit وه‎ und وتَستّی‎ 
le; Lis. 8. 7. x und 8. v. ر‎ mit کشر‎ und yan, ebenso 8. v. 
صمرد .16 س مدقا نص مذق‎ 8. 89, 12. — 17. 00d. فوح‎ — 20. Li» 
8. 7. ضرا .¥ .8 ,ضْرس‎ und 8. v. م‎ mit yî; der zweite Halbv. 
Bittner 22. 
4. Diw. 19, 19. — 6. 7. Cod. الوب dصu دأو‎ — 7. Hud. 1, 4, 
7 uصإ‎ vo« الثم المنلى‎ yi Hud. I, 5, 7. — 911. 8. 117, 24. 
Sikk. 66. 67; zum zweiten Halbv. vgl. Kitab II, 186, 8. — 
11. Diw. 10, 2. ’Addad 42; der zweite Halbv. Jak. I, 117, 6. 
Cod. الصيِع‎ Lis. s8. v. İد‎ und 8. v. ج‎ mit ضع‎ — Nach dem V. 
im Cod. ala Übersehrift: ازام في الارپل‎ — 117. Diw. B.18, 5. — 
19. Statt الل‎ im Cod. ursprünglich JJ1, welches durchstrichen 
und vom Schreiber des Cod. durch JÈI ersetzt wurde. — 20. 
18. 8. 7. سھى‎ mt کا‎ 
8. Diw. 12 mıt رض‎ Hiz. IV, 183. Mufagşş. 133. Ja îš 1091 wie 
Text; *A{dad 218. How. IIL, 352 und Sikk. 230. 457 mit 4š ¢; 
Gamh. 61 mit لال‎ und der Bemerkung: ضلال جمع ضال وروی من‎ 
معشر أقال والأقتال الأعداء‎ — 18. 14. Dor. 66, 2. 3 mit جا وا هم لم‎ 
مَََر3‎ — 15. Diese Erklirung von وم‎ jS ist ganz vereinzelt; 
vgl. 143, 19.— 21. Im Diw. des yy, Anhang, UH, 202; ĞGlamh. 
173 mit ,ھجائن‎ wie Lis. 8. ¥. ;طرق‎ Ada 228, 11 und Anm. o. 
229. Hommel 147. Lis. 8. 7. فل .7 .8 ,طرق‎ und 8. v. مه‎ , überall 


قال الازعری أی وکان طر قهن فخلا Bemerkung:‏ م1 فحل .۷ .8 :متهن mit‏ 
6*۴ 


%6. 
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und s8. v. laj; 6. Lis. 8. v. a Biz. U, 
344. Ja îš 1460 mit ii و‎ und :عي‎ dieses auch Lis. 8. v. ار‎ 
wo auBerdem ى رة قت فت‎ und die Rand ote J قوله مشتجرا مله‎ 


berdies die Brlarins‏ ,الہ والذی ف الحكم مرتفقًا ولعلهما رواتان 


im Texte: ل والمشتَجرٌ الذى يضع مده تحت حنکه مدا لد هبه‎ Jak. INH, 
728 mit | مستحر‎ Kûmil 753, 8 hat den ersten Halbv. in der 
Form: إ۵ أرقت 1 ا‎ —— 18. 8. 166, 19 In der Form wie 
Lis. s. v. ha), ebenso 8. Y. ءطط‎ mit ;ف القوانس‎ ĞGlamh. 120 in der 
gleichen Form wie Lis. s. v. la) mi aji und طط‎ 

5. Cod. beide Male: الظۈڎف‎ — 6. 7. 8. 68, 4. 6. — 10. 00d. مجم‎ 
— 13.8. 62, 20. 63, 1. — 14. sqq. Diw. 40* mit Î im ersten, 
ومنکرحة‎ und ,ل4‎ wie Kami] 305, 12, im zweiten, وم وخ‎ und 
مز دادها‎ FT im dritten und مطْر فة‎ im vierten V.; zwischen den 
ersten und dritten im Diw. ein zerstörter V. — 1/9. Im Cod. 
folg ال |لخ‎ hinter والمرگة‎ — 21. Diw. 18. 9, mit o>, wie 
Lis. 8. v. jî, wo auBerdem Hii 

ف حديث عد اللك بن mi dem Zusatze:‏ خذم Vv. iw und 8. Vv.‏ .8 ف d.‏ 
وقل لابنة ال wird überliefert: Le‏ شم . kleine Variante; 8. v.‏ عر 
طب الاأشاء قالت ٭ م جزور سنمة # فى غدَاجٍ ¥ ف خذمة *٭ فى 
دور مزر ¥ آرادت فی غداة باردة والشمار الخذمة القَاطعة الور المزمة E)‏ 


8. Vv. i e 8. Vv. wo die ۷ als n von 
48, 2 ùberliefert werden, mit ف رفع‎ — 11. 8. 89, 12. — 18. 
8. 89, 14. — 16. Diw. 20, 24 rit باليس الام کا6‎ — 18. 19 
هوم‎ 8. 230, 15. 16. Sikk. 203. 759. — 19. s. 89, 12. 101, 2. 
1—38. Cod. الیک‎ und Î — 4. Mufadd. 20, 47 mit ,وان‎ 6# 
Naşr. 490. Lis. s. v. İS, mit نفادی‎ und وک‎ 8. Vv. le mit ی کون‎ 


93 


94. 
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8. ¥. wg wie Diw. aber im Nominativ, ebengo 8. Vv. Jas mit 
خنجور س .16 ,95 .8 صد .12 س مارت‎ 8. 94, 19. 101, 2. 
.ھ .14 — .11 ,94 .8 رهشوش‎ 94, 18. Diw. 28, 53. 55 ;للتهشىش اأص‎ 
i8. 8. 7. رھش‎ mit 1 الک‎ ud ,الهشرش‎ wou die Randbemerkung:: 
س قوله امشو شکذا الاصل وبهامشه بدله الرهشوش وهو الناسب‎ 16. Dw. 5, 
16. — 17 sqqd. s8. 1338, 1 sqq. Dûrfte kaum an diese Stelle 
gehören. — 19. Hiz. IV, 226. 

1. Cor. îla — 6. Lis. s8. v. عسں‎ n٤ الشول‎ und بسن‎ dieses auch 
8. Vv. l> — 8—10. 8. 68, 11. 114, 9—18. Diw. 12, 65. 6T mit 
e yi; Sikk. 224. — 17. Diw. 29, 99. Sikk. 224. 425. 628 mit 
ار‎ 1 wie Lis. 8. v. Jã; Kamil 732 Note h mit یلوا‎ und dem 
Zusatze: وروی ان قل قىلوا‎ 

ê. 4. Diw. 4. 82, 42 کلا کفاتها نتصان نص‎ s٥wie لہ شل شق‎ und 
32. 41 mit ;اا رحن‎ L8. 8. v. کنا‎ mit تری كفا تنا‎ id dazu be- 
merkt : ;وف الصحاح کا گناتنها  نی أنھا د تحت کلھا إ٥ وهو محمود عندهم‎ 
8. Vv. ف‎ mit i und dazu eut: روی بالوجهین فان وتنْفضان‎ 
وروی کلا گفاً: تھا ان ومن روی نان فعناه تستارآن من وله نقَضّت المكان‎ 
اذا نظرت ای جع ما فنه حت تر فه ومن روی تنْفُضان أو ا فعناه ار کل واحد‎ 
من الکفأتن تلقى ما نى بطنها من أجنتها فتوجد انا لیس فیھا ذکر آراد آنھا کلھا ەاننث‎ 

Vv.‏ .8 ورن انط جر und 84. v.‏ لس .۷ .8 ;تلم الاناث ولست مذا کر 

Diw. 199, 1. Kamil 491, 1.‏ .6 — اخائش ٤ص‏ شرخ und 8. v.‏ سحل 
Diw. 391, 25. 27. 28 mit‏ .8—10 — اض نص شرخ .¥ .8 is.‏ 
Diw. 9, 14. 17. — 16. 17. 8. 121, 8. 156, 4.‏ .12 — رجن إل 
Sikk. 343.‏ مقلات .21 س فيان Diw. 16, 98. 94. 95 mit lı ud‏ 
.الذى Cod.‏ — 

1. 2. Sikk. e -— 4—6. Hud. I, 20, 3. 9. 10 mit له َة وله‎ 


z2 und اش‎ 5. Sikk. 661 mit ,زهو الوك‎ wie Lis. s. v. رھ‎ 
6 


90. 


91. 
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— 13. Cod. hat ور‎ vielleicht wire ررد‎ als Pl. von راقد‎ zu 
lesen. 

6. s. 114, 11. 140, 10 mit ;الدرة‎ Dis. 8. V. lye, 8. 7. طلى‎ und 8. v. 
شہمذ‎ mit ع‎ — 11. Kûmil 342, 8 mit >, wie Lis. 8. v. |e — 
15. 16. Diw. 22, 13 mit Î — 18. Nach ’Aşm. 18, 7. 8 von 
تر الطلم dصد اا طت ان ابن نجاء ایی‎ 20. Diw. 10, 28. 
Addêd 182. Chalef 194. Wuh. 146. 147. 460. 461. Dor. 75, 
es 8. ۷. حشك‎ und 8. v۷. یی اص غطل‎ 4 8. v. فزز‎ 
mit و‎ und كڭkا‎ — 21. والصرف الخ‎ wiürde besser hinter 87, 6 
oder 88, 10 als Teil des Kommentars passen, wenn nicht 


etwa vorher etwas ausgefallen ist, das vielleicht zu lesen 
۶ Ta ® 2ے کے رە صو ص7‎ 
س٣١: وقال لبن ساعة صرف عن الضرع الصر مش‎ 


. 2. Mufadd. 5, 8. Vgl. Hommel 102; Lis. 8. v. ص‎ bemerkt 


zun A0٣: قال ابن كاب الربوعى واسمه هبارخ بن عبد مناف وال سلَّمة بن‎ 
ي الأنغارى قال ابن ری ا ا أن هارة بن عد مناف ركلحة اسم امه فهو‎ 
أبن كلحة أ حد بی مرن بن شلبة بن ريوع وال له الكلحة وهو لقب له فعلى هدا‎ 
;هال وقال الكلحبة الریوعی ٭ کیت الخ‎ letzteres auch 8. v. ف‎ dd. 
Vgl. L. Ideler, Untersuchungen tüiber den Ursprung und die 
Bedeutung der Sternnamen, Berlin 1809, pp. 238. 249 sqq. 
251. 263 sq. 274 sq. 335. — 9. Nach Lis. 8. 7. è> und 8. v. 
2 lautet der erste Halbv. + تر ری إلا بر اوها‎ 4 ± — 18. Meld. 
1, 301. Prov. I, 656. — 16. Wenn die Lesung des V. richtig 
ist, wùre ا‎ hier In elnem anderen Sinne aufgefaBt, als in 
dem der voraufgehenden Erklarung und der Lexika. 
1. Vgl. 82, 13. Lis. 8. 7.<, 8. V. wey, und 8. v. رهم‎ mit ُ jill und 
ار اهم‎ — 8. Diw. 19, 2 mit dem ersten Halbv. in der Form: 
+ ;بت ان 286 1216۴ ; راوح 4ص #حواسات لماه خبختات‎ 1 


87. 


89. 
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3. s. 144. 18. Chail Z. 208.  Adab 546, 5 und Kamil 443, 8 
mit jl; Makş. mit J>, — 6. Kitab I, 90, 2. Nawûd. 189 mit 
لاه‎ L18. 8. v. Jl mit ا‎ doch 8. v. >y wie Text. — 
8. vgl. Hommel 181. Meid. H, 257. Prov. H, 650. — 10. 11. 
Asm. Cod. 96*, Kamil 62, 13, 14. Nagr. 193. How. HI, 511. 
Biz. IV, 456 haben alle Î und فعلوم م كفت‎ ; How. 1. ¢. “ym 
und ell; 11. Biz. IV, 455. 519. Dor. 313, 10. Lis. 8. v. ,رأ‎ 


neben Lesung wie Text mit اتی‎ le, wie Dor. 158, 19: hier 


auBerdem الوق‎ und ,رمان‎ wie Hommel 180. Jaîš 487 und 
Prov. I, 492. Naşr. l. e. mit العلوق‎ und رمان‎ Lis. 8. v. ا‎ mit 
با يقعلوم آم يف‎ LZ und dazu die Bemerkung:: فانه أراد سينا فخف ف کهين‎ 
من هين وأاد من الى فوضع أن مكل لأله | يكن أكثر من ذلك‎ — 16 
Lig. 8. ¥. Ji und 8. v. تمل ااه خلف‎ und ود .¥ .8 سو‎ mit Le- 
sung wie Text und Randbemerkung mit Hinweis auf die 
Überlieferung 8. ۷. الذار .21 س خلف‎ auch von der Wurzel رڍİذ‎ 
1. sa. 180. 21.— 9. Hud. I, 78, 14 بصم ان‎ wie How. I, 674. 
Kitêb I, 103. Muzh. H, 138; Ja îš mit بمضهم‎ Lis. 8. V. > mit 
أ‎ und dem Reimworte ر‎ i neben Lesungen wie Text 8. v. 
مأن .7 .8 ,ررد‎ und 8. v.ùın; hier auch als Variante متنامن‎ und der 
Zusaځ¥: أى مائل إلى الىمن‎ — 18 sq. s. 20, 11. 12. 

;دد Yb jl; Diw. 12, 116. 117.— 6. Hud. I, 124, 12 mit ill‏ .2.1 
قول سدید بالسین ای :vıںda und bemerk‏ د ار غھط غرر v.‏ .8 .و 
E‏ قالی اہن ہوی الست 8 بن دأخل وقوله سدید المر أی قاصد والر الناى 
فى وسط افصل وا يحض أی] براق عله اغراد وهو ل a‏ عله 
;روز Cod.‏ .1 - النصل فجاء مثل Jt‏ ورعل" شط وروج ذاه ف الأرض 
Lis. s. v. i überliefert JjS als Lesart. — 12. sqq. Wenn die‏ 
Verse hiehergehören, dûrfte vorher etwas ausgefallen sein.‏ 
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Jacob, Beduinenleben 66; Lis. s8. v. ly kommen-‏ .14 ,12 حجر 
َصفُهما بأنھا من واحدة وقوله وساق بها أمها برد ان ای القن tlert:‏ 
Diw. 5, 25. 26. ’Arağ. 13.‏ 6 -الذى قطمَت منه آبوها اصن وأمها ساقه 
Diw. 20, 12. Dor. 88, 8. Muzh.‏ .6 رعچي Cod.‏ — .14 ,83 .8 .1 
II, 185, 12 mit lei+, wie Cod.; Mak. I, 236; vgl. die langere‏ 
Nicht im Diw. — 11. 12. Diw.‏ .8 — جدع Bemerkung Lis. s8. v.‏ 
Diw. A. 69, 21. B. 7, 57.‏ .15 — ازرىی 4 اوغ mit‏ 14 .13 ,55 
Diw.‏ تخل Lis. 8. Vv. ye mit lp — 18. 19. Der zweite V. mit‏ 
۰ .817 ,29 المخاج des‏ 

1 sqq. 8. 181, 6 sqq. — 5. Diw. 89* mit gl Û; Dor. 34, 1 
mit 3 (j Lis. 8. v. lye mit Lê ale lls (ika, spiter in der Form 
des Textes mit ,ودی‎ welches auch 8. v. Jie und 8. v. \Je, sowie 


DG 


nd slic, auBerdem überall ê: 8. 7. jie die Bemerkung:‏ النهار 

فصب النهار على الظرف وتمادی أى تناع قال ابن بری وهذا الست کذا ورد ف 
الصاح وهو فى شعر الاعثی + ما تمادی عه النهار ولا تمجوه ٭ أی ما تجاوژه ولا 
فة نص *56 .س1٥‏ .11 تاره وجوه مذو والفواق اجتماع الدرة 
;درق und‏ اعد sowie‏ ,فتات بئات vel. 89, 1. Nawêd. 215 mit‏ .18 
a. Kommentar ibid.; zu Gly s4 Durr. 190, 12. 13. — 15 sqq.‏ 
Kamil 34, 19 sqq. — 18. Jak. I, 927. Kamil 35, 2 mit dem‏ 
und mit dieser ink 403, 13;‏ وبعضهم ‏ قول , ر ضعو تھا :718426 

ebenso Mak. mit ایال‎ wie auch Lis. 8. 7. Jji, WO ور‎ wile 8. Vv. 
رضع‎ und 8. v. Jê — 20. s. 193, 20. 

14. s8. 81, 1. — 15. 00d. او ثنتېن‎ — 19. 20. 8. 144, 16, wo der 
dritte V., mit ùıaw, dem روبة‎ zugeschrleben; nicht in dessen 
Diw.; Lis. s. v. hay und s8. v. Li mit وله .۲ .8 إأبو اچم ۷0۸ رطا‎ 
wo der erste V. mit eingangs hinzugefüûgtem ,من امرأةٍ‎ die Be- 
٠٣1٥8: قول ل خقّظ لتفافھا و َصَسم ما بقوتها وَصونھا فھی ۶ة عة‎ 


81. 


82 
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hat Cod. den zweiten V. von gleicher Hand am Rande. — 
11. 12. Am Rande im Cod. eine sehr flüchtige spitere Be- 
merkung, deren Lesung nicht ganz sicher ist. — 1/2. Dor. 31, 
10 mit نري 4ص عردو‎ 14. 16. 8. 12, 20. 161, 18. — 16. 8. 
143, 4 (wo mit geknderter Lesart im zweiten V. dem ذو ارمة‎ 
zugeschrieben). 161, 21. Diw. 22, 117. 118 mit ا‎ 6 5 und 
هرما ان هرم .۷ .8 .118 .20 — اللمّی‎ 

78. 3. 8s. 10. 16. 162, 9.— 5. Cod. lis — 6. Asm. Cod. 107% — 
8. جلفزېز‎ s. 103, 3. ikk. 3837. — 12. vg. Meid. I, 299. Prov. 
I, 753.— 14. 8s. 61, 18.— 15. Š4 Z. 196.— 17. S4 2. 221 sqq. 
— Cod. lhl — 20. jie 8, T1, 9. 

79. 1. *A{dûd 182 mit zy YJ und Jyجe‎ Ji; Kûmil 279, 15 mit 
;وجدت‎ zum Autor hier üùberliefert: j ارجل من ا سال له مالك‎ 
sy — 6. Diw. A. 8, 27 mit lgblyl — 12. Mit Hinweis hinter 
ءLAl,‎ hat Cod. von spiterer Hand am Rande: yê, soda also, 
wie Lis. 8. v. yû zu lesen wãre: وای‎ — 16. Cd. فأ‎ 18. 
Hud. I, 107. 21 und Ja 75 mit gia, wie Lis. 8. v. ga; How. 
I, 1498 mit a — 20. Mağ. VI, 212, N. 99 V. 12 und Ğamh. 
118 in der Form: 


له كل من بى من لتاس واد وإ لى مث لوم كرح ويرد 

ڪzlدI ebenso Nagr. 759 mit‏ 
أب Diw. 88, 211. 212 mit‏ ;رة .1 .6 — حال وة .00 .4 .80 
قال ذ کر بن درد bemerkt:‏ دبع Dor. 190, 1. Lis. 8. v.‏ ;أو ر und‏ 
والوهری باژای وصوابه بالراء روبعة أو روبعا قال وكذ لك هر فی شعر روبة وفسر انه 
القصير المقير وقيل القصير العرقوب وقبل الناقص الق وأصل فى ولد الاقة اذا خرج 
اقص التق قاله اين السكيت وأنشد الرجز بالراء وقيل الروبع والروبمة الضميف 
أوس بن Diw. A. 27, 30 mit galls; B. 17, 29. Vgl. Diw. des‏ .13 


38 

8. ۷. وعدة نص أن‎ — 19. 8. 142, 5. Bi 1, 492. — أم حائل‎ 
Mur. 1133 sqq. — Jil eÎ رمت‎ lo Meid. IL, 187. Prov. Il, 
501. — 20. Cod. وهر المطفل‎ —— 21. Cod. hat وقو ي‎ mit Hinweis 
hinter dl von spiterer flüchtiger Hand am Rande. 

3. دبع‎ 8. u. 19 sqq. — 4. 5. Diw. 1, 144 mit جری السدف علا‎ 
— Cod. hat ein ursprtinglich fehlendes, spiter über der Zeile 
ergAnzte8 |i durchstrichen und am Rande von spãterer Hand 
سدىف‎ und darunter pli u — 8.8. 128, 8. 161, 1. — 11. Cod. mit 
Hinweis hinter إذا‎ von spiterer Hand am Rande: و حلت‎ Lis. 
8. v. xı hat als ersten Halbv. # إذا ولدت قراب م ابل‎ + und 
die Erklarung: ıJ aخd|‎ Jلجىت ;آی انا عجلت بجمع اللوم کا‎ dau 
die Randbemerkung ; قوله نل بالنون والاء الوحمدة كذا ف الاصل العول‎ 
علبه بادا‎ 13. 8. 67, 7. — 16. qd. S4 2. 118. 119 und Anm. 
— Cod. hat wegen Korrekturen im Texte spiter ãanw und ine 
wiederholt. — 18. ’Adab 35, Š5 und Sikk. 15 mit رحلوثة‎ wie 
Lis. 8. Z. jj und 8. a SEE 8. O. ã3. 

3. 4. Der erste V. mit رب رب‎ Lis. 8. v. نمج‎ wie Aint I, 
451, wo der zweite V. mit الف الضوابع‎ — 6. 6. 8. 98, 5. — 
9—11. Sikk. 282 mit lg im ersten, صك‎ und ر‎ im dritten V.; 
ککہ انط رک .۷ .8 .8ا‎ || — 16. Diw. 43, 4 erster Halbv. mit 
گم‎ und 43, 1 zweiter Halbv. — 2/. 76, 1. s. 142, 13. 1d. 
3. 8. 68, 20. — 4. ابن مخاض‎ Mur. 3096. — 6. ابن لون‎ Mur. 2941. 
— 6.8. 70, 18.— 7. Cod. mit Hinweis hinter von spiterer 
füchtiger Hand am Rande: حقه‎ — 18. Diw. A. 51, 31 mit 
;قاطر نص 31 ,19 .8 ;قاصر 4« لو وجد بها‎ Do. 252, 14 كار نص‎ 
اوي المد 21 ;اوی المد‎ vgl. طوی .۷ .8 .18 طوى آمل نا لبعد ی رہ‎ 
4. 5. 8. 98, 7. 129. 20. 152, 9. — Mit Hinweis hinter j 


14. 


40. 


16. 


1. 


1 
Diw. Anhang ; Lis. l. ce. fügt hinzu: قال الازھری مl ذک ( ت الحطئة‎ 
قوله للأحماء الذى فى الصاح :#ل«ه۴ سه 4صن من التنضج ه وكا فسره البرد‎ 
ءlھصو‎ ; mit dieser Lesung, wie im Cod. im Lis. l. ce. weiter 
oben vom رy‎ ù ıa zitiert. — 19. Lis. 8. v. jj erginzt اد‎ 
nach ais — 20. Nach Lis. s. v. ji und 8. v. ùyiçia heiBt der 
Autor: Jراطز‎ ù sرl#‎ — 21. Nawêd. 129 der erste V. mit ‘Jel 

1. 5. 8. 140, 19. Hand. 281, 23 فرق مه محلم نص‎ — 9. 8. 78, 0 
— 11. Dor. 42, 18. Kûmıil 53, 1. 753, 14. — 158qd. 8. Ö6, 
Š5. 159, 8. Addêd 120. Kûamil 79, 21. — 20. s&s. 139, 15. 
Kûmil 79, 20 mit تابن‎ — 21. 72, 1. i8. 8. ¥. ولا نص وضع‎ 
نا‎ day, wie Sikk. 3844, und hinzugefûgtem : lo ولا ابه‎ 

72. 6. s. 109, 8. Sir 73%, wo statt 4. ein anderer V. _ Cod. دونه‎ 
— 7.8. 42, 2. uص@ سخث‎ 229, 9. — 9. Diw. A. 11, 25 mit 
الشحذ‎ und ,طوف‎ welches auch B. 15, 25. — 10. Am. Rande 
eine nicht ganz sicher lesbare flüchtige Bemerkung im Cod. 
— 10.1. اَهَل‎ und 11. 1. الس‎ — 19. Li. 8. v. pi rem mi 
ایر‎ je und bemerkt dazu am Rande: Jصالإإ قوله عن ابر كذا‎ 
روالذی ف النهذب من انين ولعله عن الین باجم‎ — Cod. unter الشذمان‎ 
von spdterer Hand: الذف‎ — 21. Hinter JA hat Cod. wohl 
das gewöhnlich auf eine am Rande hinzugefüûgte Bemerkung 
hinweisende Zeichen, am Rande jedoch nichts; das von mir 
gesetzte 35 dürfte die beabsichtigte Erganzung sein. 

78. 5. s. 15%, 2. — 6. Cod. am Rande: Ila — 10. ’Ad{dûd 106. 
His. I, 401. Lis. 8. v. sa mit Jll neben der Lesung des 
Textes. — 15. Diw. A. 6. 20 und B. 30, 20 mit lye, wie 
C. 2, 20, wo bl am Anfange des zweiten Halbv. — Cod. 
من عهدة نص 7 ,142 .8 .17 — وجرلا‎ und ملعوحة‎ Lis. 8. v. لح‎ und 

4e 


26 1 
1.2. Diw.9, 21—23 mit J, wie Lis. s8. v. lj — 7.8. 74, 18 


E‏ ۶ے ر ج 


;ند أهضها عم لحن احا 4ص العم ٤ن‏ پر e. 8. ١‏ ;حت لمحن 4 
1m‏ الفرس Unter‏ .8 — منتشر und‏ لقن Jak. I, 19 mit », sowle‏ 


Texte von spãterer Hand العجم‎ 13. Über عضدها ضبعها‎ 
ERE —— Cod. hatte ursprünglich gb ,اذا مت فافز‎ woO- 
von aber é wa durchstrichen wurde. — 19. ملسخ‎ 8. 6l, l1. 
— 20. lle von spiterer flüchtiger Hand am Rande. — 21. 
Am Rande flùchtig h je 

8. 8. 111, 12. — 6. 8. 141, 12. mit pi und Û; Diw. A. 60, 
30 mit Jji und ;اذا بنخت‎ ٣ 12, 381 mit ;ارجعت جاءت وء‎ Lis. 
8. ۷۰ تفر ر می‎ ` und ,اذا تک‎ res auch 8. ¥. ڌر‎ und als 
Varlante 8. v. ,رحا‎ wo RE — 11. 8. 90, 8-0. 
114, 9. — 18. s. 115, 9 mit las — 156. 16. 8. 141, 8. 9. 
Diw. A. 26, 40. 41; B. 6, 42. 43 mit کار ايزاغ‎ und جذع ال‎ sowle 


س طهر صت بلاق نص أول v.‏ .8 .وا .48 .42 ,12 .0 ;تی بجائی 


20. s8. T6, 3. 

2.8. u. 18. 115, 2. — 6. Dor. 129, 6. Kûmil 181, 6. Muzh. HI, 
183, 27 وضرب ا1ص‎ und e s. 103, 5. Dor. 160, 9. — 
123. Lis. 8. v. d> mit هن 4س انش‎ — 18. 8. 0. 2. 115, 2. — 
19. Diw. A. 41, 43 mit ابام الور‎ wie ÛU. 9, 42 und Lis. 8. v. 
,ما‎ ud تالمعلا;j‎ 8. 16, 42. — 21. Diw. A. 15, 40. B. 9, 39. 
C. 14, 39 mit زى‎ ia &. v. الب ٤نص ما‎ 

1—4. s6. 48, 17—19. 118, 16. — 6. 8s. 112, 13. دك‎ ud زک‎ 
werden üûberliefert. — 7. 4. 113, 18. 19. — 12. 8. 105, 8. — 


13. حق‎ 8. 76, 6. — 15. 8. 189, 6. Diw. A. 18, 28. Bittner 22 


mit Î und JÉ, (a. Noten p. 12). — 18. s. 139, 8. Kûmil 
95, 20 und Lis. s8. v. نصج‎ von الطىنة‎ nt لأذماء‎ und ;الول‎ 8 


01. 


68. 


09. 


10. 
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welches mit yصİ‎ in Konsonantenwechsel stinde. — 38. 4.‏ 
Sikk. 102. 727. — 5. Fremdw. 273. Mu'arr. 74. — 7. Tkd IN,‏ 
قال ابن بری قال أو عبىدة م bemerkt zum Autor:‏ ;ر Lis. 8. v.‏ ;11 
Ki j, und gibt spiter als Kommentar :‏ ان البيت ليحي بن منصور 
قال الأَصَم هو ترو ٫ن‏ قيس بن مسعود بن عامر وهو دیس بکر بن وائل فى ذلك الوم 
وهو يوم ال ورن قال ابو عبدة وها بكران محَلّلان قد دوا وقالوا هذان زور٤‏ 
أی إا فلا فر حتى يرا ضام بذاك وجل الميين دين هم هرمت قم ذلك 
الوم وأخذ البكران تحر أحدها وتر( الا ضرب ف شو مم قال این پری وقد 
kk‏ ماتخ .11 س وجدت هذا الشعر للاعَب المج ف دیوان ہکا ذکره الجوهری 
Sikk. 122. 18. Zu 4t hat Mskr. am‏ اندال .12 س .763 .226 
قال آلهليي شيخ ٣ل‏ باللام الال الذي بخيلوه کا يغْتل آي Rande:‏ 
161 .8 ,148 .20 ,12 .8 قحر 4صاا قحم .18 ويي کا سى ألصبي 
e 8. 7, 18. 16, 16. 832, 9.‏ — .18 

66. 7. s. 188, 11. mit éŠ; nicht im Diw. — 9. Diw. 16, 80. 
Mu'all. 81. Gamh. 49, beide zî, wie Lis. &. v. jS und s8. v. 
Jû; ebenso Tlm I, 224, I, 61, wo rl; Hiz. I, 440 mi فتأم‎ 
H, 305 mit dem Reimworte biz des nichsten V. — 1/1. Mit 
Hinweis vor gaa hat Cod. am Rande von spaterer flüchtiger 
Hand : lذl‎ und im Texte dann nach ةة‎ dazu: li — 13. 8. 
140, 6. Ši'r 83%. Dor. 269, 13 und Kûmil 95, 13 mit * ill, wie 
Lis. 8. 7. a und 8. ¥. حين نىت .4 ,140 .8 .16 .15 — عرض‎ vn spiiterer 
Hand hinzugefûgt. Šir 84* mit gli py, wie Gamh. 191, wo 
auBerdem diıî und ,بعارض‎ doch sla in der Randnote; Kûmıil 95, 
15. 16. mit دننك‎ und ا‎ sowie ذضْحَنهُ‎ , welches auch Dor. 269, 
Note e zum V. ibid. 14; Muzh. I, 123, 15 mit تدننك‎ und sةادنس;‎ 
Lis. s. v. a ebenfalls نك‎ î und واش‎ auBerdem ,أ نة‎ welches 
auch 8. v. لضج‎ 0 die V. in ug ekerê Reihenfolge. 

4 
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livre des avares eC. ,کتاب الخلا لألي شمان مرو بن بحر اطاحظ اللصري‎ 
p. 81. — 6. Tağ s8. v7. i mit ol dl und der Vokalisation 
زقرنب‎ Meid. I, 224. PEO, 491 (Nr. 61) mit أدب‎ und زمن ضون‎ 
vgl. Kamil 272, 10, wie Lis. s. v. فرذت‎ Meid. I, 224. Prov. I, 
491 (Nr. 62) mit yl — 7. ù Sikk. 361. 797. — 8. Sikk. 
364. 797. — 10. Diw. 51, 81. 83. Muzh. H, 136, 17. — 11. 
دلاث‎ Sikk. 114. 751. — 16-17. Lis. 8. v. ]کم نص سىع‎ und 
neben dem auch überlieferten dritten V. an seiner Stelle 
ارد بح رل أنه جد‎ +; Muzh. T, 228, 24 hat die V. in der Reihen- 
folge 1. 3. (mit ain) 2. 5. (mit YJ |e) 4. (mit alal (فوق‎ I, 136, 
20 ebenso ohne 4. mit ae und oy | — 20 sqq. s8. 98, 6. 7. 18. 
Muzh. I, 224, 10. 11. 

وو s. 23, 14. Diw. 4, 29. mit jg; Lis. 8. v. ıe flgt hinzu:‏ .7 
ى من لبم قال هى الاطراف البميدة والأشياء التفرقة قال الاصبعى التبابيد الطرق 
.15 ,121 .8 جون .17 — .15 ,156 s. 49, 2 sq.‏ .qqم‏ 1/4 س المختلفة 
s. 49. 5.‏ .19 —.8 ,150 

3. اردھا لج‎ ist jedenfalls arabisiertes persisches dlaayl, welches 
nach Vullers, Lex. pers.-lat. mit dl yayî identisch und bedeutet: 
cibi genus pulmento yS dicto simile et farina coctum, quod 
Derwîschbi et pauperes edere solent. — Š5. Ğamh. 147 mit J ûi 
und —.نقصت الديد والشعیر‎ 7. qq. Mehrا.‎ 35. — 10. محفد لصن محتد‎ 
Sikk. 157.— 11. 12. šşe u. 3Se 8. 196, 10. 20.— 12. Nach dal 
hat Mskr. im Texte: حاشة" قال صتمي الق والاض ابض من آلاہل‎ 
استوثج 4ت استوق س أل ارقن الكرم واجدتها ممَصة ومأصة‎ Sik 2. 
- 14. اظروری‎ 8ikk. 676. 20. تفن‎ und تیه‎ 8ik. 539. 84. 
1. Fremdw. 103. — ã3. Wenn nicht etwa ıl und صل‎ zur 


sammengestellt sein sollen, müûBte ein Wort ausgefallen sein, 


63. 


04. 


65. 


23 


228, 15. ركاف 1ص 60 ,22 الىجاج 8 .س1 ;الگردَن .17.1 س‎ 
wie Hiz. I, 246; s8. 57, 11. 12. — 18. und 18. 19. Muzh. 1, 
223, 15. 16. — 20. 57, 1. Muzh. I1, 223, 11. 18. 

0. 2. 8. Muzh. I. 223, 16. — 4. آخی‎ und yl, Muzh. 1. c. Sikk. 
468. 469. — 4 5. ssl und ssl} Muzh. I. 223, 17. — 10. 
وجنة‎ 0d أحنة‎ 8. 179, 16. 17. — 11. 12. 8. 56, 17. Muzh. 1, 
223. 15. Fremdw. 105. — 15. sqq. Mu'arr. 155. 

58. 3. وج‎ Jak. IV, 904. Bekrî 838. Hamd. 120, 26. 211, 21. — 
6. 7. Barth 26. 51. Fremdw. 248.“— 13. s. 59, 6. Diw. 11, 
75. ’Adab. 519, 9. ’Addêad 112. Mu'arr. 28. Muzh. I, 223, 6; 
vgl. Diw. 15, 81. — 14. Mskr. fihrt nach <l im Texte fort: 


خاش ولمم قلتت فر آرت إلى آلاء افقلا كلدت وات لبوا إا ب 
 Adab 639, 4. ’Addêad 72. Kremer II, 75 und Noten‏ .17 — 
p. 22. — 18. 19. Muzh. I, 225, 22. Sure 91, 10.‏ 

9. 1. Muzh. l. ce. Sure 2, 261. — 2. Sure 15, 26. 28. 83. — 2. 
3. Sure 41, 16. ùuî Sikk. 559. 838. — 6. 8. 58, 18. — 8. سر‎ 
Muzh. I. 225, 23. — 10. Sure 43, 51. — 12. 18. 8. 5, 2. 
Muzh. 1. e. — 14. Mufaşgş. 173, 20. Ja 1870. 1371 mit رور‎ 
wie Lis. s. v.leÎ — 16. Sikk. 181. 752. — 17. Sikk. 590. 

60. 4. 5. vgl. die Lesungen Sikk. 591 und Anm. b. — 7. Mufaşş. 
174, 9. Jaîš 1370. 1371. Sikk. 591 mit Syl, wie Lis. s. v. 
مستت‎ — 12. 8ikk. 590 mit دفي‎ — 14. Sikk. 591 mi o, wie 
Lis. 8. v. خام .15 -— جس‎ und خامىر‎ Sikk. 590. — 18.8.15, 19. 

61. 1. Sikk. 300. — 4. 5. 6. Mehrl. 44. — 7. Mehrl. 40. — 8. &. 
145, 1. Sikk. 341. 793. Mehrl. 41. — 11. jll Sikk. 515. 829. 
— 13. s. 18, 14. Mehrl. 43. — 19. ضف‎ Sikk. 255. 617. 

62. 3. ’Adab 178 (177 Anm. p.) Sikk. 255. G. van Vloten, Le 
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und la Muzb. I, 224, 6. — 4. مد‎ 8. 47. 4. ıa und ge Muzh. I, 
224, 6. — 6. 8. 20, 8. قدرة .10 — .29 .اMehr اذرءن .9 س‎ 
Sikk. 56. — 11. قدان‎ und قذان‎ Sikk. 56. 707. — 15. 16. دحداح‎ 
Sikk. 246. 334. 336. 771. — 18. ul und JÎ Muzh. I, 223, 
18. Sikk. 164. 167. 748. — 18. 19. ql und ألملم‎ Muzh. I, 
223, 18. Hamd. 175, 1. lal Jak. IV, 1025. Bekrt 854. ألملم‎ 
Jal. I, 352. Bekrî 98. — 19. 55, 1. ùl, und jli Muzh. I, 
223, 19. ) 

2. Muzh. I. 223, 19. 20, wo auBerdem lÎ und بلا‎ — 4. Diw. 
4, 88. Mu‘all. 89. Dor. 72, 17. Gamh. 92. Hiz. I, 506. — 3. 
Muzh. I, 223, 20. — 7. 8. Addêad 98 mit ,فظرن‎ wie Jak. IH, 
613 und Lis. 8. v. x; der erste V. Sikk. 57 mit طز النناديد‎ 
(vgl. Sikk. 708.) Jak. 1. e. mit دد‎ ib lay; Lis. 1. e. mit 
بپادىد‎ und der Rand bemerkung: Jاaو قوله وأنشد الخ تبع فى ذلك الرھری‎ 
فى التاموس وتصحف على الجرهرى قال طير يباديد وأنشد يروتى الخ واغا هو طير‎ 
الناديد بالنون والاضافة والقاضة مكسورة والبت لعطارد بن قران‎ - 9. Muz. 1, 
223, 20. ù Jak. IV, 1005. Bekrî 849. ùyi Jak. I, 88. — 
10. بنجو ج‎ ud ألنجوج‎ Muzh. 1, 228, 21. — 11. لل‎ s. 198, 
15 sqq. Muzb. I, 223, 22. — 12. Muzh. I1, 223, 21. — 
14—16. 1. ;لن‎ Arağ. 173 mit lay; Lis. 8. v. < mit 
gul im dritten V.; 16. Mur. 778. vgl. Prov. I, 575. — 17. 
Schwarzl. 290. — 19. dj, und dji Muzh. I, 223, 18. — 20. 
21.1. ;ورات‎ Muh. 1, 228, 20. أذرعات‎ Jak. 1, 175. Bekrî 83 
als N. pr. loci, wo auch die Nunation überliefert wird; 
Hamd. 177, 25. — 21. Muzh. I, 223, 21, 22. 

ã3. 4. Muzh. I. 223, 22. — 5. as. 71, 16. 189, 13—16. 159, 8. 
Sikk. 343. 344. — 10. Muzh. 1. e. — 15. tرİ‎ und èر,‎ Muzh. I, 


55. 


56. 
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مرط wie Lis. 8. v. bye und 8. v. 2 und a; Lis. 8. v.‏ «فه 
قال الاسدی لصف ا ونس ف بعض النسخ د bemerkt zum Autor:‏ 
قال und spãter : ùı|‏ مر (s. Diw. Fragm. 10, 3 mit‏ # مرط الخ + 
برى الببت النسوب للاسدى مط القذاذ هو نافع ن ع النقسى ومال فافع 
ابن اقبط الاسدى وأنشده أو القا سم الزجاجی عن ع أب الحسن الاخفش عن علب 
لويقع بن ثَمَبّع الفقصسي a‏ وکاره فی قصدة له وهى الخ V.)‏ 23( 
wie 8. 7. J>, wo auBerdem‏ ,کی ٤ص‏ قطل 5Š. Lis. &. v.‏ — 
قال ابن ڊ١‏ صراڀ und hiezu die Bemerkung:‏ «سقّی wie 8. Vv.‏ ,مدل 
لها لصت بی من انص 14 ,19 .٣dنامآ‏ .7 س انشاده ٣د‏ الخ 
und‏ أبل .12 — .19 ,67 .8 ملىخ .11 — .829 .515 Sikk.‏ بان 8 
Î Sikk. 269. 777. — 18. Mufadd. 21, 12. Dor. 211, 12. Sikk.‏ 
Mur. 1569 sqq. — 20. Sikk. 522. 831.‏ ان ذكء .19 — .387 
Diw. 21, 1. Muall. 1. ‘Aint IL, 414. HI, 188. IV, 318.‏ .1 
Glamh. 93. — 5. Diw. 16, 15. — 5. 6. al 8. 175, 19. —‏ 
Diw. 16, 36. Mehrl. 11. — 10. «lab und «lub Sikk.‏ .8 
Barth. 42. Sikk. 104.‏ > 0 .12 — .807 .806 .418 .416 
;إلا الشَحمَحان صن مقملٴ . 8 ;إلا الشحمكارن Diw. I, 44. A.‏ .14 — .7128 
0 صرقح Muzh. I, 286, 12 liest wie A.; ebenso Lis. 8. v.‏ 
الا الان ‘Ainî I, 493 mit‏ زمن الاس auBerdem Le statt ¥ und‏ 
ik. 56. 07.‏ .21 ,112 .8 .19 س الصويفع 


. 2. Sikk. 616, 847. 848; val. صرم‎ und صلم‎ Barth 41. —- 39. 


Muzh. I, 224, 6. Barth 839. 40. — 14. Diw. I, 6 mit س ن‎ 
17. Hinter ã.éî mu® einiges ausgefallen sein, da E auf 
der beginnenden neuen Seite fortfihrt : و وسال م ما أغى عله‎ 
— 18. مدح 0ل مده‎ 8. 26, ٦. 179, 8. أمد dصد أعد .19 .18 س‎ 
Muzh. I, 224, 5. 

1. Muzh. I1, 224, 6. — 2. 3. ھرٽ‎ u هرد‎ s. £7, 1517. 3. تولج‎ 


4. 
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How. I, 1085 (How. beide Male jJ gz); der erste Halbv. 
Ja îš 1082, wie How. IH, 322; der zweite Halbv. Mufaşş. 132; 
alle beginnen den V. mit yw wie auch Ja îš 675. — 8. Muzh. 
I, 225, 5. — 9. Diw. 36, 62 mit .غ‎ — 10. 11. Muzh.I, 225, 6. 
— 11. ibid. — 12. Diw. 20, 44 mit عlailg.—‎ 14. s8. o. 3. 4. — 
15—17. s8. 54, 2. 8. Sikk. 265. 776. — 19. 20. 1. ;الْر دا‎ dab 
522, 9 mit إذا رجات فا ونی‎ und واف کر‎ vgl. ibid. Anm. g. 
48. 2. s. 94. 8. Adab 522, 7. — 11. ha Mehrl. 19. — 14. Fehlt 
Diw.— 16. sqq. s. 70, 1. sqq. 113, 14. 15. 138, 19. 20. Muzh. 
I, 225, 14. 15. 
2. s. 68, 14. 156, 15. Sikk. 103. — 4. s. 68, 16. Mufadd. 33, 
9. Sikk. 103. Lis. s8. v. يجج‎ mit فڪَاء ڻٽ‎ — 6.8. 68, 19. — 7 
Diw. 4, 31. Gamh. 125. — 9. Diw. 48, 71. Mu'‘all. 76 und 
Ğamh. 47 mit (Î; Hamd. 229. 10. Jak. I, 136 und Nahk. 
59 mit Î — 12. ضثض.‎ Sikk. 157. 745. — 15. ‘Aint IV, 222. 
Hiz. IH, 2 Sir 53°. Ğlamh. 138 it سهم‎ i8. 8. 7. صف‎ 
mit e — 19. Sure 38, 2. 
50. 5. s. 192, 15 mit I فر‎ und yisJl, wie Addad 111; Lis. s. v. 
فراق 1«” قيض .¥ .8 104 قیص‎ — 9. Dor. 187, 13 mit ىت‎ und 


49 


ebenso Dor. 24, 13 und auBerdem‏ ;ضضض .7 .8 .18 wile‏ ويمع 
die Lesart 12. auch‏ وض Li. 8. v. mit‏ .11 — مھا 
وء تسا <j), wo im zweiten Halbv.‏ فحَصحَص) ,13 ,463 ,1 i‏ 
٤ص‏ حصض .7 .8 .18 زم mit lil‏ صمم .۷ .8 4 DERE‏ ;وة 
dazu in der Randbemerkung die‏ ,ورام القام und ãek‏ وحصحَص 
Sure 20, 96. —‏ .4 — وحصحص Lesung wie Beid. l. c. mit‏ 
Sikk. 25.‏ .19 

Dl. 1. أمرط‎ und ترط‎ 8. 178, 8. 10. — 3. Schwarzl. 299 von سد‎ mit 
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1. رسع‎ 8. 206, 7. 207, 15. 226, 11. — 2.8. 45, 18. 19. — 
Muzh. I, 225, 26 erwahnt noch blyuJl und ,الصر اط‎ welch8 
auch Durr. 15, 10. 11; hier auBerdem und E sowie 
14, 18 sqq. مسح‎ und شأس .4 — مصج‎ und از‎ Muh. 1, 225, 8. 
— برغ‎ und نسغ‎ ibid. — 6. Diw. 36, 39. — 8. Diw. 36, 26 
mit gall — 9. sqq. Muzh. I, 225, 8. Sikk. 146. 746. 

Barth. 50. — 1/11. Der ganze V., Diw. I, 24, lautet 


4 


ما کان ڈنب بٔفیض لاا لک ف بائ جاء یدو ایا شا 
سعل 04ت زعل .15 .14 — .129 ’Agm. Cod. 145°. Gamh.‏ .14 
Muzh. I, 225, 9. — 16. ibid. — 19. plu Sikk. 98. 725.‏ 


. 1. Muzh. 1, 225, 9, — 2. جeم‎ und مز‎ Muh. 1, 225, 9. 10. 


—- 8. Muzh. I, 225, 10. 11. Sikk. 30. 34. — 10. Sikk. 30 mit 
zwei anderen V. — 12. Sikk. 81. Lis. 8. ¥. صم‎ mt من انار‎ 
— 13. Muzh. I, 225, 11. — 16. Diw. 70* mit Lal ; Bittner 
16, 12/13. — 17. Muzh. I, 225, 11. — 17—20. Muzh. I, 
225, 11. 12. Meid. Il. 161. Prov. Il, 441. 


. 6. فص dصتu و‎ Sikk. 105. -- 17. Sikk. 492. 8238. — 18. 19. &. 


43, 2. 

2. أقار‎ und أقطار‎ Muzh. 1, 224, 9. — 6. نıط‎ und ن‎ Muzh. I, 224, 
10. Sikk. 168. 185. 547. 749. 154. — 6.7. أسطيع‎ und أستيع‎ 
Muzh. I, 224, 10. — 7. bh und bls Fremdw. 237. Mu'arr. 
114 .(فطاط)‎ — 8. sq. تم‎ und تم‎ Fremdw. 282. Mu'arr. 88. 
— 15. beide Muzh. I, 225, 1. 

3. 4. s. u. 14. Barth 35. 38. 39. — 4. s. 54, 4. Muzh. I, 225, 5. 
— 7. Diw. 65, 16. Diw. 4e8 معن بن اوس‎ ۰ 10 a I, 


372, 10 mit طبهم‎ wie How. IH, 322, II, 211 mit غ ز هم‎ wie 
ئ3‎ 


43, 


40. 


41. 
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— 17. galî und palî Muzh. I, 224, 15. — 17. 18. Muzh. I, 
224, 14. 15. Sikk. 106. 729. 

1. Jal. 1¥, 715 8. v. مسان‎ mit ر‎ und و مسم‎ auch 
Lis. &. v. li>; Dor. 86, 21 mit und ورَعَاصة" ټخدو‎ 
3. Sure 28, 29. — 3. 4. >ذوة‎ und 3 > Muzh. 1, 224, 15. — 
5. Muzh. I, 224, 15. — 8. جاحش‎ u جاحف‎ ikk. 675. 12 
i8. 8. 7. جحش‎ mit والصقع‎ — 15. Meid. UI, 174. Prov. U, 411. 
ا‎ Fremdw. 11. — 1/9. جس‎ und جرش‎ Sikk. 408. 805. — سف‎ 8. 
218, 14. Barth. 15. — 20. 41, 1. سڕذق‎ und رذق‎ Mu arr. 84. 92. 
1. جس‎ u«d4 ہش‎ kk. 86. 718. — 4. غش‎ Sikk. 416. — 6 
8. u. 16. سدفة‎ und سدف‎ 81kk: 409. 413. جى الرطس 21 .8 س‎ 
vgl. Meid. I, 84. Prov. I, 263. — 14. جەسوس 114 جەشوش‎ 
Sikk. 245. 771. — 16. 8. o. 5. — 17. i8. 8. ¥. صدر‎ mit 
صدر اَلمَطة‎ im Anfange des zweiten Halbv. — 19. Muzh. I, 
224, 1. Sikk. 161. 746. 

1. Muzh. I, 224, 8. Bikk. 245. 770. — 3. 4. Dor. 139, 14. 
Mufaşş. 175, 12. 13. Jai 1380. 1383 und Nawêûd. 147 mit 
و قال آنه‎ Nawêd. 104 wie Text, aber Anm. (1); Die Reim- 
wörter Muzh. I, 224, 8. 9. — 6. لص‎ und اص‎ hier nur lautlich 
berechtigt, da es einen Wechsel zwischen ص‎ (nicht w) und ت‎ 
darstellt; die Vokalisation nach Lis. 8. v. ص‎ ist بفتح اللام‎ 
O طس‎ und ûþ Muarr. 101. — 9. Die beiden letzten 
Worte des V. Mufaşş. 175. 14, Ja îš 1380; der ganze V. Ja îš 
1383. Lis. 8. ¥7. al mit عىل .¥ .8 و علا‎ m٤ سفط .11 س ويو‎ 
Fremdw. 79. — 12. Zu خد‎ 8. 72, 7. und سخت‎ 229, 9. — 14. 
Sikk. 669. 670. — 15. Sikk. 503. 504. 826. — 19. سوغ‎ 
Sikk. 676. 
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(القصاند الماشمسات : محمد شاكر الخاط الابلسى الازهري) ئةزز¡د ص51 .7 
Sikk. 158. 746. — 18. sqq. vgl. Lis.‏ ; قح und‏ کح ,9 — .46 p.‏ 
وفى المحكم وقف رجل على كئانة وأسد ابی حُرعة رما یکشطلان من کدی Vv.‏ .8 
يعار هما فقال ارجل ام ما جلاء الكاشطين فال خاثة الصادع فار اللأقران 
عى خابئة المصادع الكنانة وهصار الأقران ¿ الأسد فال ا أسد ويا كنادة أطٍافی 
من هذا اللحم أراد وله ما جلاوها ما اماما ورواه إمضهم خابة مصاوع وراس 
.9 بلا شعر وکذا روی ا صلع مکان ا ا وصلَيّْع تصفير أصلَعَ مرا 
und j Sikk. 531. 838.‏ قران .20 — .11 ,81 Sure‏ 
Sikk.‏ وکم und‏ وم .6 .6 — .720 .88 kk.‏ زبعبق |« زبمك .2 
und‏ تك .8 — .231 .28 Sikk.‏ کہة und‏ أقه .6 — .848 ,619 
wy Muzh. I, 224, 21. — 8. 9. u und gw Muzh. I, 224, 22.‏ 
(sic!) und -lSaj (sic!) Muzh. I, 224, 22. —‏ lxojء‏ .11 .10 — 
Muzh. I, 224, 22. — 14. 15. Mu'arr. 91‏ هوج und‏ ستھوڭ .12 
عوج .¥ .8 .18 زسمهج jé wie Lis. 8. v.‏ دمن und Anm. mit‏ 
سحق 14نا سهك .16 — اجيج اا سبحج .۷ .8 زذات ألموج نص 


Sikk. 127. 735. 
18. 8. 104, 911. الح 8.1 س‎ -- 6. Mu'‘arr. 138. Muzh. 
I, 196, 21 mit jll und dem Zusatze: Hىحصت قال فى القاموس هذا‎ 


سعب e Lis. 8. v.‏ ;فاضح والصواب فى الست اللجن بالئون والقصدة نونة 
nach einem kurzen, dem Texte nahezu gleichen Kommentar:‏ 
وهذا الست وقح فى الصحاح وأظتَه نى المحكم أضا ماء الضالة اللجز بازای 
وره فقال الجر الاج وقال الرهری اراد الج قله وا بکفه ان ضف 
ال أن کد النصحیف بهذا القول قال ابن بری هذا تصحیف تع فه ال إرهری 
ملس dدں‏ ملث a O N‏ فونىة الخ 
Sikk. 406. 805. — 14. ãıi und sذıi‎ Muzh. IL, 224, 13. —‏ 
s. 186, 11. 12. Muzh. I, 224, 14. Sikk.‏ اث und‏ حذحاذ .15 


298. 785. — 15. 16. Muzh. I, 224, 13. Sikk. 518. 678. 830. 
8 
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im Diw.;  Adab. 523, 4. Lis. 8. v. صدغ‎ mit صقَع .۷ .8 :قت‎ 
mit i — 12. 18. Muzh. I, 224, 16. — 14. ةisull‎ Jak. Il, 
579 und 15. الدثشة‎ Ja. 1, 550; Des Muzh. I, 224, 17. — 
15. اغ‎ und اغ‎ Muzh. I, 224, 17. — 16. Muzh. I, 224, 18. 
Sikk. 22. — 20. Sikk. 22. 4371. Prov. I, 550. 
2. Muzh. I, 224, 16. Sikk. 99. Anm. g. — &. رھد‎ ud فوهد‎ 
Muzh. I, 224, 18. Sikk. 139. 740. — 9. Meid. UH, 349 mit 
jll, Prov. I, 874 mit jill, beide mit û; das | am Schlusse 
habe ich angefügt, da das Sprichwort metrisch. — 21. 
Muzh. I, 224, 18. 
1. Sure 2, 58. — 2. عاثور dصت عافور — .881 ,]1 .ەل وق‎ 
Muzh. I, 224, 19. Sikk. 95. 724. Meid. I, 320. Prov. H, 814. 
— 4. Diw. 15, 40. — 7. Dor. 80, 6 und Jaîš 623 mit dem 
dazwischen stehenden Verse: # من طول راف على ألو ی‎ * 
ebenso Lis. 8. v. E3 mit ر اف‎ und der Bemerkung : : قال ابن سىده‎ 
(wie Dor. l. e.) کذا آنشدہ أو على وأنشده ان درد في المهرة کان متي‎ 
شرا على الطوى *٭ وفسره ثعلب فقال‎ ag قال وهو المح‎ 
شه الاء ء وقد وقع على مان ۽ سى بذرق الطار على على الصني قال الازهری هذا ساق‎ 
کان اسود اللدة واستقی من بر ملح رکان یبیض نی لاء ء على ظهره إدا رث شش لان‎ 
کان ملحا‎ — 8. Muzh. 1, 19. دلف .10 س‎ 8ik. 85; vچا. اندلاث‎ 
und Zl Sikk. 751 zu 174. — م‎ und ۳ Muzh. I, 224, 20. 
— 12. لفام‎ und لام‎ Muzh. I, 224, 20. — 13. Muzh. I, 224, 
21. Sikk. 1. 2. — 14. Sikk. 179. 181. 752. — Hieher wire 
auch das von Ibn Hišûm (Das Leben Muhammeds) I, 152 
erwihnte اله‎ und الغ‎ zu rechnen. — 16. Muzh. I, 
225, 15. Sikk. 87. 719. — 17. Muzh. I, 225, 16. Sikk. 
197. TDi. 
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1. أجلب dصت أحلب‎ Sikk. 53. 570. 840. — 6. Li. 8. v. چ„‎ mi 
وزذاکا‎ 8. v١ ذلك نص حم‎ — 7. Diw. 14, 8. — 9. 1i8. 8. ¥. نفس‎ 
mi î und pe — 18. Diw. 40, 128. — 15. Lis. 8. v. 
mit فان‎ und حشی .8 ولو‎ 11٤ م اص سحل .۷ .8 ;وحثی 4ہن وطاب‎ 
— 16. 17. اح‎ und اخ‎ Sikk. 499. 825. — 18. نحص 03ن ص‎ 
Sikk. 107. — 20. طور‎ Sikk. 491. 823. 

6. اطہخر d4«ںu اطم‎ ikk. 529. 832. Mehrl. 48. — 8. 9. Sure 
16, 49. — 10. Nach is. 8. ¥. سفن‎ vom ,ذو الرمة‎ eben 
Schwarzl. 269 mit zl und gb; nach Ass. 8. v. yخ‎ von 
yaj, findet sich aber in den Diwanen nicht; nach Beid. I, 
256, 12 vo1 اب کیر‎ — 11. Sure 78, 7. — 15. سبیخ‎ Sikk. 89. 
— 20.sq. Î und bh. Sikk. 647. 852. 

6. 6. 1. للرسوف‎ Dw. 88, 10. 18. 11. 12 أو 4ص أَطْطرَاب 4ص‎ 
اج الأنلاف‎ — 9. 8. 7, 7. 8. 65, 18-15. — 11. Muh. 1 
225, 3. — 13. Sir 69 mit ,الرء‎ wie Lis. 8. v. طرهم‎ — 14. 
Muzh. I, 225, 4. Sikk. 158. — 14. 15. Muzh. Il, 225, 4 
Sikk. 384. 800. 

2. Sikk. 545. 835. — 4.sqq. Diese Erklarung nicht in den 
Woörterbüchern; als Bedeutung ergibt sich ,auslösen, einlösen, 
ersetzen, substituieren’ P. دعن‎ S. Acc. mit oder durch etwas 
ارذ .17.1 — .19 .18 ,28 .8 20 ,6 .8 .12.8 — بپ‎ — 1. 
Kitab HUH, 36, 5 und Hiz. HI, 65 in der Form 


فال امي حت يسار لا تج مما قات أعاما رقاب 
ف ebensgo Ja 517 mit‏ 
امل 8 سد ق اة حتی سار في ممتی یسر .004 ج لملا Nach‏ .1 
Dw. A. 61, 48. — 9. Nicht‏ .6 — .18 .24 .8 بژ — .4 ,9 .8 
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2 mit Jly Diw. 58, 4 — 8. 9. > und a Muzh. I, 224, 
27. Sikk. 53. 706. — 11. Diw. 28, 43.44. Sikk. 53 mit 


wie Jaîš 617 und How. I, 896, wo beide‏ ا und‏ هیاشات" 


Verse, der zweite auch How. I, 901. — 13. 14. Diw. 20, 
5. 1. 6. mit باارمل‎ wie Sikk. 53, wo der erste und dritte V. — 
15. Muzh. I, 224, 27. Sikk. 299. 678. 785. 848. — 17. Diw. 
58, 64 mit Ji ils; Sikk. 299. — 20. Meid. I, 303. Prov. 
I, 654. — 20. 21. Sikk. 299. 

1. ر‎ und رîب‎ Muzh. I, 225, 1. Sikk. 244. 870. — نحم نهم‎ 
und Û Muzh. I, 225, 1. — 2. „i und di Muzh. .I, 225, 2. — 
4. Diw. 58, 40. — 6. Jao und Jo Muzh. I, 225, 2. — 
6. 7. Muzh. I, 225, 2. 3. Sikk. 530, 688. 38. — 14. Meist 
wird vorher noch üûberliefert + خاي ف و ا عاج‎ + und der 
V. beginnt darauf mit الان‎ Mufasş. 176, 11. 12. mit سل‎ 
wie Jaîğ 1390; Kitab II, 315, 2. 3 mit الشخم‎ und و فلق‎ wie 
Lis. 8. v. yx, Jahn II./2, 374 Anm. 3. Tağ. und Lis. s. t. 
حف ال‎ — 17. 18. Mufaş. 176, 9. 10. Jai 1390. 

3. Dor. 257, 7. Mufaşg. 176, 14. Ja 1390; mit اليل‎ bezw. 
اليل‎ 1i 8. ۷. اول‎ 8. v. شول‎ und 8. 7. عس‎ — 4. 5. Muarr. 98. 
09 Mufagg 176, 16. 17. Jaîš 1390 mit سس أو تهات‎ 
;وروی ا باتك بج بريد بعرا مسکرا‎ Sir ض14‎ mit, رب‎ b, welches 
auch Nawûd. 164 (auBerdem ر َ4ًأٽْ‎ 1) ‘Ainî Iv, 590 (auBer 
dem éJ7) Tağ. und Lis. &. t. ,رف اجيم‎ wo auBerdem, وا‎ wie 
8. ۷. س نھر .۷ .8 صت دلق‎ 18. ةeلج‎ Sikk. 357. — 14. Lis. 8. v. 


Neben‏ .19 — + [ ا قوم اني قد أری ا + hat als ersten V.‏ جلع 


sqq. Sikk.‏ .2 ,30 9 — في َة فوم 1m Cd. a Rade‏ فيتهم 
Anm. Y‏ .12 
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(Diw. 11, 28 mit على‎ und أری‎ wie وجدته ف شعر معن بن أوس الى‎ 
2l und ھuBerdem‎ loli). — 18. 19. لمي صد لأتني‎ 8. 5, 0 
33, 12 sqq. Muzhb. I, 223, 13. — 19. 20. ig und ãi>| zugleich 
Wechsel zwischen o und ا .20 چ‎ und jue Muzh. I, 223, 14. 
1. 2. التمع @صu التى‎ Muh. 1, 228, 18. 14. — 2. Muh. 1, 
223, 14. — 8. Muzh. I, 224, 23. — 9. 10. Muzh. 1L, 224, 24. 
Sikk. 136. 366. Barth 15. Mehrl. 9. — 11. Sikk. 137 und 
Mehrl. 9 überliefern auch lj — 12. Sikk. 136 mit عفضج‎ — 
13. s8. 34, 3. Muzh. I, 224, 24. Barth 22. Mebrl. 25. - 
14 sqq. Muzh. I, 224, 24. 25. Sikk. 357. 766. Cod. am Rande 
مال ات آارجل اف ڈ۱ إذا دمه‎ 117. Der erste V. Dor. 316, 6 
mit نظي‎ und hg; Sikk. 263. 3857 mit anderen Versen. — 
18. 19. Sikk. 263. 357. 775. 796. — 19. e> und ¢ Muzh. I, 
224, 25. Sikk. 675. | 
4. 8. 175, 4. — 6. Diw. 82, 18 mi لزاني ال‎ — 7. 8. u 
15. Muzh. I, 223, 9. — 10. 11. 15. 16. Zu den Hiphîl-Formen 
vgl. Mehrl. 15. أرقت‎ und أرحت ,هرقت‎ und ھرحت‎ Muh. 1. 223, 
10. — 11. dll und Ala Muzh. I, 223, 9. — 14. Lis. s8. v. la 
mit أ .15 — امتا‎ und La s8. o. 7.— 16. Jil und امهل‎ Muzh. I, 
223, 9. Mehrl. 86. — 21. Lis. 8. v. في لموم نص درأ‎ 
1. o Silkk. 173. 750. — 6. Muzh. I, 223, 10. — 7. s8. 58, 18. 
179, 3. Sikk. 439. — 17. s. 179, 2. Diw. 58, 7. Hiz. UI, 92. 
Jaië 2. Zum Versanfange vg]. Meid. II, 160. Prov. Il, 438. 
— 18. Muzh. I, 224, 26. — 20. Diw. 58, 34 mit أو حاف‎ 
2. قحل‎ und ھل‎ Muh. 1, 224, 26. Cod. وتقيّل الخ‎ über dem T'exte. 
ھل‎ kk. 141. 741. — 4. Cod. قحل الخ‎ ھ٣‎ Rande. Jl Sikk. 
146. — Š. 6. s. 178, 17 sqq. Muzh. I, 224, 16. — 7. 8s. 179, 
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وله وتقوم إصلاح الفووس کا بالاصل والذی فیا بأيدنا und am Ranidêt‏ 
من ا للجوهرى وإصلاح أخرات الفووس 

1. 1l. ألصَبع‎ Hud. I, 23, Ö5 mut :اه‎ Lis. 8. v. ج‎ mit 32l 
wile 8. V. ,جرهم‎ 0 auch الضبْع‎ und der V. dem ساعدة بن ر‎ 
zugeschrieben j d42u olla عني باطرامة الضخمة الشقلة وقرله ها رة وشل‎ 

Lis. 8. v.‏ 8 - أن كل ضبع خنئى فيا زعا وامتعار الثيل ها وإنا هو للبعير 
und SA sowie lii — 9. Meid. I, 3807. —‏ ا ٤ص‏ نشش 
Nawêd. 134. Reime mit Sukûn Jaîš 1379. 1482. und‏ .12 
Kêûmil 480, 8. P. L. Cheikho schreibt mir, dad man als‏ 
Lis.‏ + و شف وگلام ن # zweiten Va gewöhnlich finde:‏ 
und fûgt als‏ ال v. ûl beginnt den zweiten V. mit‏ .8 
daneben werden noch‏ + وميا" إذا لات ن # dritten hinzu:‏ 
die drei V. mit den Reimen ùi, ùi und galls ibid. ùber-‏ 
liefert. — 14. Jak. IV, 127. 411. Bekrî 256. Lis. s. v.‏ 
Û — 17. Muzh. I,‏ رما الوم und s. v. ùy beginnen alle mit‏ 
دي Aşm. Cod. 107° mit‏ ° .20 — اذاق Cod.‏ .19 — .11 ,223 
und‏ عد .8 ج .7 .8 und der Erklrung ùı4َ ıi Lis.‏ 
منه المسالك خت نهج Ass s8. v.‏ ;المكارم mit‏ هدی .۷ .8 

Š5. Lis. 8. v. س وتخ نص علا‎ 6. 7. Muzh. I, 223, 11. 12. 
8. Jai 880 mit dem Versschlusse jll, ,اعد ف شو‎ wie Lis. 8. v. 
,ك‎ wo au8erdeص ور وی کنات‎ — 9. Muzh. I, 223, 12. Sikk. 
449. — 10. 11. bÎJ und ıl Sikk. 124. 735. — 18. Sikk. 
383. 384. 800. — 14. s. 68, 7. Sikk. 57. — 15. 16. ù und 
je 8. 163, 8. 9. Muzh. I, 223, 13. — 18. Jai 1134. Ham. 55 
لمي نص‎ Sir 39% bis ا‎ » Aint I, 369, 370. Hiz. I, 196 ز٤ علي‎ 
Lis. 8. v. أن‎ bemerkt قال ابن بری وقال حطاط بن لعفر ومَال هو لدرید‎ und 
SpÃter وهو الصحيح قال وقد‎ (Diw. 40, 7) وقال اللوهری آنشده آبو زد لاع‎ 
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259 mt ;سوالك َا‎ How. I,-43. ‘Ainî IV, 368 und Jak. IV, 
234 mit ;سوالك م‎ bera ‘aî welches auch ‘Aînî IL, 127. 
— 10. 00d. تندل 4« عدل زتمدلت‎ 8ikk. 669. — 10. 11. أمغر‎ und 
غر‎ 8. 85, 18sqq. Š4 Z. 148 sqq. — 138. Lis. s. v. ,طن‎ wo der 
zweite Halbvers, Jl وروی طم کذا آذشدہ ابن سده والوهری وغیھا‎ 
ابن بری صراب إنشاده إلى تلك بالى الارةقال والشعر يدل على ذلك وأنشد الأجر‎ 

لن کات آلا له د ترت ٠‏ لى آلأرض سى ضاق عن اذم 

لذ کان مرا ينتسي أن ته إل بلك شس طينَ فيا ياوها 
Mush. 1, 225,20. — 17‏ .15 — ريد أن الاء من جنها وسجها 
يدج und‏ بالطب und 8. v. ıS mit‏ دمج Fehlt Diw.; Lis. 8. v.‏ 
الکداد فحل معروف من ر wie 18; 8. vV. û5 wird bemerkt: Ja‏ 
١ج‏ .8 اليل وشدةٌّ من الإبل قال ابن برى صراب إنشاده # حار مم الخ * 
قوله مدهنج بالقعو الذى تقدم دد هنج بالوطب ولمله روي Ran de: lı‏ هھ دهنج 
.19 س والوطب ستاء اللين والقمو البكرة أو احور من الدي دكا فى القاموس 
۰ ذھانج Diw. Erginz. 41, 19. 20. 21. mit‏ .20 
Nur die beiden Verse 4. im Diw. Erginz. 56, 1. 2.‏ .4—6 
قن .¥ .8 180ە(e‏ ,المت e1‏ ا قرمل .۷ .8 Je);‏ ٤1ص‏ سفن .7 .8 .18 
ج قرملا ما نما دفر + v. Jay in der Form:‏ .8 .6 وة mit‏ 
Muzh. 1, 225, 20; vgl. lê jİ Sikk. 233, 234. 776.‏ .14 .18 
welches auch 8. v. ıe, wo der‏ ,عبعب Lis. 8. Vv. Ù mit‏ .15 
Fremdw. 85. — 20. Diw. IH,‏ .16 —— وقد مال بالغين العجہة Zu8at2:‏ 
وقال جرير في الكرازم الفووس هجو الفرزدق خوط کرزم Lis. 8. v.‏ ,131 


Ga wm” 


م ۰ . »“ مرو IY‏ 
يف هز اسف ین مجاشم ‏ دف ارات الفووس آلکرازم 
وأنشد الوهری رر 


ص وھ r‏ ص ى e‏ 


٤‏ ر صوےص ے ,ےم" ا ا موا مچ ے ے 
0 القن أَلملاة مرجلا وتقويم إصلاح الفووس الكرازم 


10 


1. Nawêd. 49. Sikk. 462 mit Jî > — 9. Mufadd. 80, 11 
mit إل ان‎ wie Lis. 8. v. 2 10. آجن‎ Bikk. 559. — 12. 
*Aşm. 66, 6 mit ;وان‎ Lis. 8. v. أجم‎ mit تو‎ — 13. Muzh. I, 
225, 17. Fremdw. 75. 214. — 15. Cod. ومودة‎ wie Lia. s8. v. lÎ, 
neben Cod. 17. وة‎ Lia. l. e. flgt hinî; قال ابن سده هکذا‎ 
لسع ;روأه ه لعقوب وا لصحح ۰ مووبة وقد روی لعقوب مو وبة ة ضا ۴ م قال انیا روابة ای‎ 
Lis. 8. 7. أوب 2 8 مع 2۲ ,دوس‎ 8. Vv. مع‎ und 8. v. jja und 
überall ûy ; Kûmil 469, 13. — 17 sqq. Sikk. 276. 779. 
5. ذهب دمه فا‎ Sikk. 275. — 8. 9. لمتقع‎ und اتنقع‎ Muzh. I, 
225, 17. — 9. 10. ن‎ und مجر‎ Muh. 1, 225, 17 )faلseط نخر‎ 
und n!) Sikk. 674. — 11. Mit dem gleichen Namen دiحم‎ yi 
i8. 8. 7. نجر‎ ud 8. Vv. :اقبي :لزب‎ Sikk. 463 الخڏلي‎ — 12. 
Sikk. 464. — 13. Muzh. I, 225, 18. — 14. Sikk. 560. Lis. 
8. Vv. :قد صبّت لسا ان مخ‎ 8. Vv. ٭ إن لا قلندما قذوما ٭ انم قلذم‎ 
und e j; auBerdem E 8. V. وروی ٭ قد صبڪت قلنذ ما دوم + (قذم‎ 
وروی لزم اشتقّه من بحر القازم فصغره على جهة الدح‎ ; lettere Form auch 
8. ۷. ;قزم‎ mit Û jù s. v. ;د‎ ebengo und mit ممم ۷۰ .8 پزیده‎ — 
16. Muzh. I, 225, 18. — 18. 19. Nach Lis. 8. v. éدij‎ vgl. 
I. GQoldziher, Der Diwan des ĞGarwal b. Aus al-Huteia An- 
hang, wo y>; How. Il, 33, wo ebenfalls رإىعة ن جم‎ wie 
Ja5 941, ىثeألا,‎ wie Kit 1, 379, 20, und hk, tberall 
واد إن‎ und jlel;j Cod. unter dem 'Texte ql س أندى أبعد‎ 
21. iw. 4. 26, 88 بذی نص 89 ,6 .8 زمفزوع عن النذف عازب نص‎ 
زصوت مقروع عن المدو عازب‎ ٥. 12, 39 عن المدو عاذب نص‎ 
8. عءدوف‎ und فوذe‎ s. 54, 6. Meld. I, 244. Sikk. 271. 277. 7. 
— 4. مقن صت ملقم‎ Muzh. 1, 225, 19. — 5. 6. حزم صلا حزن‎ 
Muzh. I, 225, 19. — 9. Diw. 4, 5. Mut. 131, 10 und Jak. II. 


18. 


19. 
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15. 8. Diw. A. 10, 53. B. 3, 53. C. 4, 55. Kûmil 448, 8. — 
4 نات طار dصں بات طمار‎ Muzh. I, 224, 1. I, 72, 12. Mur. 
1219 sqq. — 4. 5. دن‎ und دة‎ Sikk. 244. 252. 770. — 57, 
Sikk. 220. 504. 826. — 9. Sikk. 221 mit gl wie Lis. und 
Asêûs 8. v. yo und Lis. 8. v. ®; die zweite V.-Halfte mit 
رھ‎ +اًvrو‎ Dor. 79, 2. — 10. Muh. 1, 224, 1. 2. — 14. 00d. قرله‎ 
— 15. Diw. A. 64, 33 زوج ذراعها ورمی بجرزھا نص‎ B. 13, 46 mit 
تحت‎ 0. 11, 45 mi ,تخ‎ sonst B. und O. wie A. — 16. لته كناحا‎ 
Sikk. 385. 598. 801. 845. — 19. a. 60, 18. Sikk. 265, 266, 
601. 776. — 21—16, 2. Muzh. I, 251, 6—9. Ham. 812. 
Sikk. 265. 776 und Lis. 8. v. jù haben den Reim ohne 
Hemza, wie im Diw. des قس بن الخطم‎ 3, 12, w0 مغلولة‎ 

16. 4. a und j Muzh. I, 224, 2. — 6. ıe und د‎ Sikk. 81. — 
10. Mu'arr. 49. Cod. im Texte darüberstehend [lea Jjy — 
11. Muzh. I, 224, 8. 4. — 12. 18. Nach Lis. &. v. J — 
14. î Sikk. 668. — 16. 8. 7, 7. 8. 65, 1316. 

17. 4. Diw. 5, 41. —- 17.8.1. مورد‎ Lis. 8. v. أ‎ und 8. v. صف‎ mit 
شرب‎ und اریع‎ j 8. ت نص عس‎ dann زمن ااریع‎ und 
روان‎ dieses auch s. v. مرط ۰ 8 ,صف‎ und 8. 7. ضف‎ 8. v٠ ر‎ 
die Bemerkung blll, llذأ قال بعقوب می بالمواہس الذناب الماقد5‎ 
السهام الى قد ترط ردڈها‎ Lis. 8. V. قال این بری ف بت :21٣1ط tعا؟ أ‎ 
أي كير المنلي عواسر بالرفع وهو فاعل يشرب ف البيت قبله وهو * ولقد وردت الخ ٭‎ 
قال وكذلك معدة الصواب رها على المت لمواسر وعواسر ذناب عسرت بأ ذثابها‎ 
أی شالت کالسهام المروطة ومعدة قد عاودت الورود إلى الماء والمتغضف اتش‎ 
1420. غم‎ und ùt Muzh. I, 225, 16. Sikk. 462. 817. — 15. 
Kamil 480, 4 mit أصاب‎ wie Lis. 8. v. ù neben anderweitigem 


Diw. 57, 98.‏ .18 — رید und‏ ربد 
2 
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انسل بن جال البدی E‏ ی سوق ويجمع وعلوق جع عناق للانى من ولد المعر 
والاحوى أراد به تسا أسود واخرّة سواد يضرب إلى حرة وام الذی له زان 
Muzh. I1, 223, 23. 24. —‏ ڌظاءما und‏ ڌظاءا وظأم ,ظأب .14ا س ف حلقه 
s8. 78, 3. 162, 9. Sikk. 339. 792. 793. — 18. Muzh. I,‏ .16 
Sikk. 502. 825.‏ .24 ,223 

3. Diw. 46, 12. — 5. Muzh. I, 223, 25. — 8 sqq.  Addad 
187. 188. Meid. I, 30. Prov. I, 47. — 14 Cod. oa — 15. 
Diw. 41, 10. Jaîğë 709. How. I, 359. — 17. Diw. 31, 23 mit 
زشامخ ن 16 هته‎ Hiz. II, 561 mit سام الرس‎ und Ja5 709 
mit س شاھق الرأس‎ 18. Cod. zu ب‎ im Texte جتنی‎ mit lae 

1. Hud. I, 78, 21 mit pl — 8. Lia. 8. Vv. ندی .۷ .8 زا ا بحم‎ 
سید .7 .6 — تخ ان‎ und سبد‎ s. 174, 1. 2. Muzh. 1, 223, 

25. 26. Sikk. 488. — 15, سأمم‎ und İ. Muzh. I, 223, 26. 

_- 18. Nicht im Diw.; Hiz. I, 344 mit tİn ; ebenso Gamh. 165 
und سا1 ;وروی وإن نحن أواا ععنى أرما :نعو‎ 1, 54 dem” یر‎ 
zugeschrieben; Diw. des yy HM, 7. Mağ. VI, 243. 310. 
Mak. II, 343. Lis. &s. v. ly mit FÎ, — 20. s. 65, 18. 148, 3. 
161, 18. Muzh. I, 223, 25. Sikk. 341. 793. 

8. Muzh. I, 223, 26. Sikk. 491. 823. Mehrl. 48. — 4 تة‎ 
Sikk. 23. 701. — ë5. ا‎ und کم‎ Muzh. I, 223, 27. — 
7. صثب 0دا قش‎ 8ik 674. 8. قرھم‎ und قرھب‎ Muh. 1, 224, 
2. 83. — 18. 19. Sikk. 57. Meid. I, 230. 

1. jı Sikk. 185. 754. — 7. Muzh. I, 224, 1. — 10. Diw. 4, 
19 عجم الذنب 4صن عجب الذنب .18 س لاقم نص‎ 8. 228, 9 
Muzh. I, 224, 1. — 16. Diw. 40, 32. Kitab MH, 131. 419 
und Jahn H/2, 231 Anm. 2. — 18. Muzh. I, 223, 27. Sikk. 
433 Anm. d. — 19. Diw. 1, 28 mit ùgnzî wie Lis. 8. v. ازب‎ 


11. 


12 


13 


14. 
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جرش .¥ .8 Mehrl. 29. Sikk. 418. — 6. Lis.‏ .3 ,34 .8 ارمعل .4 .9 
Muarr. 9. 50. 92. 143. — 10. 11. How. U,‏ .7—9 — وارمعن mit‏ 
Ilia und der Er-‏ ل آله m٤‏ فطن .¥ .8 ud‏ ين .7 .8 Li.‏ .149 
قال ابن سده عندی أنه جع نا علي أعان م جع أعانا على امین م lauterung:‏ 
أراد وراء ذلك جما آنر فلم يجد من جوع التكسير أ كثر من هذا لأن باب أفاعل 
وفواعل وفعاتل ونحوها تهابه E‏ 2 إلى المجمع بالواو والنون .... قال وقد كان 
يجب همذا الراجز أن بول أامينينا لأن جع أفمال كجمع إفعال لک ٥‏ أزمع أن 
ول في الصف الثاني أو البيت الثاني فطيتا وزنه ضموان آراد أن يبنى قرله أيامنينا على 
Mu arr. 9 mit‏ .11 — فولن ألضا لسوى بين الضربين أو العروضين 
S1kk. 522.‏ ذنذن dصت‏ ذلذل .14 س إمماعا einem anderen V. und‏ 
s. 208, 10 mit ÛÎ. Ham. 568. Dor. 23, 1.‏ .20 .19 — .831 
Hommel 197. Prov. I. 849. Opusc. 57. Sikk. 683 mit la);‏ 
als zweiter V. ٤‏ خد Vv.‏ .8 ;راء Lig. 8. ¥. Jl mit‏ 

از تن تفن ازز 
|ذl mit‏ عسلج und 8. v.‏ خر Lis. 8. v7.‏ ;مقالست Diw. 5, 25 mit‏ .7 .10 
وقال الزجاج فیکتایه اضر ف یکتاب الہ تال de:‏ صھR‏ صھ .04 .کا اوا 
ure 6, 99. — 8. Muzh. 1,‏ .1ع ;ھو اازرع وف کلام العرب بات من اضر 
Muzh. I, 224, 4. 5. — 18. Diw. 31, 1. Die‏ .9 — .24 ,223 
beiden Halbverse auch in anderer Form und von anderem‏ 
زم ۷۰ .8 دهس .۷ .8 خلع Autor; vgl. Addad 23. Sikk. 20. Lis. s. v.‏ 
عنق .۷ .8 دن صور ۷۰ .8 صوع ۷۰ ظأب Vv.‏ .8 
رجاءت اة ذس حا يم نوها آعوي زم 
رق تھا صغ رباع له ظأ ب کا صخب الم 


mit den Lesarten u ظأب ۰ .8 ;دصو ر ”ن وکانت ا‎ entsprechend 
dem auch sonst üûberlieferten Autor, die Bemerkung: ly Ja 


آوس ن حجر هذا هو النمیمی لأن هذا ل یجی نی شعرہ قال ابن بری هذا ۱ لبیت 
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1. s8. 33, 15. Diw. 391, 1. mit dem Anfange أ‎ wie Hiz. IV, 
39. ‘Ainî I, 43 wie Text; Lis. 8. v. لفن‎ begin mit صاحي‎ F 
Lis. 8. v. jÎ mit Û dem جر‎ E — 3. 8. 38, 17. 
Ham. 755. Tkd I, 48. Ja 1134 mit o und ویروی لا وهی نة فى‎ 
َمل‎ Lis. 8. v. Jle hat لا‎ und dەzu دحن س اراو َا‎ 1d دحل‎ 
Sikk. 237. 767. — 13. Nebêt 9. — 15. 20 Jص‎ und jص‎ Sikk. 
497. 498. 824. — 17. Dor. 206, 21, Mu'arr. 50 und Lis. s. v. 


Diw. 1, 55. Sikk. 497. KAmil‏ .19 — وگنعدا وجوف ان جوف 


10, 8 w0 ,تلجلج‎ ebenso Lis., doch 84. v. نض‎ wie Text. — 
21. Jı und ùıyèê Sikk. 534. 833. 
7. 8. s. 16, 16. 832, 9. 66, 13—-15. Mscr. hat unter dem Texte 
کٿة صد کين .8 قال اخلل بن أَحَدَ ليبن في اتوب کالعَطٰف‎ 8. 230, 1 
Sikk. 70. 711. — 9. أن‎ und تل‎ Sikk. 292. 83803. — 12—15. 
Sikk. 292 in der Reihenfolge: 12. 15. 18. 14; 14 auch 
Sikk. 303. — 16. 17. Im Mscr. gleich hinter dem ersten V. 
—— 18. Sikk. 804 mit LÊ; statt 19 folgen dort vier andere V. 
Cod. unter dem Texte: قال ان درد دح فک ألاة فة في سارها‎ 
دتلرها من الاعات‎ — 20. Cod. am Rande: الان آلدال غار معجَمَةَ‎ 
مشي آلدِ وآلدألان من لي اضف ديه سټي اذ دوا‎ 

2. ùl Sikk. 667. — 2. 8. 175, 19. حك‎ und لك‎ Sikk. 234. 66. 
— 3. 4. Lis. 8. v. l> aber: ai | قال لعقوب قال الفراء قلت لاعرابی آتقر ل‎ 
أبن .8 س حنك الفراب أو حلكه فقال لا أقول حلكه ادا‎ ikk. 489. 440. 
—— 10. Nöld. 97. V. 1 mit lej (Anm. 4) ’Aşm. Cod. 96a. 
Ğamh. 141. Ham. 372. Kitab I, 141. Hiz. I. 237. Sikk. 439. 
813. verg]. Kamil 762, 8. Mağ. VI, 216. — 12. Diw. 51, 92. 
Sikk. 440. — 14. Sikk. 440. — 16. Sikk. 8309. 787. — 


6. 


Anmerkungen. 


3. 15. Diw. 65, 4. “Aint IH, 319. Sikk. 625. 

Fremdw. 48. —‏ سدن und‏ سدل .8 — .9 .8 ,41 Diw. Erganz.‏ .2 .4 
وباشرن Über‏ .7 —— وأرجران mit‏ سدن .7 .8 Diw. 10, 3. 4. ` Asûs‏ .5 
und bemerkt‏ السدول “und‏ ظَعنة hat‏ سدل im Cod. jllj; Lis. 8. v.‏ 
فأما قول جد بن ٹور + فرحن الخ + فانه لا كان السدول عل لفظ الراحد : ا2٥ذط‏ 
کالسدوس لضرب وصفه بالواحد قال ومکذا رواه بمقوب رجه امه ورواه غیره السّدیل 
يشرب هط كتل .۷ .8 .8ا1 .12 ارقا قال وهو الصحبنع لان السديل واحد 
Lesung wie Text. — 14. Vg. Nebût 13‏ رد aber s8. v.‏ مھا تلات 
den Vers vom gleichen Dichter. — 2/ sqq. s. Nebat 7. 8.‏ 

Ö. 2. s. 59, 12. — 3. Lis. s. v. gal hat als Kommentar: Jı iı قال‎ 
يسحطها بذبحها أي كادت هذه الترة تمص :ا لا لَص به طزنها على ولدها حين‎ 
أله الذنب وى لمابها بين لبها حناطل أى قطما متفرقة‎ — 7. 8. ۵. 
hat den Kommentar gleich nach dem ersten Verse; Variante 
9. auch Lis. 8. v. J — 11. Diw. 29, 20. Adab 131, 1. 
Hiz. HM, 314. is. 8. v. طبرزل صا طرزن .18 س إلى نص رف‎ 
Mu“ arr. 104. — 17. Diw. 5, 2. Mit Varianten Hiz. U, 16. 
126 (bis). IV, 410. ‘Aini IL, 254. IV, 315. 578/579. Kitab I. 
319. 15. —- 20.8. 23, 18. 19. 83, 12 s4. 
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Mur. = G. F. Seybold, Ibn al-Atir’s Kunja-Wûörterbuch, be- 
titelt Kitab al-muragşşa'. 

Muğt. = F. Wüstenfeld, Jacut’s Moschtarik, das ist Lexicon 
geographischer Homonyme. 

كتاب ألزهر فى علوم اللغة وانواعها للعلامة السوطى جلال الدين = .ط1uz‏ 

Nahkh. = E. Frenkel, An-Nakhhûs Commentar zur Mu'allaqa 
des Imruul-Qais. 

Naşr. = L. Cheikho, ةilرصill‎ ‘Ia كتاب‎ 

كتاب الوادر في اللغة لأيي زمد سعد :سصد اوري الشرتوني اللناني = .84س 4× 
ابن وس بن ات الأنصاري 

کتاب الات والشحر لاي سعد عد اللك بن قرب Nebat = A. Haffner,‏ 
) الشهرر الأصمعي 

Nöld. = Th. Nöldeke, Beitrige zur Kenntniss der Poesie 
der alten Araber. 

Opusc. = W. Wright, Opuscula arabica. 

Prov. = G. W. Freytag, Arabum proverbia. 

S4’ = A. Haffner, Das Kitab e-8? von al Aşma. 

Sikk. = L. Cheikho, La critique du langage par Ibn is-Sikkit. 

كتاب الشعر والشعراء تاليف هى محمد عبد اله بن مسلم بن قتيبة الدنرری = 8 
Handschrift der k. k. Hof-Bibliothek N. F. 391.‏ 

Schwarzl. = Fr, W. Schwarzlose, Die Waffen der alten 
Araber aus ihren Dichtern dargestellt. 

شرح القاموس المستي تاج العروس من جواهر القاموس لمحب الدین أبى = ٣4.‏ 
الفیض محمد مرتضی لسینی الواسطی الزییدی اني 

Wuk. = R. Geyer, Das Kitab al-Wuhkûš von al Aşmaî mit 
einem Paralleltexte von Qutrub. 


= س 
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Jak. = F. Wüstenfeld, Jacut’s geographisches W örterbuch. 

العقد الفريد للإمام .... شهاب الدين أحد العروف بابن عد ره = 4ج1 
الأندلىى الالكى 

Tim = L CKeikhs, کتلاب علم اللأدب‎ 

Istidr. = I. Guidi, Il ,Kitab al-istidrak' di Abû Bakr az-Zu- 
baidî. 

Kûamil = W. Wright, The Kamil of el-Mubarrad. 

Kitab = H. Derenbourg, Le livre de Sîibawaihi. 

Kremer = A. von Kremer, Beitrige zur arabischen Lexico- 
graphie. 

قصدة لامبة المرب العلامة الشنفرى وها أعجب المج فى شرح = .ز141 
0 الي لاد امان 5 مد ن غر الى 

لسان العرب للإمام الملامة ألى الفضل جال الدين محمد بن مكرم ابن = .8ا 
منظور الإفريقى المصرى الاتصاري اخزرجى 

معاي الآدب في حدائق ارب Mağ. = L. Cheikho,‏ 

كتاب علم الأدب مقالات لشاهير الراب Mak. = L. Cheikho,‏ 

Makgş. = L. N. Boisen, Carmen Maksura dictum Abi Bekri 
Muhammedis ibn Hoseini ibn Doreidi Azdiensis. 

Mehrl. = 8S. Fraenkel, Beitrige zur Erklarung der mehr- 
lautigen Bildungen im Arabischen. 

فرائد اللال في مجمع الامثال لوحيد دهره . ... الشيخ أبراهي بن الد = 0۷d.‏ 
علي الأحدب الطرالسي التي 

Mu‘all. = L. Abel, Die sieben Mu‘allakêat. 

Mu‘arr. = E. Sachau, Gawêlîkî’s almu'arrab. 

Mufadd. = H. Thorbecke, Die Mufaddalîjat. 

Mufagş. = I. P. Broch, Al-Mufasşal ... auctore Abu’ 1l-Kêasim 
Mahmûd bin ‘Omar Zamabfario. 
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Bittner = M. Bittner, Das erste Gedicht aus dem Dîwan des 
arabischen Dichters al Aštağ. 

Chail = A. Haffner, Das Kitab al-chail von al” Aşma. 

Chalef = W. Ahlwardt, Chalef elahmar’s Qasside. 

Dor. = F. Wüstenfeld, Abu Bekr Muhammed ben el-Hasan 
ibn Doreids genealogisch-etymologisches Handbuch. 

Durr. = H. Thorbecke, Al-Harîrî’s durrat-al-gaw wêsg. 

Fark = D. BH. Müller, Kitab al-fark von Alagma. 

Fremdw. = S. Fraenkel, Die aramiischen Fremdwörter im 
Arabischen. 

کتاب جهرة أشعار ارب تألیف آبی زید محمد بن أب الطاب التری = .صو 

Goldziher = J. Goldziher, Abhandlungen zur arabischen 
Philologie. 

Ham. = G. G. Freytag, Hamasae carmina. 

Hamd. = D. H. Müller, Al-Hamdûnî’s Geographie der ara- 
bischen Halbinsel. 

Hansa = L. Cheikho, Commentaires sur le diwan d’al-Hansê’. 

خزانة الأدب ولب لباب لسان المرب على شواهد شرح الكافة للشيخ عد = .2 
القادر بن عر الغدادى 

Hommel = Fr. Hommel, Die Namen der Siugethiere bei den 
sùdsemitischen Völkern. 

How. = M. S$. Howell, Grammar of the classical arabic 
language. 

Hud. I = J. G. L. Kosegarten, The Hudsailian poems. 

Hud. II] = J. Wellhausen, Letzter Theil der Lieder der Hu- 
dhailiten (in: Skizzen und Vorarbeiten I). 


Jaîš = G. Jahn, Ibn Jaiš Commentar zu Zamachšarîs Mufaşgal. 


Verzeichnis der gebrauchten Abkürzungen. 


Adab = M. Grünert, Ibn Kutaiba’s Adab-al-Kèatib. 

Addêd = M. Th. Houtsma, Kitabo-1-Adhdad . . . . auctore 
Abu Bekr ibno-l-Anbarı. 

كتاب المقاصد النحوبة فى شرح شواهد شروح الالضة .... للإمام ال = Ainî‏ 
(am Rande von Hiz.)‏ مyxد‏ 

کتتاب أراجاز المرب تلف . ۰ محمد توفق البکري = Arağ.‏ 

كاب أساس اللاغة تأللف .... أي القاسم محمد بن عر الژمخشری = 48و 

Asm. = W. Ahlwardt, Sammlungen alter arabischer Dichter. 
1. Elaçma’1jJat. 

Aşm. Cod. = الفضلىات والأصمصات‎ Handschrift der k. k. Hof- 
bibliothek Mixt. 1217. 

Bûnat = J. Guidi, Ğemûleddîni ibn Hikêmi commentarius in 
carmen Ka’ bi ben Zoheir Bûnat Su ûd appellatum. 
Barth = J. Barth, Ethymologiseche Studien zum semitischen 

Lexicon. ) 
Beid = H. O. Fleischer, Beidhawii commentarius in Coranum. 
Bekrî = F. Wiüstenfeld, Das geographische Wörterbuch des 

Abu Obeid ’ Abdallah ben Abd el” Azîz el-Bekrt. 


1 


XIV 


in der Druckerei des Herrn k. und k. Hof- und Universitats- 
buchdruckers Adolf Holzhausen hier hergestellt. Die von bei- 
den Instituten auf das vorliegende Werk in Bezug auf seine 
iuBere Form verwendete gro&e Mühe und Sorgfalt sichern 


ihnen meinen aufrichtigen Dank. 


Wien, im Mãrz 1905. 


Dr. August Haffner, 


XIII 


Was uns beim Lesen der Korrekturen dennoch entgan- 
gen war, habe ich in den Anmerkungen noch richtigzustellen 
mich bemûht, die ich auch wegen einiger im Satze tiber- 
sprungener Stellen der Berücksichtigung empfehle. Eine gùtige 
Kritik wird, hoffe ich, bei der Bewertung der noch vorhande- 
nen Mangel des Druckes den anerkannt schwierigen Satz des 
Arabischen zugunsten des Herausgebers in Anschlag bringen. 

In den Wortindex habe ich auch sãmtliche in den Kom- 
mentaren des Textes vorkommenden Wörter elnbezogen. Bei 
der Anordnung denke ich, ebenso wie bei den beiden anderen 
hinzugefügten Indices, den Fachgenossen Jene Form geboten 
zu haben, welche eine Benüitzung des vorliegenden Buches er- 
leichtert. 

Den Leitern aller erwihnten Bibliotheken habe ich zu 
danken füûr ihr Entgegenkommen und ihre weitgehende Li- 
beralitat, welche mir ermöglichten, die verschiedenen Hand- 
schriften zu benüûtzen; dem Herrn Hofrat Prof. Dr. D. H. Müller 
für das Wohlwollen, mit welchem er mein Ansuchen an das 
k. k. Ministerium für Kultus und Unterricht um einen Druck- 
kostenbeitrag eifrig untersttitzte. 

Indem ich diese Arbeit der Öffentlichkeit ûbergebe, sei 
es mir gestattet, auch hier dem k. k. Ministerium für Kultus 
und Unterricht, welches mir durch den gewihrten Beitrag 
die Drucklegung ermöglichte, meinen ehrerbietigsten Dank 
zum Ausdrucke zu bringen. 

Der nur arabische Teil dieser Publikation (Text und In- 


dices) wurde in der Imprimerie Catholique in Beirut, der übrige 
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verehrten Herrn Kollegen Dr. Rudolf Geyer, der mir seine 
Kopien von Dichterhandschriften bereitwilligst zur Verfüûgung 
zu stellen oder die Verifizierung der betreffenden Verse nach 
denselben zu übernehmen so gùtig war. Bei allen Dichtern, 
von denen mir Diwane zur Hand waren, habe ich die Zitate 
mit Diw. eingeleitet, womit für ,die 6 Diwane‘ die Ausgabe von 
Ahlwardt gemeint ist. gı ù, ûl zitiere ich nach der T'uniser 
Ausgabe, y> nach der igyptischen; all jlj mit A. nach einer 
Kopie Geyers aus Kairo und mit B. nach meiner aus Konstan- 
tinopel; ãم‎ jll ù mit A. und B. nach Geyers Kopien aus Kairo, 
mit C. nach der von mir aus Beirut mitgebrachten; الأعشى‎ nach 
der der Deutschen morgenlandischen Gesellschaft in Halle 
gehörenden Photographie der Escurial-Handschrift, gegen- 
wûrtig in Verwahrung Geyers; alle übrigen handscbriftlichen 
Diwane nach Geyers Abschriften von Kairenser Manuskripten. 
Für das überaus liebenswürdige Interesse an der vorliegenden 
Publikation, das sich auch in der aufmerksamen Freundlich- 
kelit bewihrte, mir eine Korrektur zu lesen, sowie in manchem 
werktatigen Rate, welcher den Anmerkungen zugute ge- 
kommen ist, statte ich Herrn Dr. Geyer gern auch an dieser 
Stelle meinen innigen Dank ab. 

Auch Herrn P. Louis Cheikho S. J., welcher den Druck 
in Beirut zu üUberwachen so gütig war, bin ich zu vielfachem 
Danke verpflichtet. 
gemachte Abschrift nach D. H. Millers Kopie (gl. M. Bittner, Das erste Gedicht 
aus dem Dîwûn des arabischen Dichters al-‘AğğAğ, Wien 1896, p. 5. 6.) benüitzen 
können, woflir ich ihm herzlich danke. — De Qoejes ,Ibn Qotaiba, liber poësis et 


poëštarum“ und Ibn Sidas ,Kitêb al-mubaşşaş‘ waren mir leider nicht mehr rechtzeitig 
zuginglich. 
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Form belassen und ich verweise im einzelnen auf die Anmer- 
kungen. Einige Zusdtze, die mir teils erforderlich, tells, wie 
bei den Namen der Dichter von angefüûhrten Versen, er- 
wünscht erschienen, habe ich mit eckigen Klammern | | kennt- 
lich gemacht. Bezüglich der Nachweise der Verse bemerke 
ich, da§ ich die einzelnen Stellen im Lis., wo die Verse in der 
gleichen Form wie in den ,Texten' sich finden, durchwegs 
nicht angefûhrt habe, da es sich bei den Belegstellen ja nicht 
um eine ,„,Dichterausgabe’ handelt und die vollzahlige Auffüh- 
rung aller gleichlautenden Stellen daher als überflüssig er- 
scheint. 

Auf das mehrerwãhnte Werk des Ibn es-Sikkît habe ich 
namentlich fûr den ersten T'eil der Publikation sehr oft zurück- 
gegriffen, um die vielfachen Berührungspunkte in den beiden 
Werken desselben Autors zu kennzeichnen. Auch für die bei- 
den anderen Abhandlungen tat ich dies öfter, wozu der Um” 
stand riet, da Ibn es-Sikkît ja als Überlieferer des al Aşma 
bekannt ist und sich sehr gerne auf dessen Autoritat beruft. 

Die Hinweise in den Anmerkungen, die sich auf Stellen 
der ,Texte' beziehen, sind durch liegende Ziffern kenntlich 
gemacht, wie sie auch für die Zeilenbezeichnung verwendet 
wurden. ) 

Wenn ich fûr die Anmerkungen neben dem gedruckten’ 
Materiale verhaltnismi§ig viel ungedrucktes benützen und 
zitieren konnte, so verdanke ich dies vornehmlich meinem 


1 W. Ahlwardts ,§ammlungen alter arabischer Dichter‘ waren bei Beginn des 
Druckes erachienen; flr mein Manuskript hatte ich zu al- Ağtêğ die, in den Anm. 
mit ,Handschrift zum Diw. sitierte, von meinem Freunde Prof. Dr. Maximilian Bittner 


Als dritte Abhandlung enthalten die ,T'exte‘ das jlخ كتا‎ 
الإانسان‎ von al“ Aşma, fir welches mir die oben "erwihnte 
Wiener Handsebrift vorlag. 

Nach einer Einleitung über die Schwangerschaft und, 
daran anschlieBend, über die e1nzelnen Phasen der Entwick- 
lung des Kindes bespricht der Autor in diesem Werke der 
Reihe nach, beim Kopfe beginnend, die einzelnen Körperteile 
des Menschen, wobei er zu den einzelnen Wörtern nach seiner 
bekannten Weise vielfach Dichterstellen beibringt. Seine 
Ausfûhrungen liefern einen interessanten Beleg ftir die ver- 
haltnismiBig groBe anatomische Kenntnis der alten Wüsten- 
bewohner. Im Anschlusse an diesen eigentlichen Gegenstand 
des Werkes findet sich ein, wenn auch sachlich gerechtfertig- 
ter, so doch ursprünglich nicht hierhergehöriger Anhang über 
das weibliche Genitale. Das SchluBkapitel, auBer Zusammen- 
hang mit der Abhandlung und der Art ihrer Bearbeitung, in 
welchem W örter für verschiedene Körpereigenschaften aufge- 
zihlt sind, ist als Appendix zu betrachten, in Bezug auf wel- 
chen, namentlich in Anschauung der in den Anmerkungen 
auch hervorgehobenen Berührungspunkte mit dem bliÎJ\ بهذت‎ 
des Ibn es-Sikkît, die Vermutung Geltung und Bekraftigung 
finden dûrfte, welche schon oben zur Wiener Handschrift ge- 
diuBert wurde. Im besonderen verweise ich hier auf Sikk. 140. 
149. 163 und 239 sowie 342 sqq. zu 229, 12 sqq. beziehungs- 
weise 158. 

Bei der Herausgabe habe ich, wie schon kurz bemerkt, 


be1 allen Abhandlungen den Text meist in der vorgefundenen 
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tion hingewliesen. Die groBe Verschiedenheit in den beiden 
Textredigierungen lie§ es aber geboten erscheinen, beide Texte 
zu geben, da die Hinweise sonst die ganze Ûbersichtlichkeit 
erdrückt hitten. 

Ü ber die Anordnung des Stoffes braucht wohl nicht viel 
gesagt zu werden; im allgemeinen lã§t sich bemerken, da§ sie 
sich an jene des Kitab al-chaill vom al Aşma'î anlehnt, welches 
ich schon früher herausgegeben habe. Ganz auffallend ist der 
Zusammenhang zwischen dem Kapitel über die Gang- und 
Laufarten in der Wiener Redaktion, 123, 3 sqq. und dem ent- 
sprechenden Kapitel in den lj des هذ الألفاظ‎ von [Dn e8- 
Sikkît, p. 679 sqq. in der erwãhnten Ausgabe von P. Louis 
Cheikho. Auch dieser Umstand spricht für die oben geãuBerte 
Vermutung, doch fehlen zu einem naheliegenden Schlusse in 
Bezug auf den Verfasser der Wiener Redaktion noch wichtige 
Zwischenglieder. 

Der Stoff dieser Abhandlung, der ein Lieblingsthema der 
arabischen Autoren betrifft, hat vor allem im Buche Fr. Hom- 
mels ,Die Namen der Sãugetiere bei den südsemitischen Völ- 
kern’, p. 139 sqq. reichliche Beleuchtung erfahren. Auch findet 
sich vieles b4i Fr. W. Schwarzlose, ,Die Waffen der alten Ara- 
ber aus ihren Dichtern dargestellt', p. 82 sqq. nach Ta alibî. 
Hierher zu rechnen ist auch das Werk von Hammer-Purgstall, 
,Das Kameel'. Im einzelnen ist besonders zu vergleichen zu 
115, 10 sqq.: Adab 192 sqq. und Sikk. 60 sqq.; zu 123, 3 sqq.: 
Chail Z. 268 sqq. und Sikk. 679 sqq. (s. o.); zu 127, 1 sqq.: 
Adab 143 sqq. Chail Z. 305 sqq. 


VIII 


el-ibil von al” Aşma î enthalten, welches auch die Verse der 
anderen Redaktion bis auf iuBerst wenige — und von diesen 
dürften die drei am Schlusse des dortigen vorletzten Kapitels 
ziemlich zweifellos spitere Zutaten sein — tiberliefert; aber 
wahrscheinlich enthielt sie eben schon mehr als dieses, nim- 
lich eine Zusammenstellung von auf das Kameel bezüglichen 
Bemerkungen al-ٌ Aşma'î’s, welche dieser bei anderen Anlissen 
zum besten gegeben. Denn jedenfalls ist die erste Grundlage 
zu dem ,Kameelbuche' ein mündlicher Vortrag des Autors, eine 
Art Vorlesung über diesen Gegenstand, gewesen, die dann ein 
eilfriger Schüler geschrieben hat. Dieser dürfte hierauf spãtere 
zum CGregenstande passende Bemerkungen seines berüûhmten 
Lehrers fûr eine Ausarbeitung verwertet haben, und ein der- 
gestalt zusammengetragenes Werk wire dann die Vorlage der 
mit sorglichem Kalam angefertigten Handschrift unseres 
Schreibers des Wiener Codex geworden, welche ja möglicher- 
weise auch nur die Reinschrift des Verfassers selbst bietet. Sind 
ja doch, um einen Ausdruck Greyers in der Einleitung seiner 
erwdhnten Publikation zu benutzen, derartige ,Abhandlungen 
philologischen Inhalts eigentlich mehr Sammlungen von 
Aperçus', die zu einer Erweiterung geradezu einladen. 
Hinladend wãre es freilich auch fûr den Herausgeber ge- 
wesen, hier und da eine ÃAnderung vorzunehmen, um Wieder- 
holungen zu vermeiden und einen glatteren Text zu erhalten; 
ich habe jedoch den 'T'ext üùberall nach T'unlichkeit belassen, 
wie er mir vorlag. AuBer bei den Versen habe ich in den An- 
merkungen nur auf die Wiederholungen in derselben Redak- 
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die dem Kameele beigebrachten Hautzeichen und über ,die 
Laute'. 

Wenn nun schon tiber das Alter des Wiener Codex kein 
Zweifel bestehen kann, so ist jedenfalls doch als ganz gesichert 
festzustellen, daB wir kein Originalwerk, etwa von al Aşma 
selbst, vor uns haben, denn eine genauere Betrachtung der 
Handsehrift l46t deutlich erkennen, da der, wie hervorge- 
hoben werden muB, duBerst gewissenhafte, sorgfiltige Schrei- 
ber, der mit der genauen Kenntlichmachung der Buchstaben 
durch darunter beziehungsweise darûber gesetzte Punkte und 
Haken nicht gegeizt hat, nach einer geschriebenen Vorlage 
arbeitete. Darauf deuten seine, allerdings meist wieder ver- 
besserten Verschretbungen unfehlbar hin, wie die Bemerkun- 
gen ergeben, die sich zum Teile auch auf das in die vorliegendé 
Publikation aufgenommene ,Buch über den Körperbau des 
Menschen’ vom gleichen Autor beziehen; vgl. die Anmerkun- 
gen zu 133, 14. 219, 8. 229, 4; auch die Auslassung des ersten 
Verses von Zuheir, 215, 1, ist hierher zu rechnen. Es kann 
Jedenfalls auch behauptet werden, daB die Stelle 89, 17 sqq. 
nicht hierher, sondern nur 1/33, 1 sqq. gehört, wo sie sich ja 
ohnehin findet. An zwei Stellen, 120, 11 sqq. und 128, 20 sq. 
sind auch zweifellos Lücken durch Versehen der Vorlage 
entstanden, die sich aber günstiger Weise durch die sonst im 
Verhiltnis so magere andere Redaktion sicher erginzen 
lassen. 

Wenn ich e1ne Vermutung aussprechen darf, so hat die 
Vorlage ftir den Schreiber des Wiener Codex wohl das Kitab 
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dem ,Kameelbuche“ des al Aşma; ich gebe die betreffenden 
Bemerkungen unter Cod. B. — Für die mir hiebei bewiesene 
groBe Liebenswürdigkeit möchte ich auch an dieser Stelle 
allen erwãhnten Herren meinen wãrmsten Dank nochmals 
zum Ausdrucke bringen. 

Es ist kein Zweifel, da& alle drei, bzw. vier Handschrif- 
ten, die herangezogen werden konnten, unter einander den 
innigsten Zusammenhang haben und da§ sie auf eine ge- 
meinsame Redaktion zurüûckgehen, fûr deren Ehrwûürdigkeit 
die beigegebene Isnad-Kette spricht. 

Daneben besitzen wir in Wien unter den Schãtzen 
der k. k. Hofbibliothek einen unbestritten sehr alten Codex, 
N.F. 61, welcher mehrere Abhandlungen von al Aşma’ ent- 
hilt, von denen das ,Kitab al-fark' durch D. H. Müller und das 
„Kitab al-wuhûšë' durch R. Geyer schon ediert wurden. Diese 
Handschrift enthãlt auch ein JıێJ' کتاب‎ von al“ Aşmaî und 
zwar in einer ganz anderen Redaktion, so da§® die Abhand- 
lung hier ungefihr dreimal so viel Text enthalt, als in der 
anderen. Die Verschiedenheit bezieht sich besonders auf das 
erste Kapitel des ,Kameelbuches', zu welchem auch die Ab- 
schnitte über Milchreichtum und Milcharmut zu rechnen sind, 
sowie auf Jenes über die Krankheiten, wahrend, von der An- 
ordnung der Reihenfolge abgesehen, die Kapitel über die 
Farben, die Gang- und Laufarten, die Trinkpausen und die 
Namen fûr Kameelmengen eine annihernde Übereinstimmüung 
mit den früiher erwãhnten Codices ergeben. Ganz selbstan- 
dig sind in der Wiener Handschrift die Abschnitte über 
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Nr. 38178, angefertigten Kopien für die vorliegende Publi- 
kation eine, zitiert Cod. K., verwertet, welche den Titel tragt: 
.كتاب الإبل عن أي سعيد عبد الك بن قريب الأصمعي‎ 

In dem erwihnten Berichte über die Ergebnisse meines 
Konstantinopeler Aufenthaltes habe ich schon bemerkt, da§ 
hiezu in der Bibliothek ‘Atif Efendi unter Nr. 2003 eine Paral- 
lele existiert, die aber fûr uns insofern wertlos ist, als sie eine 
ziemlich rohe Abschrift des Codex der Bajazid-Moschee dar- 
stellt und beispielsweise gleich im Titel das hier stehende 
أي سعد‎ herûübergenommen hat, 

Zu dem gleichen Werke des al-ٌ Aşma liegen noch wei- 
tere Manuskripte vor. Eines davon befindet sich in Kopen- 
hagen als Cod. CVII der Bibliotheca Regia Hafniensis, das 
eine von Dr. P. Lemming nach dem Cod. Nr. 1700 der Es- 
curial-Bibliothek angefertigte Kopie 1st, wie schon in meiner 
Ausgabe des Kitab eš-š4' von al” Aşmaî bemerkt wurde. 
Meine vom Kopenhagener Codex genommene Abschrift zitiere 
ich unter Cod. H. 

Ein in Bagdad lebender Muhammedaner, namens “Jl 
,عبد اه افدي‎ Desitzt in seiner reichhaltigen Bibliothek zahl- 
reiche Abhandlungen von al Aşmaî in Handschriften, die 
leider für eine Edition schwer zuginglich sind. Allein über 
giüitige persönliche Intervention meines Freundes, Privat- 
dozent Dr. Ernest Lindl in Mûünchen, anlãBlich seines Bag- 
dader Aufenthaltes erhielt ich durch die Freundlichkeit des 
dort wohnhaften Karmeliters P. Anastase, von der Hand des 
Herr" محمود بكري الالو ي‎ ang eferti, u. a. auch die Kollation zu 
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bischen, in denen ein Wurzelbuchstabe mit einem anderen 
wechselt, nicht aber, wie die sonstige Bedeutung von قل‎ 
nahelegen wüûrde, auch mit jenen Wörtern, in denen die glei- 
chen Wurzelbuchstaben in geãnderter Reihenfolge vorkom- 
men. Allerdings wendet Ibn es-Sikkît auch diese Bedeutung 
fûr JJ an, z. B. 27, 19; dagegen tritt Jl bzw. ,أقلى‎ wile 27, 
18 auch in den Kapiteln 58, 10 und 62, 19 wieder in der mit 
Jı,İ gleichen Bedeutung auf. Der Autor gibt dann noch in 
je einem Kapitel jene Wörter, welche durch den Zusatz von 
einem مم‎ (61, 83) oder einem ùyi (61, 17) eine Wurzelerweite- 
rung darstellen. Eine Vollstindigkeit ist hiebei in keinem 
 Falle gegeben. 

Bei der von Ibn es-Sikkit uns schon aus seinem تأ‎ 
ظاiلاللا‎ (herausgegeben von P. Louis Cheikho, S. J., Beyrouth 
1896—1898) bekannten Methode, stets auch seine Gew#ihrs- 
minner anzufüûhren, sind einige vorkommende Wiederholun- 
gen nicht leicht zu vermeiden gewesen. 

Auszugsweise findet sich die vorliegende Abhandlung 
des Ibn es-Sikkit in dem Werke des eٍs-Sujûfî: کتاب الزھر ۈ‎ 
اللغة وأنواعيا‎ egle; ich habe die dort angefüûhrten Wùrter in den 
Anmerkungen stets angegeben, um die leichtere Möglichkeit 
der Vergleichung zu bieten. Zu demselben Gegenstande findet 
sich auch manches namentlich in:  Adab pp. 411. 5117 sqq. 
593 sqq. Kitab HUH, 314 sq. 339 sqq. 408 sqq. 418 sqq. 426 sqq. 
441 sq. 478. Mufaşş. 172 sqq. Ja îš 1355 sqq. 

Für das ,Kameelbuch° des al Aşmaî habe ich von den 
nach einer Handschrift der Bajazid-Moschee, Sammelband 
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Die ,Texte zur arabischen Lexikographie“ enthalten: 
Das ,Kitêab al-kalb u al-i1bdal' von Ibn es-Sikkiîit, sowie zwei 
Abhandlungen von al Aşma, niımlich das ,Kitab el-ibil' in ` 
zwei verschiedenen Redaktionen und das ,Kitêb balk el insan. 

Von dem Werke des Ibn es-Sikkît, betitelt: کتاب القلب‎ 
,والإبدال صنعة أي بوسف لعقوب بن إسحاق الكت‎ das in der Laleli-Mo- 
schee in Konstantinopel unter Nr. 1903 aufbewahrt wird, 
konnte ich anlã§lich meines dortigen Aufenthaltes eine Kopie 
mitbringen, wie ich bereits im „Anzeiger' der kais. Akademie 
der Wissenschaften, phil.- hist. Klasse, 16. November 1899, 
Nr. XXIV, berichtete. Diese Abschrift liegt der jetzigen Ver- 
öffentlichung zugrunde. 

Das erwihnte Manuskript befindet sich in gutem Zu- 
stande, ist deutlich, in nicht gerade altem Duktus geschrieben 
und meist vokalisiert; es ist Jjedenfalls nach einer guten Vor- 
lage angefertigt. 

` Wie der Titel angibt, beschaftigt sich der berühmte Le- 
xikograph in unserer Abhandlung mit jenen Wörtern des Ara- 
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